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Аннотация
Аделин Дерби с детства знала, что её избранником и возлюбленным будет Алан Эгертон. Авантюрист и младший сын герцога, он не мог предложить ей ничего, кроме своей любви.
Однажды он уехал на Восток, чтобы в один прекрасный день вернуться богатым и прославленным. Аделин тяжело переносила разлуку с возлюбленным, несколько лет получая от него лишь письма, согревающие её душу. Но вскоре перестали приходить и они, и тогда отчаянная девушка решила броситься на поиски возлюбленного… Что её ждёт? Какие встречи ей приготовила судьба? Сможет ли она преодолеть все искушения, или же именно встретившись с ними, она найдёт свою любовь?


Мария Шарикова
Нелюбимый. Искушение любовью


ПРОЛОГ


Англия, Ланкашир, 1869 год.
Леди Аделин Дерби шла по окутанной мраком дорожке, боясь опоздать. Алан уже наверняка волнуется, а ведь она обещала, что не заставит его долго ждать.
Миновав границу родного Дерби-хауса, девушка ускорила шаг. Ещё несколько минут, и вскоре возлюбленный будет обнимать и целовать её, а возможно ей удастся уговорить его перейти дозволенную черту, ведь им предстояла долгая разлука!
Охотничий домик, который они выбрали в качестве места для их тайных встреч, уже показался на горизонте. Заметив приглушенный свет в маленьком окошке, Аделин не смогла сдержать глупой улыбки.
Они с Алом уже почти целый год встречались в этом месте, но ни её родители, ни старый герцог не обнаружили их.
— Адель! — услышала она, войдя в домик, — я уже заждался тебя, любимая!
— Ал, прости, я вырвалась как только смогла! — воскликнула Аделин, кинувшись юноше на шею. — Сара и Николас были просто неугомонны за ужином, и родители потратили не мало усилий, чтобы успокоить этих двух несносных подростков!
— А разве ты сама ещё не подросток? — дразнящим голосом поинтересовался Алан, не переставая любоваться прижимающейся к нему красавицей.
Аделин Дерби была поистине прекрасна. Её янтарные глаза ярко сияли подобно двум драгоценным камням, а светло-каштановые волосы, выбившиеся из неприхотливой причёски, обрамляли миловидное личико в форме сердечка. Пухлые губы приоткрылись в немом призыве, и Алан не стал отказывать себе в удовольствии.
Целуя желанные уста, молодой человек не чувствовал угрызений совести.
В конце концов он любит эту девушку уже несколько лет, вот только теперь, когда она достигла брачного возраста, Ал понял, что ему совсем нечего ей предложить. Совсем нечего…
Он был младшим сыном герцога, который вот-вот должен был разориться. Граф Дерби никогда не согласится отдать свою обожаемую дочь за такого человека, как он!
Вот если бы он смог разбогатеть! Тогда бы он подарил Аделин ту жизнь, которую она заслуживает! И у него уже был план, как достичь желанной цели!
— Если бы я была подростком, ты вряд-ли обратил бы на меня внимание! — громко рассмеялась Аделин, игриво толкнув его в грудь, а потом вмиг став серьёзной, спросила: — Алан, ты ведь позвал меня не просто так. Ты… Ты уже уезжаешь?
— Да, завтра утром я уезжаю в Дувр, — ответил молодой человек, продолжая крепко обнимать хрупкую фигурку.
— Ал, неужели нет другого пути? Ты мог бы поговорить с моим отцом и…
— Адель, я хочу, чтобы девушка, которую я собираюсь сделать своей женой, ни в чём не нуждалась! А если я смогу найти то, о чём я тебе говорил, то меня, вероятнее всего, будет ждать не только денежная награда, но и титул! Конечно, до Эдварда и его положения в обществе мне будет очень далеко, но, по крайней мере, моя жена сможет вращаться в высших кругах общества и не стыдиться собственного мужа!
Услышав имя старшего брата Алана, Аделин вздрогнула. Ей никогда не нравился хмурый юноша, который хоть и не часто, но гостил в поместье семейства Эгертонов.
— Я уже много раз говорила тебе, что для меня не важно мнение общества! — воскликнула девушка, обвив руками шею молодого человека, — Ал, пожалуйста! Раз ты не хочешь просить моей руки у отца, то сделай так, чтобы я навсегда была твоей, чтобы ждала тебя…
— Ты не знаешь, о чём просишь, малышка, — шепнул ей на ухо лорд Эгертон, — я вернусь очень скоро, и как только мы поженимся, я наконец смогу назвать тебя своей!
Аделин задумчиво закусила губу, понимая, что Алан по-прежнему не намерен ей уступать. Но она пришла на свидание, имея чёткую цель лишить своего возлюбленного рассудка.
— Ты меня не любишь! — с обидой в голосе промолвила Аделин, резко вырвавшись из крепких объятий. — Если бы любил, ты не был бы таким упрямым!
— Ошибаешься, — в один шаг преодолев разделяющее их расстояние, произнёс Алан, поймав её в плен своих сильных рук.
— Тогда докажи! — дерзко заявила девушка, посмотрев в сторону стоящей в углу узкой постели, — так я смогу точно знать, что ты не встретишь на Востоке красивую принцессу и не влюбишься в неё!
— Искусительница! — смеясь, сказал лорд Эгертон, подхватив девушку на руки.
Он не собирался идти у неё не поводу, но позволить себе насладиться её объятиями перед долгой разлукой, он имел полное право!

Часть 1. Авантюристка. Глава 1


Лондон, 1873 год.
Аделин стояла посреди бального зала, слушая весёлый щебет младшей сестры и её подруг. Этот вечер навевал на неё скуку. Уже четвертый год она посещала подобные мероприятия, не преследуя целей, которые ставит перед собой каждая дебютантка, а именно — удачное замужество.
У неё уже был жених, которого она обещалась ждать! Но девушка не делала из себя затворницу, наслаждаясь прелестями столицы и её развлечениями.
Родители мирились с желаниями старшей дочери, за что Адель была им очень благодарна. Они не интересовались причинами, но позволяли ей самой вершить свою судьбу.
В этом году юная леди Дерби с удовольствием бы осталась в родном Ланкашире, наслаждаясь весенним теплом и любимой верховой ездой, но…. Она не могла пропустить дебют своей младшей сестры — Сары. Несмотря на почти четырехлетнюю разницу в возрасте, они были очень близки и всегда старались поддерживать друг друга.
— О, смотрите! — отвлекая её от собственных мыслей, воскликнула одна из подруг Сары. — Слухи всё-таки не врут! Герцог Бриджуатер действительно в Лондоне, и, похоже, он наконец-то решился выбрать себе жену!
Услышав знакомый титул, который когда-то принадлежал отцу Алана, Аделин вздрогнула. На пороге возник нынешний герцог, приковавший к себе взгляды большей половины зала. Девушка знала, что всем присутствующим действительно было на что посмотреть.
Русые волосы, зачесанные назад, резко контрастировали со смуглой кожей, а пытливые глаза глубоко-зелёного оттенка взирали на окружающих с присущим лишь ему спокойствием.
Непроизвольно раскрыв веер, Адель начала им обмахиваться, не понимая, что на неё нашло. Вероятнее всего, она просто заметила небольшое сходство между Аланом и его кровным братом, только и всего!
Алан… Как же Аделин скучала по нему! По его родным глазам серебристого цвета, по нежным рукам и ласковой улыбки…
Появление герцога напомнило ей о том, что её любимый по-прежнему находится очень-очень далеко, а она… Она вынуждена быть здесь, только потому, что Алану не повезло и он родился вторым сыном!
Глубоко задумавшись, девушка не сразу осознала, что пристально разглядывает вошедшего в зал мужчину. Боясь, что будет поймана за столь нелестным занятием, Адель поспешила присоединиться к общей беседе, начав энергично обмахиваться веером.
Аделин понимала, что поводов для смущения у неё быть не должно, ведь она знает брата Алана с детства, но из-за сильной разницы в возрасте она никогда не общалась близко с будущим герцогом. Для маленькой девочки, какой она была в восемь лет, хмурый юноша, редко присоединяющийся к ним с Аланом на прогулку, был нелюдимым незнакомцем, и девушка надеялась, что сейчас ничего не изменится. Герцог для неё останется чужим человеком, и она будет делать вид, что не обращает внимание на то, сколько общего всё-таки есть у братьев…



Она снова была в бальном зале. Эдвард мгновенно нашёл её среди огромного множества гостей. Заразительный смех, донесшийся до его слуха, заставил сердце биться сильнее. Болотные глаза вспыхнули, делая его и без того экзотическую внешность ещё примечательней.
Но он заставил себя отвернуться, понимая, что не имеет права смотреть на девушку таким говорящим взглядом.
Она практически является невестой его брата. В своих редких письмах Алан каждый раз писал о том, что мечтает видеть подругу детства своей женой. И Эдвард прекрасно понимал его!
Леди Аделин была неповторима в своём обаянии! Каштановые локоны, уложенные в модную причёску, отливали золотом, а нежно-голубое платье подчёркивало хрупкую фигуру, обладающую множеством достоинств. Но даже не это влекло герцога к ней. Её жизнерадость притягивала к ней Эдварда с тех самых пор, когда он впервые увидел восьмилетнюю девочку, приехавшую в родовое поместье из Америки.
Но будучи очень серьёзным и понимающим, что на нём, в отличие от младшего брата, лежит огромная ответственность, молодой маркиз старался никогда не принимать участия в авантюрах Алана и его юной подружки, считая себя слишком взрослым.
Однако всё стало меняться, когда маленькая девочка стала превращаться в красивую девушку. Эдварда тянуло к ней, но потеряв возможность построить с ней дружеские отношения несколько лет назад, он предпочёл лишь издалека любоваться её красотой…
Сейчас ноги сами понесли его в сторону кучки юных дебютанток, среди которых находилась леди Аделин.
Эдвард не знал, зачем он это делает, но понял, что просто не может оставаться в стороне. При виде его, многие поспешили присесть в реверансе. Герцог не увидел в этом для себя ничего нового. Его титул являлся желанной добычей для многих матерей, мечтающих удачно пристроить своих дочерей.
Именно поэтому Эдвард предпочитал держаться подальше от бальных залов. Однако прекрасно понимая свой долг и то, что время не стоит на месте, он решил, что должен выбрать себе жену именно в этом сезоне. Ему уже почти тридцать, пора подумать о наследнике.
Однако, вопреки всем своим убеждениям, он направился ни к той, что сможет назвать своей женой, а к девушке, которая отдала своё сердце его младшему брату!


Глава 2


Аделин со своими отливающими золотом волосами манила Эдварда, словно магнитом. Решив, что нет ничего плохого в том, чтобы поздороваться со старой знакомой, он медленно шёл через зал, то и дело кланяясь и улыбаясь. Все юные дебютантки, которых он видел вокруг, казались ему на одно лицо. И лишь Аделин была яркой алой розой среди полевых цветов.
— Леди Аделин, — герцог склонился перед ней в поклоне, надеясь, что не вспыхнет, как юнец, под её насмешливым взглядом.
— Добрый вечер, лорд Эдвард.
Аделин стояла перед ним, как воплощение мечты, однако её янтарные глаза смотрели на него без всякой радости. Эдвард всегда недоумевал, чем сумел заслужить неприязнь этой девушки. И сейчас тоже подумал, что любовь к его непутёвому брату не должна бы настраивать её против него. Скорее наоборот.
— Я надеюсь, что у вас сохранился свободный танец?
Девушка недовольно скривила губы.
— Скорее всего, нет, ваша светлость, — с наигранным огорчением произнесла красавица.
Она раскрыла книжечку, и Эдвард увидел, что свободный танец есть, и это тот самый вальс, что начинали наигрывать музыканты.
Аделин вспыхнула, заметив его взгляд.
— Прошу вас, леди Аделин, разрешите пригласить вас на танец.
Он протянул ей руку, уверенный в согласии. Аделин завертела головой, будто ища спасения, и не найдя его, подхватила юбку одной рукой, другой опираясь на его руку. Досада на её лице сказала ему, что этот танец будет единственным за весь сезон, и что больше она не совершит такой оплошности.
Заиграла музыка, они закружились в танце, и он на секунду закрыл глаза, наслаждаясь ощущением её лёгкости, податливости и невесомости. Аделин следовала за ним, соотнося свои движения с заданным им направлением. Она не пыталась управлять танцем, а просто следовала за ним, откинув голову и натянуто улыбаясь.
— Леди Аделин, я не сделал вам ничего плохого, — наконец произнёс Эдвард, — и я не понимаю, почему вы так не любите меня.
— Не люблю? — девушка подняла брови в недоумении.
— Конечно.
Её губы снова скривились в язвительной усмешке, а золотистые глаза сверкнули.
— Ну что вы, лорд Эдвард, — тихо проговорила Аделин без всякого выражения, — я не не люблю вас. Любовь это очень сильное чувство. Просто в вашем обществе меня начинает клонить в сон.
— Тем не менее, я хотел рассказать вам, что получил письмо от своего брата из Турции.
— Из Турции? — заинтересовалась Аделин. Её лицо будто оттаяло, а в глазах появился искренний интерес. — Что же он пишет?
— Он описывает страну. Это довольно интересно, леди Аделин. Двор султана и города, в которых ему довелось побывать. Вот, к примеру, Эфес, где…
— Что он пишет про свое возвращение? — нервно перебила его девушка.
— Вам ничего более не интересно? — удивился Эдвард.
Теперь был его черед поднять брови.
— Мне интересно только то, что касается лично меня, — бросила она, — и если вы начнете рассказывать мне про какие-то города, то я засну от скуки!
Герцог не знал, что может ответить на такой дерзкий выпад девушки, но ему и не пришлось этого делать. Прозвучал последний аккорд модного вальса, и ему пришлось вернуть леди Аделин в компанию весело щебетавших девиц.
Поклонившись, хотел отправится в игровую комнату, но отчего-то помедлил. Задержавшись возле мраморной колонны, он стал свидетелем весьма занимательной беседы.
— Адель, почему ты была так холодна с лордом Эдвардом? Неужели тебе не польстило, что из всех присутствующих его светлость пригласил на танец именно тебя? — младшая сестра леди Аделин засыпала ту вопросами, едва её подруги отправились искать своих партнёров для следующего танца.
— Холодна? Сара, поверь мне, ты бы тоже превратилась в кусок льда, если бы провела несколько минут в обществе этого зануды!
— Аделин! — воскликнула младшая леди Дерби, прикрыв рот ладошкой. — Это неприлично!
— А заставить меня танцевать, не оставив мне выбора, было прилично? — парировала Адель. — Я не желала принимать приглашение, а герцог поставил меня в безвыходную ситуацию. Неужели я должна этому радоваться?!
Эдвард не думал, что способен вызвать у женщины такое отвращение, и уж точно никто не называл его занудой!
Красивое лицо Аделин пылало, и сейчас её трудно было назвать леди. Но как ни странно, герцог не смог на неё разозлится. Ему было достаточно смотреть на неё, и видеть её улыбку. Рядом с ней он чувствовал себя не взрослым мужчиной, способным очаровать любую женщину, а неувереным в себе юнцом. Но Эдвард прекрасно понимал, что для Леди Аделин он может быть только другом, ведь она уже сделала свой выбор, и выбрала она падкого на приключения и авантюры Алана, а не его.
Возможно, он действительно был излишне серьёзен. С самого детства ему внушали, что будущий герцог не должен быть праздным. Эдвард мог часами сидеть в классной комнате, но когда приходило время для более подвижных занятий, он терялся и чувствовал себя неуклюжим. Но с годами это прошло, и он смог побороть свои страхи и научиться всему, что должен уметь каждый уважающий себя дворянин. У него не было недостатка в женском внимании, но… Среди множества первых красавиц столицы и даже Европы, герцог не мог найти кого-то, кто трогал его так, как леди Аделин.
Зная, что подобные чувства к возлюбленной брата не доведут до добра, Эдвард приехал в Лондон, чтобы выбрать себе спутницу жизни, которая будет меньше всего напоминать леди Аделин, от которой не будет исходить приятное благоухание сирени…
Герцог тряхнул головой, понимая, что снова позволил себе лишнее. Красавица с янтарными глазами была его искушением, которое он должен отвергать. И не важно, чего ему будет это стоить! Он никогда не предаст собственного брата!

Глава 3


Весь остаток вечера и всю ночь Аделин думала о том, как ей теперь прочитать письмо, которое герцог получил от Алана. Возможно, он писал что-то о ней? Ведь она уже несколько месяцев не получала от него вестей. Только раздражение не позволило ей узнать то, что собирался рассказать ей лорд Эдвард! Возможно ли всё исправить?
Солнечные лучи проникли в комнату через портьеры, и Адель наконец поняла, что ей стоит делать! Несколько дней назад она договорилась встретиться со своей подругой леди Валери Де Грей, живущей всего в нескольких кварталах от огромного особняка герцога.
Поспешно вскочив с постели и наспех умывшись, девушка позвонила в колокольчик, вызывая свою горничную, Молли.
— Вы звали меня, леди Аделин? — поинтересовалась бойкая девушка, которую Адель знала с детства.
— Да, Молли, помоги мне одеться, мы отправляемся на прогулку.
— Мы? — удивлённо спросила горничная.
— Я собираюсь пройтись до дома леди Валери пешком, поэтому ты тоже отправишься со мной, — начала Аделин, а затем добавила, — а по пути мы заглянем к герцогу Бриджуатеру, чтобы забрать письмо, которое написал для меня лорд Алан. У меня не хватит терпения ждать визита его светлости!
— Миледи, я так рада, что вы получили весточку от мистера Алана, но вы уверены, что…
— О, Молли, я загляну к его светлости всего лишь на секунду, к тому же никто об этом не узнает, если на мне будет шляпка с вуалью!
Горничная не стала спорить с хозяйкой, помогая той облачиться в элегантное тёмно-синее платье для прогулок. Каштановые пряди Молли стянула в пучок на затылке, потому, что Аделин не желала терять время.
Написав ещё спящей матери записку, Адель торопилась исполнить задуманное.
Особняк его светлости герцога Бриджуотера находился на той же улице, что и дом Валери Де Грей. Аделин и правда надела шляпку с вуалью и по пути к подруге смело свернула к дверям дома герцога, и постучала молоточком в двери.
Услышав от дворецкого её имя, Эдвард вскочил с кресла, в котором сидел, читая газету, и бросился вниз, испугавшись, что что-то случилось.
Но леди Аделин стояла как ни в чем ни бывало, отбросив вуаль, и взирала на него огромными янтарными глазами.
— Чем могу быть полезен, леди Аделин? — спросил он, убеждаясь, что на её лице нет ни испуга, ни слёз. Он терялся в догадках, зачем девушка пришла к нему в дом, рискуя репутацией, но она тут же сама сообщила ему об этом.
— Вы говорили, милорд, что Алан прислал вам письмо. Я бы хотела просить вас рассказать мне, не было ли там чего-то для меня.
Она захлопала пушистыми ресницами, и Эдвард, как всегда, растаял от её красоты.
Если бы она просила звезду с неба, он непременно бы её достал. Письма брата ему было совсем не жалко. Он пригласил Аделин в библиотеку, достал то самое письмо от брата из ящика стола и передал ей.
— Я не думаю, что вы найдете в нем что-либо интересное.
Аделин отвернулась, нетерпеливо схватив письмо. Её щёки покраснели, а хорошенькие губки приоткрылись, когда она увидела знакомый почерк. Она пыталась убедить себя в том, что причина не в том, что хозяин особняка предстал перед ней в тёмных брюках и белоснежной рубашке, распахнутой у ворота. В своей жизни она видела и более обнажённого мужчину!
Эдвард внимательно наблюдал за ней, любуясь каштановым локоном, упавшим ей на щеку. Эта девушка никогда не будет принадлежать ему. Сейчас он смотрел на её, радуясь тому, что она стоит так близко. Сделай он три шага, и смог бы заключить её в объятья. Но герцог, конечно, никогда не сделает этих шагов. И никогда не позволит себе оскорбить названную невесту брата. Но на губах его была улыбка, когда он просто смотрел на неё, ведь смотреть на неё ему никто не запрещал.
Дочитав письмо, Аделин сложила листок и поджала губы, состроив обиженную мину. Она снова взмахнула ресницами и посмотрела на Эдварда.
— Какой же вы скучный, — проговорила она, возвращая ему письмо, — Алан даже письма вам пишет скучные. Про статуи и колонны. Я только потратила зря время!
— Леди Аделин, раз уж вы заглянули ко мне, то, возможно, позволите пригласить вас на прогулку? — неожиданно предложил Эдвард, желая продлить прекрасные мгновения.
— Вы, видимо, забыли, ваша светлость, что у меня уже есть жених, и появляться в вашей компании мне нежелательно!
— Я прекрасно помню об этом, леди Аделин, но и вы видимо забыли, — спокойно ответил ей Эдвард.
— Забыла? О чём же? — поинтересовалась девушка, удивлённо подняв бровь.
— Что воспитанной молодой леди не стоит появляться в доме одинокого мужчины без сопровождения.
— Но вы ведь мой будущий деверь, ваша светлость, разве мне угрожает опасность в вашем обществе? — с нескрываемой иронией поинтересовалась Аделин.
Не дожидаясь его ответа, она сделала насмешливый реверанс и быстро пошла к выходу, накидывая на лицо плотную вуаль.
Эдвард двинулся было за ней, но, видя, что девушка не намерена оборачиваться и говорить с ним, остановился. Когда дверь за Аделин закрылась, он прислонился спиной к колонне, откинув голову и закрыл глаза. Он хотел сказать, что наедине с ним она в ещё в большей опасности, чем с кем-то посторонним, но промолчал. Её оскорбления он мужественно сносил, радуясь возможности просто быть рядом. Аделин, как несбыточная мечта, как комета на фоне неба, пронеслась и исчезла, сделав его немного счастливее!

Глава 4


Аделин была огорчена. Она так сильно рисковала своей репутацией, и это не принесло никакого результата. Ведь письмо, которое показал ей герцог, было написано четыре месяца назад! Почти столько же времени она не получала от Алана никаких вестей!
Визит к подруге оказался коротким, потому как Адель не была настроена на общение. Ей хотелось поскорей вернуться домой и, достав из шкатулки письма, связанные алой ленточкой, перечитать их, вспоминая каждое слово.
Но мечтам не суждено было сбыться. Едва Аделин поднялась к себе и стянула с головы шляпку, в комнату без стука впорхнула Сара.
Девушка никогда не была против общества младшей сестры, но сейчас ей хотелось побыть одной.
— Адель, ты не забыла, что завтра мы уезжаем в загородное поместье Ормондов, которые устраивают пикник в эти выходные?
К своему стыду Аделин совершенно об этом забыла, а ведь совсем недавно она мечтала провести несколько свободных дней на природе!
— Я действительно забыла, — наконец проговорила Аделин, — родители поедут с нами?
— Разумеется, нет, — не скрывая лукавой улыбки, произнесла младшая леди Дерби, — они не упустят возможности побыть вдвоём, отправив с нами тётю Викторию.
Каждый из детей в семьи Дерби знал, как родители любят друг друга и не перестают это показывать даже спустя более двадцати лет брака.
Аделин тоже хотела построить такую семью! Только бы Алан вернулся поскорей!
Утром сёстры в сопровождении тётушки отправились в поместье Ормондов, находившееся в нескольких часах от Лондона.
Адель любила природу и за городом чувствовала себя намного лучше, чем в шумном Лондоне.
Дом Ормондов оказался огромным и представлял собой величественное строение в стиле Тюдоров. О комфорте и удобстве гостей было продумано заранее. Прибыв поздним вечером, Аделин и её родные каждый поужинали в отведённых им спальнях.
На следующий день был запланирован пикник и развлечения, которые включали в себя катание на лодках и прогулки по окрестностям. Адель надеялась, что среди множества гостей ей удастся избежать внимания кавалеров. Они не имели по отношению к ней серьёзных намерений, но предпочитали оказывать ей знаки внимания, считая очень красивой.
Из-за того, что помолвка с Аланом Эгертоном не была официально оглашена, Аделин имела странный статус, когда молодые люди не рассматривали её, как невесту, но наперебой пытались завоевать её сердце.
Здороваясь с друзьями и знакомыми, Адель недовольно скривила губки, заметив среди гостей герцога Бриджуотера. Он по своему обычаю держался в тени и периодически бросал на Аделин долгие взгляды. Толи следил, чтобы она не смела изменять его брату, толи что-то ещё. Когда он подошёл поздороваться с ней, Аделин лишь сухо кивнула, и тут же приняла руку одного из своих поклонников, мистера Тродера.
Они были знакомы уже много лет, и когда-то мистер Тродер делал Аделин предложение, а после её отказа остался среди почитателей её красоты. Изредка он приглашал её на прогулку, и вот сегодня, они тоже прогуливались по аллее на виду у собравшихся, и Аделин положила свою руку на его.
Мистер Тродер был всегда весел и никогда не унывал. Адель любила людей с таким лёгким характером, чем-то напоминающих ей Алана. Тот тоже предпочитал не задумываться о серьёзных вещах, а идти по жизни легко и беззаботно. Вот и сейчас Аделин полностью доверилась мистеру Тродеру, и за ничего не значащей беседой обнаружила, что они слишком далеко удалились от полянки для пикника, и она не знает, где они очутились.
Мистер Тродер остановился возле огромного дуба, и Адель вдруг почувствовала, что от него исходит угроза. Она оглянулась, пытаясь понять, куда же идти, но так и не поняла.
— Леди Аделин, — её спутник сжал её руку и заглянул ей в глаза, заставляя упереться спиной в широкое дерево, — леди Аделин, вы столько лет жестоки ко мне, и сегодня я решил, что настал час выяснить наши отношения.
— А разве у нас есть отношения? — искренне удивилась она.
Мистер Тродер скривил губы в хитрой усмешке.
— Вы разочаровываете меня, леди Аделин, — нагло заявил он, — если позволите, я попрошу вашей руки у вашего отца. Я уверен, что мне он не откажет.
— Даже несмотря на то, что я невеста лорда Эгертона?
— Вы так долго являетесь его невестой, что скоро состаритесь, дожидаясь его! — гневно воскликнул он.
— Это моё личное дело, сэр! — Адель попыталась вырвать руку из его пальцев. — Отпустите меня и отведите обратно к моей тётушке!
— Только после того, как вы позволите вас поцеловать.
Аделин снова попыталась вырваться, но мистер Тродер схватил её в объятья, и несмотря на её сопротивление и крики, накрыл губами её нежные губы. Аделин пыталась оттолкнуть его, но он только сильнее распалялся, нагло лаская её грудь, на ходу пытаясь стянуть с неё платье.
— Мистер Тродер, вы перешли все границы! — вдруг послышался знакомый голос.
Тродер резко отпустил от себя девушку, и она чуть не упала, ухватившись за ствол дерева.
Оба обернулись к говорившему, и Аделин вздохнула спокойнее.
На тропинке стоял Эдвард Бриджуотер, и на его лице было выражение, в один миг отрезвившее её незадачливого поклонника.
— Леди Аделин не желает вашего общества, мистер Тродер, — произнес Эдвард, чувствуя, что ещё одно движение — и он задушит этого напыщенного денди голыми руками. Красные пятна на груди Аделин, её распухшие губы и испуганные глаза заставляли дрожать от ярости каждую клеточку его тела.
Мистер Тродер поклонился Аделин приводившей себя в порядок и быстрым шагом покинул поле битвы, оставив его за противником.
Герцог смотрел ему вслед.
Жаль, что юнец не стал сопротивляться. Ему безумно хотелось врезать по самодовольной и немного испуганной физиономии Тродера.
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— Леди Аделин, с вами все в порядке? — спросил он, подходя к ней и беря её за руку.
Аделин подняла на него огромные янтарные глаза, и он утонул в их глубине. Чувствуя, что закипевшая кровь требует выхода эмоциям, и что он сам готов уподобиться мистеру Тродеру, Эдвард сжал её руку, с огромным трудом сдерживая желание её поцеловать. Но не так, как этот юный глупец. А нежно, чтобы она сама ответила ему на поцелуй. Чтобы она сама хотела этого поцелуя…
Брови леди Аделин поползли вверх, а уголки её рта поднялись в презрительной улыбке.
— То, что вы спасли меня от приставаний этого юнца, не позволяет вам прикасаться ко мне, ваша светлость! — проговорила она вместо благодарности, отбирая у него руку.
Эдвард отпрянул и резко пришёл в себя.
— Простите, леди Аделин, я только хотел убедиться, что с вами всё в порядке.

Глава 5


Оказалось, что мистер Тродер завел Аделин достаточно далеко. Только пройдя некоторое расстояние в обществе лорда Эдварда, она наконец осознала, какая опасность ей грозила. Наверно, она должна быть ему благодарна, ведь он её действительно спас. Но благодарности она не чувствовала. Аделин хотелось спрятаться и забиться куда-нибудь в уголок, чтобы поплакать, а он, как всегда, что-то говорил ей своим тихим размеренным голосом, отчего она теряла нить рассуждений, и ей больше всего хотелось, чтобы он замолчал.
— Вы же совсем меня не слушаете, — наконец произнёс Эдвард, видя, что девушка витает в облаках, а её полные ужаса глаза смотрят куда-то вдаль.
— Не слушаю, — проговорила Адель, устало вздохнув, — неужели вы не понимаете, что просто невозможно слушать ваши нравоучения! Не могли бы вы помолчать, милорд?
Он послушно замолчал, и стал любоваться её тонким профилем. Девушка всё ещё была напугана, и, видимо, ей очень хотелось поплакать, так как в огромных янтарных глазах застыли слёзы. От одного воспоминания о том, как мистер Тродер сжимал её в объятьях, герцог стиснул кулаки. Надо было врезать ему, чтобы и на сто шагов не смел подходить к его прекрасной Аделин, ибо он считал, что несёт ответственность за девушку, пока Алана не было рядом. До подсчётам Эдварда мистер Тродер должен рассказать остальным, что бывает, если не уважаешь леди Дерби.
Дорога петляла по лесу, и перед ними оказался небольшой ручей, через который было перекинуто бревно. Эдвард перешел по бревну, а Аделин задержалась, пытаясь справиться с платьем. Он протянул ей руку, и девушка положила на неё свою и быстро перебежала по бревну, боясь сорваться вниз. Её ладонь так и осталась в его руке. Было нечто очень интимное в этом жесте. Аделин стояла очень близко, и Эдвард не удержался и поднёс к губам её ладонь.
Глаза Аделин стали ещё больше. Страх, смятение, злость, эти чувства сменяли друг друга одно за другим, и она вырвала руку из его руки.
— И вы туда же? — прошипела она, испугав герцога силой эмоций. — Все одинаковые? — Аделин размахнулась и со всех сил ударила совершенно обескураженного Эдварда по щеке.
Он отступил, а Адель бросилась бежать по дорожке, подхватив платье.
— Налево, леди Аделин, — услышала она его спокойный голос, когда на развилке свернула направо.
Она обернулась. Герцог так и стоял у переправы, приложив ладонь к пылающей щеке. Аделин, которая уже раскаивалась в своей вспышке, теперь понимая, что он не желал причинить ей никакого вреда, хотела извиниться, но что-то в его потемневших, зелёных глазах заставило её промолчать.
Эдвард медленно подошел к ней и подал руку.
— Пожалуйста, леди Аделин, позвольте проводить вас к тёте, этот парк примыкает к лесу, и одна вы можете легко заблудиться.
Адель положила свою руку на его локоть. Ей хотелось что-то сказать, просить прощения, но она на могла себя заставить выговорить ни слова.
Они шли по дорожке в полном молчании, и Аделин вдруг поняла, что он совершенно на неё не сердится.
Вернув её тётушке, герцог тут же отошёл в сторону, присоединяясь к остальным гостями.
Аделин же, на мгновение оставшаяся одна, отыскала среди собравшихся мистера Тродера. Она до сих пор с трудом могла поверить, что старый знакомый, которому она безмерно доверяла, собирался безжалостно опозорить её в надежде получить её согласие на брак!
Лорд Эдвард оказался в нужном месте в нужное время, но отчего-то она не испытывала благодарности, пытаясь найти в его действиях скрытый подвох.
Адель до сих пор помнила прикосновение его твёрдых губ на своей ладони. Она как обычно забыла надеть перчатки, оттого ещё острее ощутила этот, казалось бы, невинный жест. Что-то греховное и давно забытое вспыхнуло у неё в груди, но она тут же избавилась от морока, поспешив поставить герцога на место.
Долго оставаться в стороне от общего веселья у девушки не получилось. В скором времени к ней приблизилась Сара и, взяв за руку, потянула в компанию молодёжи, собирающейся прогуляться к озеру.
Чувствуя, что спокойствие постепенно возвращается к ней, Адель последовала за младшей сестрой, по пути найдя глазами герцога.
Лорда Эдварда окружали юные девицы, ловящие каждое его слово. Он же, как обычно, не выделяя никого из них, вежливо улыбался, говоря что-то своим проникновенным голосом. Мысль о том, чтобы подойти и извинится, уже не казалась такой неприятной, но стоило их взглядам встретиться, как Адель тут же отогнала её прочь.
Лучше следовало думать об Алане и его необычайно долгом молчании. Раньше письма от него приходили каждый месяц, а порой и чаще, но теперь… Аделин помнила, что и письмо, которое ей показал герцог, было написано несколько месяцев назад!
Нужно срочно перечитать это послание, а лучше всего заставить лорда Эдварда понять, что длительное молчание его брата нельзя оставлять без внимания!
Не смотря на своё отношение к герцогу, Адель понимала, что только он может ей помочь в этой непростой ситуации. Нужно только придумать, как встретиться с ним, не подвергая свою репутацию новой опасности. Сегодня мистер Тродер преподал ей урок, который она не скоро забудет!


Глава 6


Вернувшись в Лондон, Адель стала думать над тем, как вновь встретится с герцогом.
Идти к нему в особняк и рисковать своим добрым именем она больше не планировала, но лорд Эдвард, ищущий в этом сезоне жену, наверняка будет прогуливаться в Гайд-парку и в отведённое для этого время. Вот там-то они смогут поговорить!
Уговорив Сару и Николаса составить ей компанию на конной прогулке, Аделин изнывала от нетерпения, когда они наконец-то свернули к дорожке, ведущей в глубь парка. Тут собрались самые сливки общества.
Сидя верхом на прекрасной гнедой кобыле, Адель крутила головой, ища среди огромного множества людей свою жертву. На ней была нежно- розовая амазонка и кокетливая шляпка, делающая её похожей на маленькую школьницу.
Лорда Эдварда с его выделяющейся внешностью было нетрудно найти. Только у него кожа имела бронзовый оттенком круглый год, а светлые волосы отливали медью на солнце. Его болотные глаза были способные пригвоздить к месту мимолётным взглядом…
Герцог обнаружился на одной из аллей в компании хорошенькой дебютантки и её мамаши. Судя по выражению лиц дам, они не были довольные появлением юной всадницы. Лорд Эдвард же вспыхнул, но тут же склонился в поклоне, и Аделин не смогла понять по его лицу, доволен он её появлением или наоборот, сердится.
— Добрый день, леди Аделин, — тихо проговорил он.
Адель склонила голову в вежливом поклоне и сразу приступила к делу.
— Милорд, я прошу у вас минуту внимания. Это касается вашего брата.
Герцог обернулся к дамам и просил прощения, что вынужден оставить их на некоторое время.
Они свернули на маленькую тропинку, отходящую от аллеи. Аделин продолжала восседать на коне, а он стоял, подняв голову, и смотрел на её своими странными болотными глазами.
— Я вас слушаю, леди Аделин.
- Я долго думала, почему от Алана нет писем, — быстро проговорила она, — и я поняла. Ведь ваше письмо тоже пришло с задержкой в три месяца! Оно написано почти сразу после рождества! Значит… Значит у Алана какие-то проблемы! Пожалуйста, принесите мне письмо, я больше не могу рисковать репутацией и посещать вас. Я должна прочесть его внимательно и попытаться понять, что же произошло.
Несколько мгновений лорд Эдвард просто молчал, но потом медленно кивнул.
— Хорошо, леди Аделин. Завтра я принесу вам это письмо. Вы ведь снова приедете на прогулку? Мы можем встретиться в беседке возле Серпантина.
— Я буду там, милорд, благодарю вас, — поспешно произнесла Адель, понимая, что у неё появился шанс извиниться за своё поведение во время их прошлой встречи, но вновь не смогла произнести ни звука, наблюдая за герцогом из под опушеных ресниц.
Пускай в её глазах он был скучен, но девушка не смогла не признать, что он очень красив. Аделин не нравились ощущения, которые зарождались в её груди, стоило ей лишь взглянуть на него.
Нервно тряхнув головой, она развернула свою кобылу и поспешно отправилась прочь.
Эдвард долго смотрел ей вслед. Леди Аделин была как ураган, который врывался в его спокойную и размеренную жизнь, обещая разрушить всё вокруг, но это не пугало герцога. Он наслаждался каждой минутой, проведенной рядом с ней, стараясь оградить от всех проблем. Но ему ещё предстояло завершить прогулку с леди Морган и её матерью.
Очаровательная блондинка с прекрасными манерами была достойна назваться его герцогиней, но Эдвард остался к ней равнодушен.
Вернувшись домой спустя несколько часов, герцог решил перечитать послание, о котором говорила девушка. Вглядываясь в знакомые строчки, написанные размашистым почерком брата, Эдвард и сам начал понимать, что, возможно, опасения леди Аделин не напрасны.
Алан писал о своих впечатлениях от Эфеса и его окрестностей, о том, что вскоре он должен отправиться на раскопки одного очень древнего холма, под которым, если верить слухам, находится та самая Троя, о которой писал сам Гомер. Если всё пойдёт как задумано, то вскоре он сможет найти сокровища, которыми сможет гордиться вся Англия.
Эдвард имел все основания полагать, что Алан вновь гоняется за ветром, но он должен сделать всё возможное, чтобы успокоить леди Аделин!



На следующий день герцог дожидался девушку в отдалённой беседке, построенной на берегу Серпантина. Сотворённое рукой человека более чем полтора века назад озеро не уступало в красоте природному.
Змеевидная форма и неровные углы придавали ему натуральный вид, и немногие знали, какую тайну таит в себе этот кусочек Гайд-парка.
Леди Аделин появилась неожиданно, именно в тот момент, когда Эдвард глубоко задумался.
— Ваша светлость, — позвала его девушка, входя в беседку.
Герцог обернулся, и его взору предстало прекрасное создание в небесно-голубом платье и кокетливой шляпке.
— Леди Аделин, — произнёс Эдвард после секундного замешательства.
— Вы позволите мне прочесть письмо? — попросила Адель, смутившись под его внимательным взглядом.
— Разумеется, миледи, — он достал убранное во внутренний карман сюртука послание и протянул его девушке.
Адель взяла из его рук листок, присев на мраморную скамейку, начала читать. По прошествии нескольких минут, она расстроенно подняла на него глаза.
— Боюсь, я не справлюсь без вашей помощи, ваша светлость, — тяжело вздохнула девушка, нервно закусив нижнюю губку, — я практически ничего не знаю о тех городах, о которых упоминает здесь Алан…
— Чем я могу вам помочь? — хрипло спросил Эдвард, с огромным трудом заставляя себя не смотреть на пухлые губы, которые так хотелось поцеловать.
— Почему раскопки, о которых пишет Ал, находятся в Трое? Разве там есть что-то ценное? — поинтересовалась леди Аделин, чем смогла удивить герцога.
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— Вам действительно интересно это узнать? Насколько я помню, вам претят мои рассказы о древностях…
— Я должна знать всё, что касается Алана! — воскликнула девушка, подскочив со своего места, — ведь наверняка он не единственный человек, который пытается обнаружить какие-то мифические сокровища!
— Вы читали Илиаду, леди Аделин? — поинтересовался Эдвард, готовясь начать свой рассказ.
Она кивнула.
— Замечательно, но мне всё равно придётся начать с самого начала, чтобы вам стало понятно, — сказал герцог, указав ей на скамейку.
Леди Аделин впервые покорно исполнила то, о чём он просил, и это заставило Эдварда улыбнуться.
— Когда-то на южном берегу Эгейского моря стоял древний город Троя, стены которого, по преданию, воздвиг сам бог Посейдон. Последним правителем Трои был мудрый старец Приам. Однажды воинственные греческие племена ахейцев объединились для большого военного похода в Малую Азию. Под предводительством царя Микен Агамемнона ахейцы, переплыв Эгейское море, осадили Трою. В итоге им удалось завладеть неприступным городом и разрушить его, — непрерывно говорил Эдвард и, видя, что леди Аделин внимательно слушает, продолжил, — Царь Приам и почти вся его семья были убиты, а царица Гекуба и прочие троянские женщины были проданы в рабство вместе со своими детьми. Несколько столетий спустя Гомер взял усно рассказываемую историю этой войны за основу «Илиады». Спустя века многие стали верить, что царь Приам оставил в городе сокровище, и, думаю, именно его поиском сейчас занят Алан.
— Сокровище… Но разве это не опасно?! — воскликнула девушка, широко распахнув янтарные глаза.
— Наверняка Алан знает, что делает, — невозмутимо заметил герцог, — но дабы вам стало спокойнее, я постараюсь узнать, что происходит сейчас в Турции и какая там обстановка…
— Буду вам благодарна, милорд, — встав леди Аделин, собиралась отправиться прочь, но в конце иронично добавила: — спасибо за интересный рассказ, у вас талант прирождённого сказочника!
Эдвард только улыбнулся ей вслед. Но он ещё не знал, какие сумасбродные мысли появились в её хорошенькой головке…

Глава 7


По возвращению домой, Аделин дождалась, когда родители вместе с Сарой и Николасом уедут на бал. Она же, сославшись на недомогание, оставалась в своей спальне до тех пор, пока прислуга разойдется по своим комнатам.
Развернув бурную деятельность, Адель собрала в маленький саквояж, который часто брала в дорогу, всё необходимое. Несколько платьев, две блузки, пышную юбку, а главное, шкатулку с украшениями, которые ей дарили родители.
После того, что поведал ей герцог, девушка не переставала думать об Алане. Скорей всего, он попал в какую-то беду, ведь сокровища и древность всегда таят в себе опасность! Она не будет сидеть сложа руки! Но… Ей необходима была помощь, и только один человек способен сделать то, о чём Адель собиралась просить.
Когда наконец всё стихло, она надела шляпу с вуалью и, накинув на плечи плащ, выбралась наружу, пользуясь лестницей для слуг.
Оказавшись на улице, Аделин быстро привыкла к темноте и, надев капюшон, поспешила к уже знакомому особняку.
Дворецкий герцога если и был удивлён столь поздним визитом, не подал вида. Проводив её в гостиную, он сказал, что его светлость скоро спустится.
Ждать лорда Эдварда действительно пришлось недолго.
— Леди Аделин? — он замер перед ней, и Адель повеселило выражение его лица, совершенно растерянное и немного безумное, но при этом такое красивое…
— Да, это я, — спокойно произнесла она, снимая шляпу с вуалью, — И вот по какому делу.
— Какие могут быть дела в двенадцать ночи, леди Аделин? — казалось, он начинает злиться. — Вы в своем уме? Как можно скорее отправляйтесь домой! Я велю подать экипаж!
— Вам не интересно узнать, зачем я пришла? — Аделин вопросительно подняла брови.
Эдвард прошелся перед ней, стягивая на груди завязки рубашки. Неожиданная визитерша застала его в постели, и он выскочил, как был, только накинув халат и надев обувь.
— Я уезжаю в Турцию, — смело заявила Аделин, и, поймав его испуганный взгляд, вытянула вперед руки, — вы не сможете остановить меня, даже не пытайтесь. У Алана проблемы, и я должна его спасти! Я поеду в любом случае! Даже если вы откажетесь мне помогать!
Эдвард остановился перед ней, имея огромное желание приложить руку к её лбу, чтобы проверить, нет ли у неё жара, так горели на её красивом лице огромные янтарные глаза.
— Леди Аделин, — наконец сказал герцог, немного придя в себя от её заявления, — в чем должна заключаться моя помощь?
Адель просияла.
— О, лорд Эдвард! Мне нужны деньги! И… И мне нужно сопровождение! Я, конечно, могу нанять кого угодно, любую даму, но мне… Мне немного страшно…
От этого её признания сердце его окончательно размякло.
— Но как… Как вы это себе представляете, леди Аделин?
Она небрежно пожала плечами.
— Вы умный, вы и придумайте. Я не знаю. Поэтому я и пришла к вам…

PS. Так как сюжет немного поменялся, я вынуждена изменить года действия, но это не касается текста в общем. Поэтому у нас сейчас 1873 год.

Часть 2. В поисках приключений. Глава 1




Огромный лайнер «Истамбул», дымя двумя белыми трубами, протяжно завыл, отчаливая из порта Неаполя. Молодая и красивая миссис Браун стояла на палубе, мечтательно смотря на удаляющийся город. Два дня они гуляли по Неаполю, наслаждаясь необычной архитектурой, яркими красками и уютными кафе с видом на море. Прекрасный город остался позади, и следующая остановка будет уже в Стамбуле, где, говорят, всё намного экзотичнее.
— Вы выглядите, как счастливая молодая жена, которой повезло с мужем и которая радуется каждому дню, — миссис Браун обернулась, увидев подходящего к ней красивого молодого мужчину с двумя коктейлями в руках, — миссис Браун, прошу вас.
Она вязала коктейль и потянула из трубочки золотистую жидкость.
— Вряд ли кто-то может быть несчастен на такой прекрасном лайнере, гуляя по разным интересным городам и выиграв столько денег в бридж, — звонко рассмеялась она.
— Тем не менее, Стамбул ждёт нас, — напомнил мистер Браун, сверкнув глазами.
— Ну и пусть ждёт. Пока мы можем наслаждаться путешествием, а о делах подумаем позже, — смеясь, отозвалась молодая женщина.
Две недели назад мистер Браун, молодой эсквайр из Линкольншира, заказал одну из самых лучших кают, чтобы провести в путешествии на лайнере медовый месяц со своей юной женой, дочерью викария. Молодая женщина была настолько хороша и приветлива, что все пассажиры «Истамбула» полюбили её, и были всегда рады приветствовать в своей компании, в танцах ли, в игре в бридж, или просто в прогулках по палубе. Мужчины искренне завидовали мистеру Брауну, которому удалось найти в захолустье такой цветок и положить к ногам юной жены весь мир. Ну, или его кусочек в виде Средиземноморья. Миссис Браун так искренне радовалась каждой мелочи, так искренне восхищалась всем, что ей показывали, что один из пожилых джентльменов в шутку ли, или всерьёз предложил мистеру Брауну огромные деньги за то, что тот развёлся с красоткой и позволит ему на ней жениться.
Громче всех смеялась сама миссис Браун, нисколько не оскорбленная этим предложением.
— Теперь я знаю себе цену, мистер Мерси, — смеялась она, красиво откидывая голову, — я невероятно польщена.
В отличии от жены, мистер Браун не пропустил подобное заявление мимо ушей, но всё же нашёл в себе силы поддержать её шутливый ответ.
— Вы недооцениваете себя, дорогая! Вы бесценны и прекрасно это знаете.
Глаза супругов встретились, и миссис Браун поняла, что муж говорит это искренне.
Остаток путешествия прошёл относительно спокойно.
Когда лайнер вошёл в Босфорский залив, молодая женщина открыто восхищалась открывшейся взору картиной. Голубая мечеть со своими маленькими башенками притягивала взгляд и завораживала своим величием.
Когда они вошли порт, миссис Браун заметила множество лодок с золотыми куполами, в которых, как она узнала от мужа, ездит на прогулки местная знать.
Сойдя на берег, молодая женщина активно вертела головой, стараясь рассмотреть всё вокруг. Она не переставала забрасывать мужа вопросами и в итоге, прежде чем попасть в гостиницу, находившуюся в самом респектабельном районе города, они посетили базар и сады, благоухающие своей красотой.
Хозяин гостиницы был крайне удивлён желанием молодой супружеской пары снять две комнаты. Но когда клиент заплатил ему щедрые чаевые, то он благоразумно забыл о своём любопытстве.
Проводив жену в её комнату, мистер Браун отправился к себе.
Шикарные покои были достойны самого султана, но молодой человек не думал об этом.
Сделав несколько шагов к широкой постели, он без сил рухнул на неё, устало прикрыв глаза. Последний месяц был самым тяжёлым в его жизни и в тоже время самым счастливым!


Стамбул — В русском языке до 1930 года, Стамбул назывался Константинополь. Но так как в английском всё было иначе, и герои мои англичане, я решила пользоваться именно названием Стамбул.
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Эдвард начал раскаиваться в том, что потакал Аделин в её желании попасть в Турцию сразу же, как очнулся от своего мифического свадебного путешествия. Ему не было необходимости ехать в Турцию, чтобы узнать о судьбе Алана. Он мог запросто написать мистеру Шлиману, с которым был знаком с тех пор, как тот побывал в Лондоне в первый же раз и читал доклад по древностям Турции. Но он не смог удержаться, когда она сама пришла, и не воспользоваться возможностью подарить ей это путешествие, о котором девушка так мечтала.
Первым делом Эдвард явился к лорду Дерби и сообщил ему о своих планах. Сэр Алекс хорошо знал свою дочь, поэтому дал согласие на всю авантюру, рассудив, что будет лучше отпустить Аделин в обществе такого ответственного человека, как герцог Бриджуатер, чем гоняться за ней по всему Востоку с непредсказуемым результатом. Мужчины заключили договор и пожали друг другу руки, после чего герцог с легким сердцем отправился оформлять документы на мистера и миссис Браун.
После он написал письмо мистеру Шлиману, попросив того прислать ответ в отель «Hoteld'Angleterre» в Стамбуле, где он заказал два номера — для себя и для Аделин.
Эдвард выбрал самый лучший лайнер, на котором и отправился со своей спутницей в путешествие. Уверенная, что сбежала от родителей и впервые оказавшаяся в море, леди Аделин была полна восторга и выглядела настоящей молодой женой в свадебном путешествии. Герцог наслаждался плаванием, смотря на восторги Аделин, и радуясь её радости больше, чем она сама. Сердце его замирало, когда девушка переводила на него полный восторга взгляд, и он готов был на всё, лишь бы их путешествие не кончалось…
Пробуждение оказалось болезненным. Призрак счастья, который ему удалось поймать за хвост, растаял, когда на утро в Стамбуле он получил письмо мистера Шлимана. Эдвард, который гнал от себя мысли об Алане, впервые за долгое время осознал, что его брат существует, и что вскоре ему придется вручить ему руку Аделин, смотреть, как она бросится жениху на шею… Герцог прикрыл глаза, заставляя уняться совершенно неуместную ревность. Он был неправ, когда похитил это путешествие у своего брата, потому что теперь он был безнадежно и совершенно безумно влюблен в его невесту!
— Эдвард! — Аделин бесцеремонно вошла в его комнату и, улыбаясь, стояла посередине, оторвав его от грустных размышлений. — Мистер Браун, я готова ехать искать Алана. У вас есть план?
Эдвард взял себя в руки. Ему потребовались доли секунды, чтобы собраться и осознать, что стоявшая перед ним прекрасная девушка в розовом платье принадлежит другому.
— У меня скоро будет план, леди Аделин, — сказал он, показывая ей письмо мистера Шлимана, — я написал человеку, с которым Алан был на раскопках. Этот подданный Российского императора далеко продвинулся в поисках древней Трои.
— Да, вы говорили, — Аделин непринуждённо махнула рукой, — прошу вас, не вдавайтесь в подробности. Скорее читайте письмо!
Герцог тяжело вздохнул, разрезая конверт. Аделин приплясывала от нетерпения рядом с ним.
— Дайте сюда! — наконец не выдержала она, выхватила у него из рук письмо и отошла в сторону.
Её глаза быстро прошлись по строчкам.
Эдвард не мог позволить себе бегать за ней и отнимать письмо, поэтому замер, ожидая, когда Аделин отдаст ему исписанные листы.
— Мистер Шлиман пишет, что не знает, где Алан, — огорченно сказала она, бросая листки на пол. Её лицо осунулось и побледнело. — И как вы теперь собираетесь его искать?
Эдвард поднял письмо и быстро прочитал ровно написанные строки.
«Ваша светлость, вынужден вам сообщить, что не знаю, где сейчас находится ваш брат. До того, как получить ваше письмо, я и не подозревал, что лорд Алан пропал, но теперь я стараюсь узнать всё, что возможно из доступных мне источников…»
— Почему вы молчите? — нетерпеливо поинтересовалась Аделин, неосознанно схватив его за руку. — Что вы собираетесь теперь делать?
— Я отправлюсь к месту раскопок и постараюсь разузнать подробности, — её прикосновение обожгло его огнём, и Эдвард не сразу нашёлся с ответом.
— Вы? А что же вы намерены сделать со мной? — возмущённо спросила девушка, сверкнув янтарными глазами.
— Я уверен, что родственники моей матери, которые живут в Стамбуле, не откажутся присмотреть за вами, леди Аделин.
— Родственники вашей матери?
Эдварда позабавило удивление, появившееся на её хорошеньком личике. Немногие знали, что его отец когда-то с первого взгляда влюбился в знатную турчанку и привёз её в Англию в качестве своей супруги.
— Вы не ослышались, леди Аделин, моя мать родом из Стамбула. Я никогда не видел своих родственников, но поддерживал с ними письменную связь. Я пошлю им записку, а завтра нанесу им визит. А сегодня вы хотели бы отправиться на прогулку?
Аделин нервно закусила нижнюю губку, обдумывая ответ.
Герцог заставил себя оставаться на месте, желая привлечь к себе охваченную смятением девушку. Но вместо этого он сложил руки на груди, сделав пару шагов к окну.
— Я согласна, я только схожу за шляпкой, — наконец проговорила леди Аделин, словно ураган направившись в свою комнату.
Эдвард любил в ней подобные перемены. Он любил в ней всё, но знал, что любить был не в праве…


Глава 3


Аделин опиралась на руку Эдварда, прогуливаясь вдоль морского побережья. На ней была миленькая шляпка с оборками и чайными розами, которая очень шла к её янтарным глазам. Герцог иногда сам верил в собственный обман, или ему очень хотелось в него верить. Ему казалось, что девушка смотрит на него сияющими глазами, что она влюблена в него, так крепко её тонкие пальчики сжимали его локоть. Но потом она вздыхала принималась говорить что-то об Алане. Аделин постоянно вспоминала его, расспрашивала Эдварда о брате и делилась своими мыслями о том, где бы он мог быть.
— Мне всегда так нравится вспоминать, как мы вот так же гуляли с Аланом по берегу реки, соединяющей наши поместья. Эдвард, это было так романтично! — Аделин смотрела на море мечтательным взглядом, — И вы знаете, ведь он такой… Такой милый. Он поддержал меня, когда я споткнулась о камень и чуть не упала…
Настроение Эдварда спикировало вниз. Все мечты его тут же рассыпались прахом, и ему пришлось вернуться в грустную реальность.
— Это и правда очень мило с его стороны, — пробормотал он, стараясь говорить ровно.
Аделин укоризненно взглянула на него.
— Вот опять вы скучный! Алан всегда весёлый, всегда такой живой! Как вы вообще можете быть братьями? — она нервно поджала губы. — Ну улыбнитесь же хоть иногда!
— Я переживаю за своего брата, — нашелся с ответом герцог.
— Но я тоже переживаю за него! — воскликнула Аделин, — я постоянно думаю о нём! Я так безумно скучаю! Но я же не хожу постоянно с постным лицом! Я…
— Все люди разные, леди Аделин, — тихо сказал он, — и я не могу быть ни Аланом, ни вами.
Не обратив внимание на его слова, Адель покрутила головой и увидела небольшое кафе на самом мысу, за столиками которого наслаждались турецким кофе несколько европейских пар, и потянула туда герцога.
— Я так люблю вашего брата, что и правда целыми днями думаю о нём, — сказала она, когда им принесли кофе с экзотическими поачи и Аделин положила в рот кусочек лакомства, — ммм, попробуйте, мистер Браун! Это наслаждение!
Эдвард, который не успевал за ходом и скачками её мыслей, положил в рот кусочек поачи и молчал, не зная, как отвечать Аделин, да и нуждалась ли она в его ответе?
Сидящая рядом девушка совсем не была похожа на страдающую невесту, скорее, она походила на радостную новобрачную, которую и изображала. От диссонанса между её словами и её видом у него заболела голова.
— Ну пожалуйста, Эдвард, скажите, вкусно или нет? — Аделин умоляюще посмотрела на него, — я же вынуждена постоянно быть в вашем обществе! Пожалуйста, сделайте вид, что вам хоть что-то интересно!
За последние несколько недель Адель привыкла к герцогу и его невозмутимому поведению в любой ситуации, но сейчас ей хотелось увидеть его улыбку.
И он улыбнулся. Так, что у неё перехватило дыхание.
В последнее время она всё чаще напоминала себе об Алане, стараясь воскресить в памяти его образ. Но ничего не получилось.
Адель видела перед собой только болотовые глаза и мужественное лицо герцога, чувствуя при этом непонятную тревогу.
К счастью, от ненужных размышлений девушку отвлёк хозяин, принесший новое лакомство.
Мустафа(так звали хозяина) низко поклонился и узнал, не желают ли они чего-то ещё.
Поймав вопросительный взгляд своего спутника, Адель отрицательно покачала головой.
Теперь она точно знала, откуда у герцога такая экзотическая внешность, делающая его ни на кого не похожим.
Впрочем, отличался он не только внешне. Раньше так открыто и свободно Аделин могла говорить обо всём только со своим отцом. Но лорд Эдвард казавшийся ей скучным и занудливым, теперь был самым лучшим собеседником!
— Вы желаете продолжить нашу прогулку, леди Аделин? — спросил он, вторгаясь в его мысли. Она даже не заметила, когда он успел приблизиться и оказаться так близко.
— Разумеется! — воскликнула Адель, кокетливо оправив шляпку. — Что вы хотите мне ещё показать?
Она грациозно поднялась со своего места, поправляя платье.
— Как насчёт небольшой прогулки по морю? — поинтересовался герцог, предлагая ей руку.
— На тех самых лодочках, которые мы видели по прибытию?! — вцепившись руками в его локоть, воскликнула Аделин.
— Именно. К месту, куда мы направляемся, можно попасть только по морю.
— Вы меня заинтриговали, мистер Браун, — весело смеясь, заявила девушка.
Она очень хотела почаще думать об Алане, но у неё ничего не получилось, пока лорд Эдвард был рядом. Но даже в тишине своего номера прошлой ночью она тщетно прогоняла от себя образ сопровождающего её мужчины. Она так привыкла! К его ровному голосу, познавательным рассказам и красивой, но такой редкой улыбке…
Менее чем через час Адель любовалась каменной башней, находившейся на маленьком острове.
Лорд Эдвард рассказывал, что когда-то эта башня была маленькой торговой конторой, затем превратилась в маяк, а когда-то служила больницей и даже тюрьмой.
— Не могу поверить, что такое место могло быть свидетелем человеческих страданий, — вздохнув, сказала Аделин.
— Я могу рассказать вам более романтичную историю, — предложил герцог, на что девушка согласно кивнула.
— Поднимимся наверх на смотровую площадку, и там я смогу поведать о том, как эта башня получила своё имя, — произнёс лорд Эдвард.
Они вошли вовнутрь и, поднявшись по крутой лестнице, оказались в круглой комнате, откуда открывался вид на Босфорский залив.
— У одного султана была дочь, в которой он не души чаял, — начал герцог, наблюдая как она внимательно его слушает, — Но ясновидец сказал ему, что девочка умрёт от укуса змеи, когда ей исполнится восемнадцать. И именно тогда султан приказал воздвигнуть башню, в которой поселил дочь отдельно от всех, навещая её самолично. Он не знал, что мимо башни каждый день проезжал молодой персидский принц, который полюбил красавицу. Когда дочери султана исполнилось восемнадцать, он принёс ей огромную корзину фруктов и именно там спряталась ядовитая змея, ужалившая девушку.
— Вы забыли о персидском принце, леди Аделин, — невозмутимо произнёс лорд Эдвард, — он высосал яд и спас свою возлюбленную, на которой вскоре женился!
— А вот это уже очень красиво! — захлопала в ладоши Аделин. — Откуда вы всё знаете, Эдвард?
— Я очень люблю узнавать что-то новое, и когда-то мне попался научный труд о Стамбуле, я прочитал его от корки до корки, — кратко ответил герцог, а затем добавил, — в прочем не буду нагружать вас лишней информацией, леди Аделин, прошу прощения.
Встретившись взглядом с потемневшими болотными глазами, Адель впервые испытала чувство вины, вспомнив, как часто она говорит молодому человеку о том, что он скучен.
— Мне интересно всё, что вы рассказали, — наконец произнесла Аделин, нарушая повисшее молчание, — благодаря вам я открыла для себя целый мир, милорд, вы действительно прекрасный рассказчик!


Поачи — Воздушные булочки с сырной начинкой.
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Канак(тур. — усадьба) родственников герцога находился за городом. Адель поразил огромных размеров особняк, расположившийся на берегу моря, из чего она сделала выводы, что мать лорда Эдварда была из знатного сословия. Удивило девушку и то, что сразу по приезду её отвели в женскую половину дома, считая недопустимым, чтобы она находилась рядом с мужчинами.
Хозяйка дома и супруга дяди герцога встретила её очень радушно, устроив её в самых лучших покоях, велела подать сладости и узнала, не нуждается ли она в чём-то ещё.
Аделин поблагодарила радушную хозяйку и, сказав, что ей ничего не нужно, наконец осталась одна.
Она небрежно осмотрелась вокруг, понимая, что это место не более чем золотая клетка, в которой она вынуждена ожидать вестей и бездействовать!
Присев на край огромной постели, застеленной шёлком, Адель стала водить пальчиком по замысловатому узору, украшающему одеяло.
Ей претила мысль о том, что герцог сразу же узнает, что случилось с Аланом, а ей придётся ждать. Но почему-то Аделин не теряла надежды, что перед отъездом лорд Эдвард поговорит с ей, и она сможет упростить его взять её с собой!
Приняв это решение, девушка вспорхнула с постели и, опустившись на множество подушек, взяла с низкого столика лакомство, которое ей оставила хозяйка.
Почему-то Адель не сомневалась, что у неё получится добиться успеха в своей задумке, ведь пока она ни разу не получила отказа…



Убедившись, что Аделин находится под присмотром в женской половине дома, герцог смог уединиться с дядей для важного разговора.
Брат его матери оказался мужчиной средних лет, с приятной внешностью, отличительной чертой которого оказались точно такие же болотные глаза как у него самого.
Будучи способным ребёнком, Эдвард ещё при жизни матери приуспел в изучении турецкого, а став старше, довёл свои знания до совершенства, поэтому свободно общался с родственником на его родном языке.
— Amca(тур. — дядя) Карим, могу ли я обратится к вам с просьбой? — после совместной трапезы спросил герцог, держа в руках маленькую чашку с горячим кофе.
Они сидели на полу среди огромного множества подушек, наблюдая за тем, как слуги суетятся вокруг.
Карим — бей мог позволить себе содержать множество слуг, исполняющих любую его прихоть, а сейчас он хотел произвести приятное впечатление на сына своей любимой сестры.
— Всё, что в пределах моих возможностей, мой дорогой yeğen(тур. — племянник) — тут же отозвался мужчина.
— Я хочу отправится на поиски моего брата, который находится на раскопках, но очень сильно переживаю за мою жену, могу ли я…
— Я моём доме твоя жена будет в безопасности, — заверил Эдварда Карим-бей, — можешь со спокойной душой отправляться на поиски.



Герцог был доволен тем приёмом, который оказал ему Карим бей. Дядя оказался интересным собеседником и тем родственником, на которого всегда можно положиться. Задумчиво Эдвард шёл к коляске, размышляя и об Аделин, которую оставлял в этом большом красивом доме, и о том, как привезет сюда Алана… Хорошо, что женские покои и мужские в турецких домах разделены, и Аделин не сразу увидит его брата. Эдвард ещё какое-то время сможет обманывать сам себя, видя интерес в ее глазах, и лелеять безумные надежды, которые зарождались в его сердце, когда она смотрела на него так… Немного смущённо, но открыто и заинтересованно.
Он будет скучать по ней. И, хотя он не всегда может понять ход её мыслей, ему будет безумно не хватать её щебета, её неугомонного духа, и ее улыбки. Даже сейчас, когда он отправится в древнюю Троаду, где своими глазами сможет посмотреть на раскопки дворца Приама, он думает не о безумном авантюристе Шлимане, не о безумном брате — авантюристе, сгинувшем где-то тут, в жаркой Турции, а о янтарных глазах Аделин, которые он увидит ещё раз прежде, чем расстаться с ней навсегда!
Слуга подбежал к коляске с крытым верхом и какими — то занавесочками, видимо, призванными защищать седоков от пыли, и распахнул перед ним дверцу. Эдвард поднялся на ступеньку и замер, совершенно не ожидая увидеть ту, что сидела в уголочке, спрятавшись среди вышитых тканей и пледов.
Прямо на него смотрели смеющиеся янтарные глаза.
— Ради того, чтобы увидеть у вас такое выражение лица, можно было просидеть тут столько времени в полной скуке, — проговорила Аделин и её смех зазвенел серебряным колокольчиком.
Герцог сел рядом с ней, испытывая одновременно раздражение и желание отшлёпать непослушную девчонку, и облегчение от того, что она останется с ним, что ему не надо расставаться с ней. Здравый смысл, которым он всегда гордился, подсказывал ему, что нужно немедленно встать, высадить её из кареты и отправить обратно в дом, но сердце замерло, когда Аделин взяла его за руку.
— Ну пожалуйста, Эдвард! Пожалуйста, не оставляйте меня там… Я сойду с ума от беспокойства за Алана! И… — тут она применила убийственный аргумент, — и я очень хочу посмотреть на стены древней Трои.
— Племянник! Племянник! — Эдвард, готовый уже дать приказ ехать, высунулся из-за занавески и увидел бегущего к нему дядю. — Твоя жена! Она исчезла!
— Моя жена пожелала ехать со мной, — сказал герцог и долго извинялся, что причинил столько неудобств дяде и его семье, — она ещё слишком юна и импульсивна, ей будет тяжело ожидать моего возвращения. Она… Она очень беспокоится за меня и тоже желает увидеть раскопки.
Говоря последние слова Эдвард вспыхнул, понимая, что это откровенная ложь, но не нашёл иного оправдания.
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍
Карим-бей остановился около коляски и некоторое время молчал, утирая пот со лба.
— Прими мудрый совет, племянник, — наконец сказал он, — как бы ты ни был влюблен в женщину, сегодня вечером возьми кнут и хорошенько проучи её. Иначе она так и будет вить из тебя веревки. Пусть знает, кто главный в семье.
Эдвард подавился словами, которые хотел произнести, и смотрел на Карима, стараясь сделать серьезное лицо. Он слышал, как в темноте коляски тихо пискнула Аделин.
— Я так и поступлю сегодня, дядя, — наконец смог проговорить он, сглотнув, — моя жена слишком много себе позволяет.
И он распрощался с гостеприимным Каримом, приказал гнать, и коляска поползла к воротам.
— Вы и правда хотите выпороть меня кнутом? — Аделин смотрела на него, насмешливо подняв бровь.
Эдвард тоже смотрел на неё. Больше всего на свете сейчас ему хотелось обнять её и никогда не отпускать. Но он только усмехнулся.
— Мой дядя очень мудрый человек, миссис Браун, — наконец произнёс герцог, — и я бы с радостью последовал его совету. Но это Алану придется всю жизнь мучиться с вашими капризами, и поэтому предоставлю ему эту почетную миссию.

Глава 5


Раскопки древнего города являли собой совсем не то, что представляла Аделин. Возле огромного холма работало множество людей, разгребая камни. Фантазёрка от природы, Адель готовилась увидеть сказочный город, о котором рассказывал ей герцог, а увидела только древние развалины…
Каждый занимался своим делом, совершенно не обращая на неё внимание. Даже Эдвард увлечённо беседовал с мистером Шлиманом, забыв о том, что она находилась где-то рядом.
Устав бесцельно бродить по лагерю, Аделин присела на камень и стала наблюдать за герцогом, оживлённо беседующим с историком.
Слушая журчащий голос мистера Шлимана, Аделин быстро утомилась. Было очень жарко. Солнце палило неимоверно.
Услышав из разговора Шлимана и своего лжемужа, что археолог не знает, куда делся Алан с частью клада Приама, Аделин потеряла интерес к беседе. Она обмахивалась веером и пересела в тень так, чтобы уберечься от прямых солнечных лучей.
Если Эдвард будет интересоваться только раскопками, то далеко они не продвинутся!
Попросив молодого клерка по имени Сэндан, который присутствовал при мистере Шлимане, перевести ей, она подозвала одного из рабочих.
— Расскажите мне про мистера Эгертона, который исчез, — спросила она, когда Сэндан исполнил её просьбу, — этот человек давно был здесь?
Грек, загорелый, черноволосый, смотрел на неё без всякого интереса.
— Он долго был на раскопе, везде хотел быть первым, — кратко сказал он, — но куда делся, я не знаю. Говорили, что его обвинили в краже сокровищ.
Аделин усмехнулась. Как же это похоже на Алана! Быть везде первым! Быть лучшим! Это точно о нём! А вот про то, что он что-то украл — ложь. Алан не вор, и это просто ошибка!
— А кто может знать больше подробностей? — деловито поинтересовалась она, глядя на мужчин.
Эдвард и Шлиман ушли уже далеко, совершенно забыв про Аделин за своей беседой. Вокруг же неё собралась небольшая толпа рабочих. Каждый пытался угодить молодой красивой леди, которая сидела в тени камней. Такая хорошенькая в розовом платье и с волосами, отливающими золотом, она сама не осознавала, как привлекательна была в этот миг!
— Он собирался в Измир, миледи, — наконец сказал один из рабочих, — я разговаривал с человеком, что был близок с его слугой. Тот сообщил, что молодой господин поедет в Измир, а не в Стамбул, потому что у него на руках были сокровища, и он не хотел, чтобы в Стамбуле проведали об этом.
— Вы можете привести этого человека? — спросила Аделин, наделяя рабочего золотой монеткой.
— Конечно, миледи, конечно, только извольте подождать!
Аделин была чрезвычайно довольна своим расследованием. Она не сделала ни шагу, а уже знала об Алане больше, чем Эдвард узнает за несколько дней.
Наконец привели молодого грека, который рассказал Аделин, что мистер Эгертон отправился в Измир, и что должен был заночевать в небольшом городке тут рядом, и что брат этого грека живёт в том городке и может поспособствовать её расследованию.
Аделин захлопала в ладоши.
— Как же я благодарна вам! — воскликнула она. — Как я рада, что познакомилась с вами!
Решив ничего не говорить многомудрому Эдварду, всё ещё бродившему по непонятным камням и канавам в обществе не менее многомудрого археолога, девушка договорилась с греком, что отправится вместе с ним и переводчиком к его брату сегодня вечером. Адель обязательно расследует это дело! Она узнает, где Алан, и только вместе с ним вернётся к Эдварду. Пусть всезнающий герцог Бриджуатер злится, зато все его знания окажутся бесполезным хламом перед её умением общаться с людьми даже самого низкого происхождения. Пусть занудствует, обсуждает Приам, вымерший много веков назад. Её это не интересует. Адель узнает, где Алан, и сама сможет разыскать его, без мудрых советов его брата!

Глава 6


Дождавшись пока стемнеет, Аделин оделась в довольно простую юбку тёмно-зелёного цвета и белую блузку, всей душой надеясь, что Эдварду не придёт в голову устроить совместную трапезу в столовой.
По приезду в деревеньку под странным названием Бунарбашия, герцог снял маленький домик, похожий на гостиницу и в котором было достаточно комнат, чтобы они поселились отдельно друг от друга.
Твёрдо намереваясь встретиться с рабочим, который собирался познакомить её со своим братом, Адель искала путь к бегству. Эдвард очень хорошо справлялся с ролью её опекуна, поэтому избежать столкновения с ним будет очень сложно…
Пройдясь по комнате взад — вперёд, девушка остановилась у маленького окошка, в котором сквозь деревянные [b]кафессы[/b] можно было разглядеть лучи уходящего солнца.
Расстояние до земли со второго этажа показалось Аделин не совсем далёким. Поразмыслив, она отодвинула в сторону кафессы и, убедившись, что прямо под окном стоит небольшое дерево, отворила створки и ловко перебралась через подоконник.
Спуск занял несколько минут, но вскоре довольная девушка отправилась к лагерю на поиски Сэндана.
Она испытывала смешанные чувства. Разгуливать одной в темноте было не самой лучшей идей, но желание узнать что-то об Алане превышало здравый смысл. Оглядываясь по сторонам, Аделин не заметила, как добралась до места, где ожидал её Сэндан.
Клерк если и удивился, увидев молодую женщину одну, то не подал виду, Аделин хорошо заплатила ему за помощь.
Уже через час Адель в компании переводчика и ещё двоих мужчин оказалась в маленьком домике, в котором жил брат рабочего.
Встретила их его жена, черноволосая гречанка, держащая на руках маленького ребёнка.
Проведя незваных гостей в дом, она послала ещё одного малыша за отцом.
— Что вы знаете о мистере Эгертоне? — спросила Адель с помощью переводчика, как только хозяин дома появился на пороге скромной комнаты.
Мужчины средних лет покрутил свои длинные усы, прежде чем ответить, но ещё до того, как Сэндал перевёл его слова, девушка почувствовала неладное.
— Молодой человек, о котором вы спрашиваете, госпожа, находится в тюрьме за попытку похитить сокровища, которые принадлежат султану.
Не ожидая услышать ничего подобного, Аделин забыла как нужно дышать. Что теперь делать дальше она просто не представляла…



Утомленный долгим днём, Эдвард проводил Аделин до её комнаты и теперь, поднявшись в кабинет, сел за стол, пытаясь понять, что же ему делать дальше. Разговор с археологом дал ему некоторую пищу для размышлений. Мистер Шлиман поведал ему, как они с Аланом нашли клад Приама, и как Алан на радостях отказался от дальнейших раскопок, спеша обратно в Англию, чтобы порадовать родных и невесту. Да, Алан рассказал своему старшему другу, что у него есть невеста, и что эта невеста уже четыре года ждёт его возвращения. Он отбыл из Троады четыре месяца назад, и с тех пор Шлиман не слышал о нем.
Куда мог подеваться Алан? Эдвард хотел бы обрадовать Аделин новостями, но пока сказать ей ему было нечего. Она же во время пути в их домик расспрашивала его о раскопках и совершенно не интересовалась судьбой Алана. Возможно, она не ожидала вестей с первого же дня! Но Эдварду показалось странным, что Аделин ни разу не вспомнила о женихе.
Было ещё не очень поздно, когда герцог решил пригласить Аделин выйти в небольшой садик, который окружал снятую виллу. Он послал за ней слугу, но тот вернулся, сообщив, что леди Аделин ему не отвечает.
Эдвард вышел в коридор и стал громко стучать, зовя Аделин и приказывая ей впустить его.
В конце-концов, когда от девушки по-прежнему не было ответа, пришли слуги и выломали дверь.
Эдвард вбежал в комнату, но Аделин действительно нигде не было.
Ещё никогда в жизни герцог не испытывал такого ужаса, как в этот момент. Он заглянул в каждый угол, ища девушку, но быстро понял, что это бесполезно.
Слуга, который стоял в дверях, смотрел на своего господина, находящегося на грани безумия, потом подошёл к открытому окну.
— Милорд, посмотрите, — сказал он, желая привлечь внимание хозяина.
Эдвард обернулся. Лицо его было белым, а глаза казались огромными и совершенно безумными.
— Окно открыто. Миледи выбралась через него. Тут и ветка дерева рядом. Я уверен, что она сбежала.
Набрав в грудь побольше воздуха, герцог попытался успокоиться. Если сейчас он поддастся эмоциям, то ему будет очень трудно найти Аделин, которая наверняка задумала очередную авантюру. Вот только похоже, она забыла, что Турция это не Англия, и опасности могут подстерегать её на каждом шагу!
Эдвард решил, что как только он найдёт эту неугомонную леди, то больше не спустит с неё глаз и, если потребуется будет спать с ней в одной комнате, исполняя роль её телохранителя. Герцог дал лорду Дерби слово, что его дочь вернётся в Англию целой и невредимой, и он собирался сдержать его, чего бы это ему не стоило!

Кафессы — подобие жалюзей в домах Османской Империи.

Глава 7


Аделин бежала, совсем не чувствуя ног. С трудом понимая, что произошло с Аланом, она приказала проводить её к начальнику тюрьмы. Кто это был и что за человек, она не знала. Из путанных объяснений греков Адель поняла только, что Алан уехал из Троады с частью клада, который турецкие власти расценили как национальное достояние, а потом его арестовали как расхитителя собственности султана. Клад у него отобрали, а самого посадили в тюрьму, и, говорили, что вскоре ему отрубят голову, если английские власти не вступятся за своего подданного, а английские власти ничего не знали о его злоключениях…
Аделин готова была на всё. Она только увидит Алана, поговорит с ним, и тут же отправится к Эдварду. Расскажет ему, где нашла его брата, и заставит всеми правдами и неправдами ехать к самому султану. Ведь только султан может отменить казнь человека!
Город был погружен в полную тьму. Улицы опустели. И только девушка в тёмно-зелёной юбке в окружении толпы взбудораженных мужчин бежала куда-то, следуя указаниям проводника.
Вскоре перед ней возникло невысокое здание, которое можно было бы принять за простой дом, если бы не широкие решетки на окнах. Не простые прутья, а именно решетки, в клеточку. «Наверняка они пропускают очень мало света…» — ни к месту подумалось Аделин. Ей до слёз стало жалко Алана. Пока она весело проводила время в Лондоне и на лайнере, он ради неё готов был на такие подвиги! Он отыскал клад, и вот так несправедливо попал в тюрьму. В этом есть и её вина…. Ведь только ради свадьбы с ней Алан так рисковал своей жизнью!
Оставшись у порога, Аделин забарабанила в дверь. На шум тут же вышел турецкий солдат в странной шапке с пером, и начал что-то говорить.
Переводчик куда-то подевался, и девушка закрутила головой, вдруг осознав, что находится одна среди незнакомых мужчин, языка которых она совсем не знает. Охраннику ответил грек, и вскоре вся толпа начала размахивать руками, что-то кричать и объяснять стражнику. Потом от толпы отделился один человек, как поняла, Адель, парламентер. Он вошёл в дверь и находился в доме достаточно долго. Аделин прислонилась спиной к стене и ждала, нервно сжимая и разжимая пальцы. Тут дверь снова отворилась, и её пригласили войти.
Внутри горели лампы, и было достаточно светло. Адель провели в небольшую комнату, где её ожидал человек средних лет с длинными свисающими усами, одетый по турецкому обычаю.
— Вы ищете преступника по имени Алан Эгертон? — спросил он на хорошем французском.
Аделин знала этот язык. Обрадовавшись, что может общаться с этим человеком, она шагнула вперёд и присела в реверансе.
— Да, месье, я ищу мистера Эгертона, он — мой жених.
Лицо человека вытянулось. Он посмотрел на неё как-то подозрительно, потом откашлялся и проговорил.
— Месье тут нет.
— Нет? — растерянно спросила Адель.
— Нет, — сухо повторил её собеседник.
— А где же Алан… — поинтересовалась она, испуганно глядя на мужчину.
— Месье Эгертон устроил побег несколько недель назад. Его всё ещё ищут власти. И, к сожалению, я не могу вам подсказать, где он.
Девушка опустила голову. Всё её воодушевление исчезло вместе с известием, что Алан снова куда-то исчез. Она так хорошо все придумала, желая утром предстать перед Эдвардом рука об руку с Аланом, чтобы посрамить его с его мудростью. Но нет, всё ещё больше запуталось. Алан сбежал. И куда он делся, никто теперь не знает.
— Мне очень жаль, — проговорила Адель, тяжело вздыхая.
Теперь ей нужно как-то незаметно вернуться на виллу, которую снял для них Эдвард. Аделин попыталась понять, где это, но осознала, что не знает, где находится и куда ей теперь идти. Надеясь, что рабочие знают, где она живёт, она сделала шаг к двери.
— Благодарю, что приняли меня, месье, — сказала она, — я очень благодарна вам за сведения о моем женихе.
Лицо мужчины стало непроницаемо. Он смотрел на Аделин холодными тёмными глазами, и ей вдруг стало не по себе.
— Не спешите, мадам, — проговорил он и акцент его от волнения усилился, — я задерживаю вас, как сообщницу!
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Аделин долго кричала и билась о решетку двери. Камера, в которой её заперли, была не более трёх шагов в длину, поэтому она могла сколько угодно метаться по ней, ударяясь об стены. Окно с решетками в клетку не пропускало ничего. Аделин бросилась к нему и увидела, как рабочие стоят у входа, и тот самый мужчина, что приказал запереть её в камере, вынес им кошель с деньгами. Неужели они просто продали её? Неужели она нужна этому человеку? Зачем? Её охватила самая настоящая паника. Адель пыталась кричать рабочим, что ненавидит их, но стекло не пропускало звук. Да и языка её рабочие не понимали.
Страх и безвыходность охватили девушку, и она на мгновение замерла, обхватив себя руками.
Эдвард. Где же Эдвард? Неужели он ещё не обнаружил пропажу? Она бросилась к двери и стала трясти её, будто та могла поддаться и распахнуться по её желанию.
— Выпустите меня! Выпустите, прошу! — кричала она срывающимся голосом, но ответом была лишь тишина.
На этаже все либо спали, либо боялись ответить. Наконец утомившись, Аделин села на соломенный тюфяк и разрыдалась от бессилия. Неужели ее будут держать здесь? Что сделают с ней? Был ли тут Алан? Был ли он в этой же камере? Как он мог провести несколько месяцев в таких условиях?
Адель продолжала плакать, пока не уснула, вздрагивая во сне от рыданий. Ей снился Алан. Снилось, как они держатся за руки, стоя на палубе лайнера, увозящего их как можно дальше от этой ужасной страны.
Проснулась девушка от того, что сильно замёрзла. Блузка и юбка в которых ей было очень жарко на улице, теперь не дарили много тепла.
За окном брезжил рассвет. Аделин села, пытаясь понять, где она и как сюда попала. А когда вспомнила, то снова бросилась к двери.
— Не кричите же вы так, — вдруг услышала она плохую французскую речь, — уши уже болят. Все равно начальник тюрьмы приказал вас тут держать.
Аделин замерла.
— Кто вы?
Из полумрака коридора к ней приблизился пожилой стражник, тот самый, что вчера провожал её к мужчине с холодными чёрными глазами.
— Я тот, кто очень устал слушать вас ещё с вечера. Все устали, мадам. Вы ведь всех перебудите. Всю тюрьму. А люди хотят спать.
Аделин вцепилась в прутья решётки, стараясь понять, как попросить помощи у этого пожилого мужчины.
— Но я ни в чем не виновата, — проговорила она тихо, — честное слово! Я не знаю, почему меня тут держат.
— Мне это тоже неведомо, — ответил стражник, — но таков приказ.
— Я только хотела узнать о своём женихе. Я приехала из Англии, чтобы найти его! Я так его люблю… Я столько времени его искала!
Аделин вдруг расплакалась, и на лице стражника отразилось сочувствие. Он смотрел на неё, как на плачущего ребенка, и явно желал утешить.
— Не плачьте, мадемуазель, — сказал он, — слезами горю не поможешь.
— А чем поможешь? — спросила она, шмыгнув носом.
— Ну, вот хотя бы тем украшением, что у вас на шее, — стражник указал на сапфировый кулон, что когда-то подарила ей мать. Сапфир было жалко, но Аделин, не думая, сняла его и протянула стражнику сквозь решетку. Он подставил свою мозолистую руку и драгоценная вещица навсегда исчезла в его ладони.
Щёлкнул замок. Аделин, не веря своему счастью, выскочила в коридор.
— Только тихо, мадемуазель. Я выведу вас через другой ход, и вы бегите, пока не найдете вот этот дом, — тихо прошептал он и вложил в её руку небольшую бумажку с запиской, — вот сюда, мадемуазель. Там вы найдете своего жениха!
Аделин смотрела на него, как на Мессию. А потом поднялась на цыпочки и поцеловала в щеку.
— Как мне ещё благодарить вас? — она сняла с пальца кольцо и отдала ему, — прошу вас, скорее!
Какой-то ход, петляя, вел их под землёй. Стараясь не смотреть под ноги на пол, где то и дело мелькали тени грызунов, Аделин с трудом поспевала за седым стражником. Но вот небольшая дверь дала ей путь к свободе. Стражник захлопнул дверь, и она осмотрелась.
Рассвет освещал город, который был у неё, как на ладони. Адель стояла на возвышенности, а часть города лежала внизу, у её ног. Солнечные лучи играли на разноцветных крышах домов, шпилях мечетей и острых стелах миноретов. Она сделала несколько шагов вперёд. В руке у неё была записка с адресом. С трудом разобрав французские слова, написанные с большим количеством ошибок, Аделин попыталась понять, куда же ей идти.
«Два поворота налево, потом два направо, потом снова налево через один. Там будет дом с большими воротами. Ищите там своего жениха.»
Да, с таким адресом никогда никого невозможно найти в таком огромном городе! Аделин упрямо сжала губы. Ну, ничего. Она найдет! Всё равно у неё нет другого выбора.
Утром Эдвард узнает, что её нет в комнате, и она не сможет оправдаться перед ним никак, кроме как придя домой с Аланом. Иначе она покажется ему капризной девчонкой, которая просто так ушла из дома!
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Надеясь, что Эдвард ещё не знает о её побеге, Аделин медленно пошла вперёд. Ей казалось, что она узнает местность. Вот та улица, которая вела от их виллы в центр городка. Достаточно широкая, с магазинчиками и хорошими каменными домами. Аделин сразу же узнала её.
Два поворота налево. Она свернула, и тут же услышала голоса.
Прямо перед ней стояли два мужчины в бедной одежде. Турки. Они что-то говорили и смеялись, а Аделин не понимала ни слова, и от ужаса попятилась назад. Но тут турки вынули ножи, и девушка вскрикнула.
Один засмеялся, показывая ей, что ей нужно поднять руки. Аделин продолжала пятится назад. Сердце её упало. Как глупа была она, считая, что сможет на рассвете куда-то дойти без приключений в чужом городе. Как она могла быть так глупа!
Тут послышался стук копыт. Ехали как минимум двое. Адель развернулась и побежала обратно на большую улицу, туда, где были незнакомые ей всадники. Турки бросились за ней, размахивая ножами.
— Аделин! — услышала она голос Эдварда.
Он пустил коня ей навстречу, но не успел до того момента, как один из преследователей схватил Аделин, выкручивая ей руки. Она закричала, и на этот крик распахнулись окна ближайших домов. Сонные головы показались в окнах, и Эдвард понял, что добропорядочные граждане вскоре высыпят на улицу, чтобы не позволить бандитам сотворить несправедливость. Ему нужно было задержать их совсем немного. Он спешился и пошел на них, вытаскивая на ходу пистолет.
— Отпустите девчонку! — приказал он им на турецком. — Или я стреляю.
Адель почувствовала, что сильные руки отпускают её. Она тут же метнулась в темноту улицы. Путь был свободен. Пока Эдвард сладит с бандитами, она должна найти Алана!
Не оборачиваясь, Аделин побежала, считая повороты. Добропорядочные граждане что-то кричали, бегая в ночных колпаках и пытаясь поймать бандитов, но Аделин не слушала их. Она бежала, что есть сил, подхватив ставшую в этот момент неудобную юбку.
И вот она наконец заметила широкие ворота. Стражник не мог иметь в виду какие-то другие. Тем более, что в округе не было больше ни одного дома с железными воротами. Аделин забарабанила в них, производя адский шум. Какой-то человек высунул голову в узкое окошко, потом так же быстро исчез. Послышались шаги, и вот уже Аделин оказалась в каком-то небольшом дворике с фонтаном.
— Я ищу мистера Эгертона, — сказала она, вышедшему к ней слуге, — мне сказали, что он живёт тут.
Тот закивал, наполнив сердце Аделин безумным счастьем.
— Господин ещё спит, — сказал по-французски слуга, — но я могу сказать мадам.
— Мадам? — удивилась Аделин.
— Мадам.
Слуга исчез, проводив Аделин в темный холодный холл. Она замерла у стены, рассматривая старинное оружие и портреты. Тут по белокаменной лестнице сбежала вниз совсем юная девушка. Черноволосая и очень красивая, в платье на греческий манер, она стояла перед Аделин и с недоверием посмотрела на неё. В больших черных глазах застыл немой вопрос.
— Что вам угодно, мадам? — спросила красавица.
— Я Аделин Дерби, невеста Алана Эгертона — сказала Адель, делая шаг к ней, — мне сказали, что мистер Эгертон находится в этом доме!
Девушка отступила. Её лицо резко побелело.
— Да, он здесь… — отрывисто произнесла незнакомка.
— Пожалуйста, проводите меня к нему! — почти закричала Аделин.
— Алан ещё спит, — сказала девушка.
Адель тяжело вздохнула. Конечно, было ещё очень рано. Это с ней произошло этим утром уже столько событий, сколько не произошло за всю её жизнь. А Алан спит. Он не привык вставать с петухами.
— А вы кто? — наконец поинтересовалась Аделин.
— Я? — хозяйка поклонилась по-восточному. — Простите я не представилась. Я Доротея Эгертон, жена Алана…
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— Что значит «жена»?
Аделин стояла перед красавицей Доротеей и смотрела на неё широко раскрытыми глазами.
Доротея пожала плечами.
— Мне кажется, мадемуазель, понять это слово иначе невозможно. Две недели назад я вышла замуж за мистера Алана Эгертона и стала его женой.
— Но этого не может быть! — Аделин шагнула вперед, — Где Алан?
— Я уже говорила, он спит.
Аделин оттолкнула [b]гречанку[/b] и бросилась вверх по лестнице. Она громко звала Алана, бегала по дому и открывала все двери, пока наконец за одной из них не увидела спящего в кровати мужчину. Это была Алан! Она нашла его! Алан, живой и невредимый!
Адель вбежала в комнату и села на кровать, тряся его за плечи и зовя по имени. Доротея тоже вошла и молча наблюдала всю эту неприличную сцену, понимая, что Аделин невозможно остановить.
— Алан! Алан! — Аделин одновременно плакала и смеялась. — Алан! Ты жив! Я нашла тебя! Вот Эдвард удивится! Я… ни на что не способная, по его мнению, я нашла тебя!
Он резко открыл глаза. Увидев Аделин, Алан, видимо, спросонья решил, что она ему снится и протёр глаза. Но видение не исчезло. Это и правда была Аделин. Её волосы были растрёпаны, блузка испачкана, но перед ним на кровати сидела самая настоящая Аделин Дерби, которой полагалось находиться за тысячи миль от этого места.
— Ты точно не сон? — сонно спросил он.
Она покачала головой, вытирая катившиеся из её глаз слезы.
— Что ты здесь делаешь?
Он окончательно проснулся и завертел головой, ища Доротею.
Доротея стояла у дверей, и лицо её не предвещало ничего хорошего. Привыкший за последние дни бояться её истерик, Алан понимал, что сегодня ему не сносить головы. Хрупкая и милая девушка, на которой он женился даже, можно сказать, по собственному желанию, как только её увидел, оказалась бурей в обличии красавицы. Тонкая и хрупкая на вид, она превращалась в мегеру всякий раз, как только её что-то не устраивало. Сейчас она молчала. Но молчание это было чревато последствиями.
— Ты перестал писать, — тем временем заговорила Аделин, и Алан пытался её слушать и разобраться в той ситуации, которая сложилась с появлением бывшей невесты, — и мы с Эдвардом поехали тебя искать.
— Вы с Эдвардом? — уточнил он. — То есть Эдвард тоже здесь?
— Да, он где-то здесь…
— Это Эдвард притащил тебя сюда и подверг опасности? — Алан нахмурился, сел на постели и сжал голову руками.
— Это я притащила Эдварда.
— Он всегда казался мне разумным человеком. Как ему в голову пришло притащить тебя в Турцию? Как это вообще возможно, что ты путешествовала с ним?
Аделин удивлённо подняла брови.
— Неужели ты ревнуешь? — засмеялась она.
Алан встал, подошёл к умывальнику и плеснул себе воды в руки. Умылся, пытаясь что-то соображать. Аделин не лучше Доротеи. Она, конечно, не будет кидаться на него с ножом, но как, черт побери, ей удалось уговорить его рассудительного и умного брата на эту авантюру? И что ему теперь со всем этим делать?
— Аделин, я в ужасе от того, что происходит, — недовольно произнёс он, переходя на французский, — а теперь дайте обе мне одеться и прийти в себя, — Доротея, прошу вас, угостите невесту моего брата чаем.
— Невесту твоего брата? — продолжала удивляться Аделин.
— Ты хочешь, чтобы я сказал ей, что ты — моя невеста? — Алан поднял брови, но тут же улыбнулся своей юной жене.
Аделин удалилась следом за Доротеей. Молодой человек смотрел им вслед. Если Эдвард и Аделин уже здесь, то ему, возможно, удастся улизнуть из этого города, и из этой страны. Оставалось решить, что делать с Доротеей. Взять с собой личный вулкан? Оставить ее на растерзание родни? Последнее она явно заслужила, но Алан был достаточно милосерден, чтобы не желать ей такой участи. Он надел рубашку, бриджи и сверху пояс, тот самый, в котором еще оставалась какая-то часть клада Приама. Если ему удастся выбраться из владений султана, даже этой части вполне хватит, чтобы стать богатым… И жениться на Аделин… Он пробормотал проклятие. Если оставить Доротею в Турции, то даст ли это ему право жениться на Аделин?
Когда Алан вошёл в гостиную, обе женщины пили чай. Они мило беседовали, и на лице Доротеи не было никаких признаков бури. Все же её красота неоспорима, и в Лондоне она произведет фурор. Алан залюбовался её огромными черными глазами, маленьким ротиком, который умел складываться в такие очаровательные улыбки. Её чёрные волосы были уложены по местной моде и накрыты вуалью, по краю отделанной серебристой вышивкой, что очень ей шло.
— Доротея, — сказал он, остановившись рядом с ней, — мой брат и его невеста леди Аделин приехали, чтобы помочь мне выбраться отсюда. И мы поедем в Англию.
Она молча смотрела на него. Казалось, смысл слов не доходит до её сознания, и Доротея была необыкновенно тиха.
Аделин удивленно вскинула на него янтарные глаза.
— И она тоже? — спросила девушка. — Она то почему должна ехать в Англию?
Алан сел между женщинами, взял чашку и сам налил себе чаю.
— Доротея спасла меня, Аделин. Если бы не она, меня бы убили.
— Ты был в тюрьме, — кратко сказала Аделин, — я знаю, что ты бежал.
— Да, бежал после вынесения смертного приговора. Меня должны были казнить. Но мне удалось договориться с мэром этого города, или как это по их будет, что я женюсь на его дочери и отдам ему клад, и тогда мне сохранят жизнь.
— А нельзя было просто отдать клад?
Он дёрнул плечом.
— Доротея увидела меня где-то. И… поверь мне, отказать Доротее невозможно. Я вполне понимаю её отца. Теперь, женившись на турецкой подданной и отдав клад, я почти что турок, и не могу быть иностранцем-расхитителем достояния. Так что, Аделин, я вновь добропорядочный гражданин. Осталось только выбраться отсюда.
Тут послышался гулкий стук. Доротея вскочила со своего места и подошла к окну.
— Что там, Доротея?
— Они кричат «именем султана» — ответила она, — Алан, бери невесту брата и бегите! Я объясню им… Это враги моего отца, и они будут искать тебя и клад, чтобы обвинить нас!
Её лицо было искажено страхом. Аделин поднялась на ноги, не зная, что ей стоит делать.
— А ты? — спросил Алан, обращаясь к Доротее.
— Как только все уляжется, я найду вас в Троаде!


Глава 11


Во дворе послышались шаги. Аделин бросилась к окну и увидела несколько солдат, которые постепенно входили в двери дома.
Алан схватил её за руку, а Доротея выбежала в другую комнату и распахнула окно на задний двор.
— Идите сюда! — прошептала она. — Тут калитка! Бегите! Я их задержу!
Аделин выглянула наружу. Внизу стояла телега с сеном, и можно было прыгнуть практически безопасно. Алан помог ей перелезть через раму, но Адель вцепилась в подоконник и в ужасе смотрела вниз.
— Давай же, скорее!
В дверь забарабанили. Доротея обернулась на мужа и пошла открывать, одновременно прикрыв дверь в смежную комнату.
— Аделин, прыгай! — зашипел Алан. — Аделин, у нас нет времени!
Она обернулась к нему. Её глаза были полны ужаса.
— Я не могу! Я лучше отправлюсь в тюрьму!
— Прыгай!
В соседней комнате послышались голоса.
— Аделин!
Внизу была бездна. Девушка попыталась отпустить подоконник, но ничего не получилось. Руки сами сжимались, Аделин вся покрылась холодным потом, и стражи порядка казались ерундой по сравнению с опасностью разбиться. В тюрьме не так и плохо. Эдвард потом вытащит её, если найдет. Эдвард вполне может её найти…
— Аделин!
Алан отодрал её руки от подоконника. Она закричала. В соседней комнате наступила тишина, а потом заговорили все разом.
— Идиотка! — Алан схватил её в объятья и перекинул ноги через подоконник.
В этот момент дверь распахнулась, и на пороге показался офицер с пистолетом в руке.
— Остановитесь! — приказал он, но Алан и не подумал остановиться.
Аделин замерла, вцепившись в него.
— Не стреляйте! — закричала Доротея. — Не стреляйте!
Аделин обернулась. И уже в прыжке, когда Алан потянул её за собой, последнее, что она видела в комнате, была борьба. Доротея бросилась на турка с кинжалом и всадила его ему в живот по самую рукоятку. Турок выпучил глаза, хрипя и заваливаясь на молодую женщину. Она отскочила, загораживая собой Алана, в руке её был окровавленный кинжал.
— Ну, кто ещё? — прозвучал её хриплый голос.
Раздался выстрел. Доротея отступила, хватаясь за грудь. Она обернулась, и Аделин увидела, что всё её платье в крови. Приложив руку к сердцу Доротея согнулась, выронила кинжал, упавший на пол с каким-то печальным звоном.
В этот момент Алан прыгнул, и Аделин закричала, ударившись спиной о деревянное дно телеги. Но сено смягчило удар, она тут же вскочила и побежала. Кто-то выстрелил в окно, но пуля прошла мимо. Алан открыл калитку, и они оказались на маленькой узкой улочке.
— Сюда!
Он потянул её в какую-то подворотню, пробежал через двор, где гуляли гуси и собаки, перескочил через изгородь, помогая Аделин перелезть через неё.
— Они убили Доротею! — наконец прошептала она, пытаясь отдышаться.
Алан замер. Лицо его покрылось румянцем. Губы дрогнули.
— Тогда мы с тобой скоро поженимся, — сказал он, сжимая её руку и заставляя идти, не останавливаясь, по каким-то тропам через лес.
— Но она же твоя жена!
Алан только усмехнулся.
— Она дважды спасла меня, — спокойно произнёс он, — и теперь нужно сделать так, чтобы ее жертва не была напрасна. Идём, тут недалеко.
Роща была прозрачна и тениста. Аделин с трудом поспевала за Аланом по узкой тропе, тянувшейся по краю холма. Он знал куда шёл, и она полностью ему доверяла.
— Нам нужно скорее идти к Эдварду, — наконец сказала девушка, — он придумает, как нас выручить.
— Ты не слишком ли хорошо думаешь об Эдварде? — он обернулся и смерил её гневным взглядом. — Первым делом я спрошу с него за то, что моя невеста разгуливает одна по чужой стране. И, поверь, у меня так и чешутся руки надавать ему по лицу.
Аделин хотела заступиться за Эдварда, но тут Алан остановился, огляделся.
— Это где-то здесь, — тихо промолвил он, подходя к груде больших камней, — да, тут.
Он отодвинул камень и полез рукой в образовавшееся отверстие.
— Мы с Доротеей припрятали кое-что. Боялись, что про ремень додумаются. Но не додумались, — он усмехнулся, — но вот и вторая наша часть. К сожалению, половину я отдал её отцу.
Алан достал холщовый мешок и встряхнул его, очищая от земли и пыли.
— Что это? — спросила Аделин, подходя ближе.
Алан опустился на землю, раскрыл мешок, и Аделин зажмурилась. Мешок был полон золотых изделий!
Молодой человек достал красивое ожерелье, встал и приложил к шее Аделин.
— Это будет моим свадебным подарком тебе, — сказал он, улыбаясь, как чеширский кот, — тебе очень идёт. Ты — как прекрасная Елена!
Аделин недовольно нахмурилась, понимая, что её не прельщает ворованное золото и богатство.
— Алан, давай скорее найдём Эдварда! Пожалуйста! — она отвела от себя его руки. — Пожалуйста!
— Эдвард, Эдвард! — он бросил ожерелье к другим украшениям. — Я только и слышу от тебя это имя! Я вполне взрослый и могу сам решить свои проблемы и твои тоже! Кто тебе Эдвард?
— Ты ревнуешь? — снова удивилась девушка, которой не приходило в голову видеть в его брате мужчину.
— А почему бы и нет? — Алан завязал мешок и стоял перед ней, уперев руки в боки. — Ты приплыла сюда с неженатым мужчиной, незамужняя женщина! Эдвард мне ответит за это, я клянусь!
— И нашла тебя женатым на какой-то гречанке! — воскликнула Аделин, не оставшись в долгу. — И теперь ты даже не жалеешь о том, что эта женщина погибла!
— Я должен начать рыдать и биться головой о землю? — с сарказмом спросил он.
— Нет, но я бы была рада увидеть, что ты хоть благодарен ей за то, что она спасла нас!
— Я благодарен всем греческим богам, что они избавили меня от неё! — он отвернулся, поднимая с пола мешок и, закинув его на плечи, продолжил, — пошли. У меня накопилось много вопросов к Эдварду!

Глава 12


Эдварда разбудил шум во дворе. Ещё не стемнело, но солнце клонилось к западу. Он тряхнул головой, и поморщившись от боли, провел рукой по волосам. Кто-то громко говорил, но сначала ему показалось, что звук этого голоса явился ему в том полубреду, что не позволял ему собраться с мыслями. Ранение не было тяжёлым. Турецкий бандит ударил его ножом в бок, рана не была тяжёлой, но от поднявшегося жара он с трудом мог разлепить глаза. Бандитов задержали, на поиски Аделин отправились несколько десятков человек, но так и не нашли. Оказавшись в своём номере он забылся сном, больше похожим на бред, измотанный и ранением, и волнением за судьбу этой безбашенной девчонки.
Куда она подевалась, возникнув утром в переулке из ниоткуда? Поисковые отряды пришли ни с чём. Он с трудом поднялся с кровати. Доктор мистера Шлимана перевязал его и дал лекарства, сообщив, что этот порез — плевое дело, заживёт. Возможно, и заживёт, но сейчас он сильно мешал двигаться и думать. Эдвард плыл куда-то по волнам полубреда, и вот теперь этот голос…
За дверью послышались шаги, кто-то постучал. Крикнув своему слуге, чтобы открыл, он поднялся на ноги, стараясь не застонать. Всё же неизвестно, когда он снова сможет нормально двигаться, без искр в глазах при каждом неудачном повороте.
На пороге комнаты возник Алан. Герцог не был уверен, что его полубредовый сон не продолжается на яву, поэтому смотрел на брата, будто тот был древним экспонатом в музее.
— Ты не рад меня видеть? — удивился Алан, и его губы сложились в знакомую ему с детства усмешку.
Это действительно был Алан. Небрежно одетый, с каким-то холщовым мешком за плечами, он смотрел на него без особой радости. Позади него мелькнуло лицо Аделин.
Эдвард сделал был шаг к ней, но Алан загородил ему путь.
— Ты хоть понимаешь, что наделал, притащив сюда Адель? — зло спросил он вместо приветствия, — ты хоть понимаешь, какой опасности подвергал её? Леди Аделин должна находиться в Лондоне в доме отца, а не бегать ночами по восточным городам! Чем ты думал, когда согласился на её авантюру?
Герцог молчал. Ему действительно было нечего сказать в свое оправдание. Аделин, стоявшая за спиной Алана, поспешила удалиться, и он немного успокоился. С ней всё хорошо. Алан совершенно прав, обвиняя его в легкомыслии. Но Аделин жива и здорова. Он на секунду закрыл глаза, чувствуя, как волнение за неё отпускает, и ему становится легче дышать.
— Как ты допустил, что девушка оказалась одна в городе? Она попала в тюрьму, но могла бы попасть в ещё худшую переделку. Тут не Англия, Эдвард, это совсем другая страна, хоть и не дикая, но тут совсем другие нравы! Адель спасло только то, что она — иностранка. Но это же могло сыграть против неё, и я бы уже никогда её не нашёл!
— К сожалению, леди Аделин не имеет привычки спрашивать разрешения на свои авантюры, — тихо проговорил Эдвард.
Ему было всё равно, что ещё скажет ему брат. Аделин здесь, она жива и невредима. А значит, они скоро отправятся в Стамбул, где Алан сам станет присматривать за ней…
Он не успел додумать эту мысль, которая отдалась болью в сердце.
— Если бы с Аделин что-то случилось, я бы тебя убил, — продолжал Алан, будто не услышав его последних слов, — потому что ты не способен защитить женщину в этой стране, но ты сам привез её сюда, и сам же занялся тем, что тебе было интересно, совсем забыв о ней!
Сказав это, Алан ушёл, напоследок громко хлопнув дверью.



Оставшись один, Эдвард прикрыл глаза, продолжая размышлять над оскорблениями младшего брата. Всё, что говорил Алан, казалось ему разумным, а значит…
Герцог не успел додумать и эту мысль, потому что в следующую секунду Аделин ворвалась в его спальню, подобно урагану.
Она уже успела переодеться, и розовое платье в белую полоску придавало ей трогательный вид, делая похожей на маленькую девочку.
— Вот видите, я нашла Алана! — довольно заявила Аделин, пройдясь по комнате, — из-за вашего бездействия мне пришлось брать всё в свои руки! Если бы не я, вы бы по-прежнему продолжали лазать по камням и не продвинулись бы в наших поисках!
— Признаю, я был неправ, леди Аделин, за что прошу у вас прощения, — начал Эдвард, тяжело вздохнув, — вам не стоило подвергать себя опасности, я бы мог…
— Что вы могли, Эдвард? Из-за вас меня чуть не убили, а вы лишь просите у меня прощения? — гневно сверкнув янтарными глазами, произнесла девушка.
Герцог сделал шаг вперёд, пытаясь взять её за руку, желая успокоить.
— Не смейте прикасаться ко мне! — возмущённо воскликнула Адель, со всей силы отталкивая его в сторону, не услышав при этом, как он тихо вскрикнул, — лучше было бы, если я отправилась на поиски Алана одна! От вас всё равно нет никакой пользы!
Девушка негодовала, но подойдя к двери, сама не смогла себе объяснить, за что так злится на герцога.
Бросив на него ещё один разъяренный взгляд, она пулей кинулась к себе, не желая думать над тем, что растревожило её душу.

Глава 13


Оставшись один, Эдвард наконец позволил себе стон. Голова кружилась, и он с трудом добрался до постели, а когда у него наконец получилось, рухнул на неё, тяжело прикрыв глаза. Ему нужно хорошо отдохнуть, потому что поутру он собирался сообщить брату, что им стоит вернуться в Стамбул. Герцог хотел быть в форме, потому что не был готов поведать Аделин, как он лежал на земле в гомоне утреннего города.
Когда бандит пырнул его ножом, он, видимо, на секунду потерял сознание, а когда открыл глаза, то увидел склонившиеся к нему головы. Люди что-то бурно обсуждали на турецком, но он не понимал ни слова. Превозмогая боль, Эдвард поднялся на ноги, опираясь на плечи и руки горожан. Тут же появился доктор и приказал доставить его в ближайший дом, где перевязал рану. Герцог понимал, что не может никуда идти с кровотечением, но порывался всё время подняться, чтобы бежать искать Аделин.
- Вы не можете никуда идти, — сказал врач, и Эдвард наконец-то смог разобрать турецкие слова, — вам нужен покой как минимум три дня…
Он действительно не мог. Кляня себя за слабость, герцог вернулся к Шлиману, и тот тут же приказал разослать поисковые команды, уверив Эдварда, что девушку скоро найдут. Но она нашлась сама. И не одна, а с Аланом.
Сон пошёл ему на пользу, хотя и утром каждое движение по-прежнему причиняло боль. Но к боли он уже привык, стараясь двигаться так, чтобы не раздражать рану.
За завтраком Эдвард, как и планировал, сообщил о своём решении ехать в Стамбул брату, который немногословно с ним согласился. Аделин же не поднимала голову, лишь изредка обращаясь к Алану с просьбой передать ей какое-то блюдо, из чего герцог сделал определённые выводы.
Всю дорогу до Стамбула влюбленные вели себя так, будто бы Эдварда не существовало. Они смеялись и разговаривали о только понятных им вещах, игнорируя его присутствие в экипаже.
С каждым неудачным камнем на дороге, Эдвард только сжимал губы, и когда ближе к вечеру экипаж остановился у гостиницы, с огромным трудом поднялся на ноги. У него был жар, рана не желала затягиваться, и он срочно нуждался в докторе.
Алан подал руку Аделин. Та изящно спустилась на мостовую и прошла в гостиницу, где заняла свой старый номер. Эдвард тоже оказался в своей комнате и теперь лежал на кровати, ожидая доктора, которого ему обещал хозяин гостиницы. Едва мир перестал качаться и подпрыгивать на камнях, ему стало намного лучше. Бесконечная боль отступила, он не был вынужден сдерживать стоны каждый раз, когда колесо кареты наезжало на камень.
На ужин его не пригласили. Аделин и Алан где-то ужинали вместе, приказав подать ему еду в номер. Эдвард промолчал, есть он всё равно не хотел, а возможность просто лежать и не шевелиться сейчас была важнее общества его брата и леди Аделин. «Даже и хорошо, что так получилось» — думал герцог, стараясь утихомирить казавшуюся ему беспричинной ревность. Хорошо, что он не вынужден смотреть, как они улыбаются друг другу и держатся за руки…
Вскоре пришёл незнакомый доктор и сделал перевязку, повторив, что с таким ранением нельзя никуда ездить, а так же желательно лежать два или три дня без движения. Эдвард кивнул, и оплатил его труд. От перевязки ему стало намного лучше. Чувствуя себя чуть ли не возрожденным к жизни, он поднялся и подошел к двери, чтобы проводить доктора.
Доктор ушел, но он всё ещё стоял в коридоре, глядя на закрытую дверь Аделин, которая располагалась прямо напротив. Поборов желание войти к девушке, он медленно вышел из номера. Боли в боку, ставшей уже привычной, почти не было. Он прошёл по коридору и хотел спуститься с лестницы, когда услышал знакомые голоса.
Алан и Аделин стояли в холле. Вероятно они только вернулись с прогулки, потому что на Аделин была легкая накидка. Наверняка девушка показывала Алану то самое кафе, где они сидели с ней во второй день после их приезда, и Аделин так мило улыбалась ему, сбивая с толку своей болтовней. Сердце его сжалось. Почему-то ему было больно от того, что теперь Алан, а не он сам, сопровождает Аделин. Что её рука лежит на его руке. Что она смотрит на него прекрасными глазами, которые становятся такими мягкими, теплыми, когда она говорит слова любви. Сдержав порыв спуститься вниз, герцог сжал руками перила.
Алан что-то говорил девушке, от чего она рассмеялась, красиво откинув голову. Её каштановые локоны разметались по плечам, а Алан взял её руку, которую она вчера не позволила взять Эдварду, и по-хозяйски поднес к губам.
Герцог стиснул зубы. Он готов был провести ещё один день в карете, делая вид, что спит, и сжимая зубы при каждом её неудачном движении, чем снова увидеть такую сцену. Какое право имеет он ревновать? Какое право имеет он даже смотреть подобным образом на невесту брата? Он сам виноват во всём. Он сам согласился сопровождать её в Турцию, чтобы провести с ней как можно больше времени. Украсть кусочек счастья у своего брата. И он сам влюбился в Аделин так, что в глазах темнело от ревности, когда он представлял, как Алан целует её уста.
Герцог развернулся и быстро пошел к себе. Он не будет смотреть на них и постарается как можно скорее отправить их в Англию. А сам останется в Турции. Потому что он не сможет в течении стольких дней смотреть на счастье собственного брата и не желать ему зла. Такое вынести он не в состоянии. Никогда!



Утром несмотря на предупреждение доктора Эдвард отправился к министру иностранных дел. Он собирался это сделать ещё до побега вздорной девчонки, уверенный в том, что подкуп и угрозы помогли бы ему в поисках брата, но Аделин не захотела терпеть, и её настойчивость в итоге дала плоды.
‍​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿​﻿‌﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿​﻿​﻿​﻿‌﻿​﻿‌﻿‌‍
Рана по-прежнему давала о себе знать, но герцог забыл о себе, понимая, что самое главное сейчас это оправдать Алана и получить для него свободу.
Махмед — Рашид — паша встретил его довольно радушно, учитывая то, что он являлся британским подданным и герцогом. Эдвард объяснил ему, в какую передрягу попал Алан, и клятвенно заверил, что сокровищ при нём нет и в течение нескольких дней он покинет страну. Иначе может возникнуть ситуация, которая вызовет международный скандал.
— Ваша светлость, если поручаетесь за вашего брата, то я не вижу причин, по которым мы можем его задерживать… — ответил министр, — с вашего брата будут сняты все обвинения, и он может покинуть страну в самое ближайшее время.
Поблагодарив пашу за его содействие, герцог поспешил покинуть министерство. Он радовался тому, что через несколько дней Алан увезёт Аделин отсюда навсегда, и, возможно, именно тогда Эдвард перестанет испытывать боль, терзающую его сердце!


Глава 14


Новость о том, что они с Аланом скоро отправятся в Англию, не принесла Аделин желанной радости. Разумеется, она не переставала думать о том, что теперь ничего не мешает ей стать женой Алана, но какие-то неприятные сомнения поселились в её душе. В последние дни они с женихом вновь узнавали друг друга. Гуляли, разговаривали, но их встречи не носили в себе ничего скандального. Когда же она открыто попросила Алана её поцеловать, он лишь сухо чмокнул её в губы, не намекая на большее…
Собираясь на прощальный ужин, который было решено устроить в честь их с Аланом отъезда, Адель пыталась понять, почему она чувствует грусть и тревогу от мысли, что скоро они с герцогом растянутся, ведь он собирался неопределённое время погостить у родственников своей матери…
С опозданием спустившись в уютную столовую, девушка на мгновение задержалась у закрытых дверей, стараясь прийти в себя, ибо подобные неожиданные приступы меланхолии были ей не свойственны.
Она не смогла сдержать слабой улыбки, когда, войдя в комнату, обнаружила Алана спокойно беседующим с братом. Девушка была рада, что он всё-таки нашёл в себе силы помириться с герцогом и даже поблагодарить его.
При её появлении мужчины встали, и Алан вмиг оказался рядом, провожая её к столу.
Повар гостиницы постарался на славу. Мезе (лёгкие закуски в турецкой кухне) чечевичный суп, кебабы, плов, долма, Вишисуаз, Фуа-гра… Восточные блюда в перемешку с французскими были шедевром кулинарного искусства, но Адель не чувствовала вкуса. Её взгляд то и дело возвращался к Эдварду. Она не хотела, чтобы он оставался, а ещё больше не хотела уезжать сама. При мысли о том, сколько всего интересного герцог мог бы ей показать, на глаза навернулись слёзы.
Есть Аделин совершенно не хотелось, оттого она не заметила, как успела выпить несколько бокалов вина, от которого уже начинала кружиться голова.
Она пришла в себя, услышав голос Алана.
— Думаю, мне стоит вернуться к себе, я хватил лишнего…
Когда дверь за Аланом закрылась и Аделин осталась наедине с Эдвардом, она долго не могла ничего сказать. Он тоже молчал, не помогая ей начать разговор.
— Вы собираетесь путешествовать? — наконец спросила она, поднимая на него глаза.
Он медленно кивнул, стараясь избегать её взгляда.
— Да, леди Аделин. Турция очень богата руинами древних цивилизаций. Тут множество греческих памятников. Алан был в Эфесе и очень советует мне туда ехать. Да и прямо здесь, в Стамбуле, множество греческих и византийских дворцов и храмов. За несколько лет не осмотришь, — он вдруг осекся, — извините, вам вряд ли интересно то, что я говорю.
На глаза снова навернулись слёзы и Аделин поспешила отвести взгляд и уткнуть его в бокал с вином. Третий? Пятый? Она не знала.
— Наоборот, — проговорила она, стараясь, чтобы её голос не дрожал, — я с удовольствием бы осталась и послушала вас. Я уверена, что было бы очень интересно путешествовать по стране с таким большим наследием.
— Я не узнаю вас, леди Аделин, — слабо улыбнулся герцог.
Адель тяжело вздохнула.
— Да я и сама себя не узнаю, милорд. Наверное, я тоже выпила слишком много. Пожалуйста, проводите меня до моей комнаты.
Она встала, и он тоже поднялся. Слегка покачнувшись и тут же восстановив чуть было не упавший мир, Аделин проследовала из гостиной в свою спальню. Эдвард шёл за ней, и она чувствовала его даже затылком. Адель старалась не расплакаться… Когда же она успела стать такой сентиментальной?! Остановившись у своей комнаты, она приоткрыла дверь.
— Лорд Эдвард, — Аделин посмотрела на него и удивилась, насколько он бледен, — я хочу попросить у вас прощения. Я принесла вам столько неприятностей! Это всё мой дурацкий характер. Я не могу усидеть на месте, если вижу, что нужно что-то делать. Я уверена, что вы бы тоже нашли Алана, но не рисковали бы жизнью, ни моей, ни его.
Адель ступила в комнату, но не закрывала дверь. Они смотрели друг на друга. Она обидела его, когда накинулась на него с обвинениями в том, что он ничего не делал, чтобы найти брата. Она была несправедлива к нему. Впрочем, как всегда. Он, конечно, старался ей угодить, а Аделин проявила черную неблагодарность. От взгляда его потемневших глаз у неё вдруг часто-часто забилось сердце. Так часто, что ей стало жарко, и её щёки вспыхнули. Почему она должна уезжать, если ей так хочется остаться? Остаться с ним…
— Вы не должны просить прощения, леди Аделин, — тихо сказал герцог, и его голос прозвучал немного хрипло.
— Должна, — она смотрела прямо ему в глаза, — я должна и просить прощения, и благодарить вас. Без вас я бы никогда…
Она резко замолчала. Он тоже молчал, и она видела, как тяжело вздымается его грудь. Как дрогнули его губы, будто он хотел что-то сказать, но в последний момент передумал. И тут Адель сделала нечто, чего никогда не позволила бы себе, выпей она чуть меньше вина. Она поднялась на цыпочки и коснулась губами его губ.
Это прикосновение было, как яркая вспышка, что осветила ей вдруг совсем другой мир. Мир страсти, которая в один миг закружила их обоих. Его руки оказались на её плечах, он притянул её к себе, и его губы прижались к её губам. Аделин не сопротивлялась. Она сама хотела этого! Она целовала его до исступления, понимая, что одного лишь поцелуя ей теперь будет мало…

Глава 15


На мгновение высвободившись из его объятий, она сделала несколько шагов к двери и неслышно захлопнула её, будто пытаясь сохранить в тайне то, что должно было произойти…
Вернувшись к застывшему в изумлении мужчине, Адель вновь поцеловала его, но теперь её действия были намного смелее.
Она обвила руками его шею, а сама прижалась близко — близко, боясь, что он может её покинуть.
— Эдвард, — тихо шептала Адель в перерывах между поцелуями.
Её пальцы зарылись в русые волосы, нежно взъерошив их… Как же давно она мечтала об этом! Мечтала и боялась себе в этом признаться, но вино размыло границы её скрытого благоразумия.
— Аделин, мы не должны… — оторвавшись от её губ прошептал герцог, отводя сторону горящие, зелёные глаза.
— Боже, Эдвард, прошу тебя, хоть раз забудь о том, что правильно, а что нет! — Аделин потянула его в сторону широкой постели.
Сделав несколько шагов, она оступилась и уже через мгновение оказалась прижатой к мягкой перине. Где-то внизу живота зарождалось знакомое томление, которого Адель не испытывала уже несколько лет, вот только сейчас она прекрасно знала, что ждёт её впереди.
Эдвард медлил, внимательно смотря на неё своими болотными глазами, и подобное совсем не устраивало девушку, потерявшую связь с реальностью несколько минут назад.
Вновь отыскав его губы, Аделин восторжествовала, услышав хриплый полустон. Она шевельнулась, крепче прижимаясь к сильному телу.
— Аделин, это неправильно, это…
— Эдвард, не отталкивай меня, прошу, — проговорила Адель, начав расстёгивать его белоснежную рубашку, одновременно покрывая лёгкими поцелуями его лицо, — я… Не оставляй меня!
После этой фразы действия герцога наконец стали более смелыми. Приспустив лиф нежно-лилового платья, он накрыл рукой упругие полушария груди с бледно-розовыми сосками.
Адель выгнулась навстречу этому прикосновению, безмолвно прося о большем. Она сама помогла ему избавить себя от ненужной преграды в виде шелкового платья, оставшись в одной тонкой сорочке. Девушка не сдерживала стонов, когда тяжёлая масса каштановых волос разметалась по подушке, а спина выгнулась дугой от обрушившихся на тело ласк.
Реальность настигла её в тот миг, когда она почувствовала тяжёлую руку на внутренней стороне бедра. Страх охватил всё её существо, стоило ей вновь ощутить на себе сильное мужское тело. Алан никогда не заходил так далеко! Алан! Имя жениха, промелькнувшее в голове, в этот миг тут же отрезвило её.
Аделин резко оттолкнула герцога, пытаясь вернуть себе свободу.
— Да как вы смеете! — она задохнулась от возмущения, отбиваясь от его рук и отползая на ложе как можно дальше, — как вы посмели касаться меня? Или вы заигрались в мистера Брауна?
Эдвард тяжело дышал, пытаясь унять безумную страсть, которую так легко разожгла в нем своими губами его Аделин. Ничего не понимая, он смотрел на её рассерженное лицо, но послушно убрал руки.
— Что я сделал не так, Аделин? — проговорил он, заставляя себя говорить ровно, но голос всё равно получился хриплым.
— Как вы смели касаться меня?
Он растерянно окинул взглядом её хрупкую фигурку, сжавшуюся в углу кровати.
— Но вы сами просили меня, — сказал он.
— Вы! Вы! — она вдруг размахнулась и отхлестала его ладошкой по щекам, — да кто вы такой, чтобы приближаться ко мне? Как вы посмели?
Он отпрянул и опустил глаза, стараясь сдержать охватившее его желание всё же отшлёпать её, как советовал когда-то дядя.
— Вы сами просили меня, — спокойно повторил он.
— Я глупая девушка, которая ничего не смыслит в любви, а вы? Вы — мужчина, вы — брат моего жениха, вы должны иметь голову на плечах!
Эдвард отвернулся, пряча от неё выступившие на глазах слёзы. Он не знал, от чего они появились. От безумного разочарования в том, что все её слова оказались пустыми. Или от того, что она была права, и он должен был иметь голову на плечах, которую потерял где-то по пути в Стамбул. Он должен нести ответственность за неё, за брата… Он должен думать головой… Только вот голова его отказывалась думать, когда он видел её, и все здравые мысли куда-то девались, когда она его касалась. Это всё было одной сплошной ошибкой — его решение ехать в Турцию, чтобы выполнить её желание и самому побыть рядом с ней. С тех пор чувства его перестали быть контролируемы, поступки потеряли логику, а сам он превратился в непонятно кого — то ли её лакея, то ли бандита с большой дороги. От него прежнего ничего не осталось.
— Простите меня, леди Аделин, — проговорил он, поднимаясь на ноги.
Но Аделин не готова была щадить его чувства.
— Ваш поступок — это полное неуважение ни ко мне, ни к Алану. Вы использовали меня, забыв о родственных чувствах, о чести и совести! Вы…
— Замолчите!
Эдвард направился к двери. Если он не уйдет сейчас, то будет уже поздно.
Он на секунду остановился, сжимая ручку двери так, будто она была во всем виновата.
— Я люблю вас, — сказал он тихо, нажал на ручку и вышел, аккуратно прикрыв за собой дверь…


Часть 3. Мечты и реальность. Глава 1


Первое, что сделала Аделин, когда лайнер наконец-то покинул воды Турции, это бросилась переодеваться. Всё утро и до самого вечера она боялась лишний раз пошевелиться. Утром Алан принёс ей панталоны, в пояс которых были вшиты золотые украшения. Клад Приама. И, несмотря на всё неприличие ситуации, в которой они оказались, он самолично надел их на Аделин, чтобы проверить, что завязки крепко держатся на её талии.
Казалось его ничуть не трогает вид её обнажённого тела, хотя сама Адель готова была сорваться со своего места в любой момент и кинуться прочь, не испытывая ничего, кроме стыда, который разъедал её изнутри…
Остатки клада были заложены между двумя надетыми один на другой корсетами, от чего Аделин казалась себе толстой. Платье с трудом сошлось на талии, и Алан, который в этот день взял на себя обязанности камеристки, долго возился с лентами. Потом он приказал ей пройтись перед ним, развернуться, сделать реверанс. Адель ходила с опаской, но вскоре привыкла к тяжести золота и стала двигаться гораздо легче.
Герцог отправился провожать, но ушёл сразу, как только они взошли по трапу. Турецкие солдаты долго косились на Алана и под конец попросили его показать его багаж. Багаж Аделин вскрывать не стали, и она впервые за много часов вздохнула спокойно, поняв, что никто не будет её обыскивать.
Стоя у борта, она искала глазами Эдварда. Вчера она несправедливо оскорбляла его и уже глубоко раскаивалась в своем поступке. Сейчас, когда голова была трезва, Адель ясно понимала, что натворила. Ей было стыдно перед Эдвардом, но больше ей было стыдно перед Аланом. И вовсе не потому, что она сожалела о том, что произошло…Она вела себя как последняя шлюха, сама вешалась на шею герцогу, а потом сама же прогнала его, оскорбив и обидев.
И всё же он признался ей в любви. Так искренне и спокойно, что девушка сразу поняла, что он не лжёт.
Его слова растревожили ей сердце, но изменить что-то Адель была не в силах. Вино помогло ей признаться себе в том, какие чувства он испытывает к герцогу, однако это всё равно не имело никакого значения. Она много лет любила Алана и продолжала его любить, но её любовь стала иной. Ей по-прежнему было приятно находиться в его обществе, но теперь Адель чувствовала непривычную скованность, которую пыталась скрыть за глупой болтовнёй и шутками. А вот рядом с Эдвардом же ей всегда хотелось вести себя дерзко, наблюдать за тем, как меняют цвет его необычные глаза, хотя внешне герцог всегда оставался спокоен… Адель тянуло к нему, и в тоже время своей невозмутимостью он так сильно раздражал её, что иногда хотелось расшевелить его какой-нибудь необдуманой выходкой!
Аделин разделась в своей каюте. Панталоны с кладом она убрала в багаж, как и велел ей Алан. Наконец-то имея возможность свободно двигаться, девушка рухнула на узкую на кровать. Ноги за весь день устали так, будто она не просто ходила или стояла, а пробежала несколько миль. Только избавившись от золота, Адель поняла, насколько тяжелым оно было. Она казалась себе пушинкой, лёгкой бабочкой, которая порхает с цветка на цветок. Чуть позже сняв второй корсет, Аделин сложила украшения в мешочек и передала Алану, когда наконец-то вышла на палубу.
— Адель, мы богаты! — по-мальчишески беззаботно заявил молодой человек, крепко обняв девушку, прижимая её к своей груди, — теперь я смогу смело пойти к твоему отцу и…
— Неужели золото и деньги для тебя так много значат, Ал? — спросила Аделин, подняв голову и заглянув в его светящиеся серебром глаза.
— Значат, любимая, — ответил Алан, — только имея деньги, а возможно, и титул, я смогу обеспечить тебе жизнь, которой ты достойна.
— По-моему, ты забыл спросить, что от жизни нужно именно мне… — задумчиво произнесла Адель, немного отстранившись.
— И чего же ты хочешь, Адель? — поинтересовался молодой человек, ослабив хватку.
— Сейчас я хочу, чтобы ты меня поцеловал, — промолвила Аделин, подставляя ему губы для поцелуя.
Только так она сможет забыть совершенно другие поцелуи! Грешные, лишающие рассудка…
Алан исполнил её просьбу, легко коснувшись губами её губ и тут же отстранившись.
Аделин, как ни странно, испытала облегчение, а не разочарование.
— Надеюсь, ты теперь довольна, Адель? — с хитрой ухмылкой спросил молодой человек, коснувшись пальцем её щёки. — потому, что если ты будешь настаивать на большем, то я не уверен, что смогу остановиться. В Стамбуле только присутствие Эдварда сдерживало меня, а сейчас…
Вспыхнув, Аделин отстранилась. В голове уже не в первый раз промелькнула мысль о том, насколько эгоистичен её жених, постоянно думая только о себе, и как сильно от него отличается его брат!
Даже когда она оскорбляла его, герцог всегда заботился о ней, печась о её благе…
— Ал, думаю ты прав, нам не стоит торопиться, — сказала Адель, шагнув к перилам, — ты ещё должен попросить моей руки у отца и…
— Думаешь, что сэр Алекс мне откажет? Или ты сама передумала становиться моей женой? — с долей иронии поинтересовался Алан.
— Нет, конечно, нет! — поспешила ответить Адель, не понимая, кого она пытается в этом убедить. Его или себя….

Глава 2


Смотря в след уходящему лайнеру из окна гостиницы, Эдвард с трудом сдерживал желание что-нибудь разбить или сломать. Ему хотелось крушить мебель, бить сервизы, или ударить своего слугу так, чтобы увидеть кровь… Но мебель, чашки и его слуга не были ни в чем виноваты, поэтому он вцепился руками в подоконник и стоял, пока черный дым из двух труб не растворился на горизонте.
Вот и всё.
Он отвернулся от окна и закусил губы. Бессонная ночь, боль в боку и бесконечные метания дали о себе знать. Он посмотрел на графин с виски, но пить не стал, решив, что тогда точно кого-нибудь убьет.
Вот и всё.
Аделин исчезла из его жизни навсегда. Она уплыла с Аланом, как и собиралась, а он остался в Турции. Тоже навсегда. Потому что он не вынесет её замужества. Пусть это будет где-то далеко, тогда ему не придется делать вид, что он рад видеть брата и его жену в своем доме. Не придется крестить её детей, и смотреть, как она, счастливая и радостная, носит очередного ребенка своего мужа…
Эдвард откинул голову назад.
Вот и всё.
Аделин исчезла навсегда, оставив на его губах вкус своих поцелуев. Поцелуев, принадлежащих другому, но он до сих пор помнил мягкость её губ. Всю ночь пытаясь избавиться от наваждения, он только и думал о её губах. О словах, которые она говорила, и которые тут же взяла назад. Ему хотелось, чтобы они хоть на миг, но были правдой.
Эдвард забыл, что правильно, а что нет, и поплатился за это сверх меры. Он забыл, что Аделин ему не принадлежит, и пошел на измену. Измену своим принципам и своему брату. Аделин права — она всего лишь девушка, а он не имел права забываться. Он должен был остановить её и уйти к себе.
Герцог закрыл глаза.
И хорошо, что он всё-таки не ушёл. Теперь у него был этот вечер. Он видел, как сияли её глаза, когда она целовала его, и мог обманывать себя, считая, что хоть на миг, но она любила его.
Эдвард совершенно не представлял, что ему делать дальше. Решив, что оставшись в Стамбуле, он навсегда порывает с Англией, первые дни он бессмысленно слонялся по городу, не зная, чем себя занять и как вытравить из головы постоянные мысли об Аделин. Его то трясло от ревности, когда он представлял, как Алан целует её губы, то он впадал в печаль, думая о том, что никогда больше не сможет коснуться даже её руки… Герцог решил, что отправится на раскопки каких-нибудь очередных руин, но не мог представить себе, куда ему ехать. Любитель и знаток древностей, сейчас он совершенно не интересовался тем, что могла дать ему такая благодатная земля, как территория бывшей Византии, где на каждую милю по сто храмов и руин. Он уговаривал себя забыть Аделин, но уговоры были бесполезны. Не было никакого средства, чтобы успокоить больное сердце и заставить себя забыть этот последний вечер.
Спустя две недели бесконечных и бесполезных прогулок, на которые Эдвард заставлял себя выходить, потому что можно было сойти с ума, если совсем ничего не делать, а просто лежать, делая вид, что он лечит уже зарубцевавшуюся рану, герцог наконец-то вспомнил о своём дяде. Удивившись, что до этого совершенно не помнил он нём, Эдвард поехал в имение Карима, надеясь, что хорошая компания и родственные разговоры заставят его прийти в себя.
Дядя принял его с распростертыми объятьями и истинно восточным гостеприимством. Видя состояние племянника, который рассеянно ковырял еду в тарелке, и периодически отвечал невпопад, на ночь он отправил к нему девицу, самую лучшую, что ему удалось раздобыть. Но девушка тут же вернулась в слезах, сообщив, что племянник даже не посмотрел на неё и приказал уйти.
Через три дня, которые были посвящены отдыху и развлечениям, Эдвард вернулся в гостиницу, совершенно не помня, что было в доме дяди. С огромным трудом он вспоминал, как танцевали для них какие-то женщины, и как дядя угощал его сладким чаем. О чём они говорили, что делали и как проводили время, Эдвард вспомнить так и не смог. В голове его прочно поселилась Аделин, и не пускала туда никого другого.
— Перестань думать о ней, — говорил ему Карим, когда утром они прогуливались по парку, — твоя жена вернётся. А ты отвлекись.
Но Эдвард точно знал, что она не вернётся. Да и легко сказать, не думай, когда каждая мысль была посвящена ей. Когда каждый уголок поместья дяди буквально кричал ему об Аделин. Вот тут она стояла, когда он покинул её, уходя на мужскую половину. Она смотрела ему в след, и глаза её были тревожны… А вот тут, тут, во дворе, он сел в коляску, чтобы обнаружить там Аделин. Вот и эта самая коляска…
Герцог попросил дядю продать ему её, но тот не взял денег.
Теперь Эдвард мог беспрепятственно ездить в ней, садясь на то место, где когда-то сидела его Аделин. Сумасбродная девчонка, которую Карим предложил выпороть кнутом.
Эдвард улыбнулся своим воспоминаниям.
Аделин, с нежными губами, которые дарили такое наслаждение. Аделин, с сияющими глазами, которые были полны любви… Он никогда бы не позволил себе поднять на неё руку. Она может делать все, что угодно. Даже выпороть его кнутом. Он согласен на всё — на ранения, на боль, на страдания, лишь бы снова хоть на миг оказаться рядом с ней. Он даже готов никогда не коснуться её. Только бы она была рядом!

Глава 3

Лондон

Возвращение далось Аделин нелегко. В первую очередь потому, что как только Алан доставил её домой, ей пришлось провести несколько часов в кабинете отца.
— Аделин, ты понимаешь, что могло случиться с тобой на Востоке или даже здесь в Лондоне, окажись на месте герцога Бриджуатера кто-то другой? — строго проговорил лорд Дерби, глядя на дочь, которая совсем не выглядела счастливой.
— Я всё понимаю, папочка, но… Я должна была найти Алана, и, как выяснилось, ему действительно нужна была помощь, — опустив голову, тихо произнесла Адель.
Она была поражена тем, что Эдвард не только сообщил её родителям о её побеге, но и взял на себя ответственность за всё…
— Главное, что теперь ты дома, — наконец произнёс граф, заметив, как притихла дочь, опустив в пол глаза.
Это было так не похоже на его бойкую девочку, что Алекс решил во чтобы это не стало узнать, что произошло с ней за время этой поездки. В порядочности герцога он не сомневался, иначе никогда бы не отпустил Аделин вместе с ним. А вот молодой лорд Эгертон доверия не внушал. И не только потому, что он оказался слишком безответственным.
— Моё отсутствие… Оно не вызовет ненужных слухов и проблем для его светлости? — подала голос Аделин, и в её глазах граф прочитал ответы на половину интересующих его вопросов.
— Уверен, что проблем с этим быть не должно, — ответил лорд Дерби и тут же спросил, — надеюсь, лорд Эдвард оправдал моё доверие и сдержал своё слово — охранять тебя и беречь?
— Разумеется! — воскликнула Адель, — Эд… Лорд Бриджуатер был очень хорошим опекуном!
— Его светлость задержали дела в Стамбуле? — как бы невзначай поинтересовался граф.
— Герцог решил погостить у родственников своей матери, — промолвила Аделин, нервно сцепив руки.
Ещё немного поговорив с дочерью, Алекс отпустил её, но не переставал думать о непонятной ситуации, в которой оказалась Аделин. Ему действительно удалось объяснить её отъезд, не вызывая ненужных толков и сплетен, сказав, что Аделин отправилась в плавание с его троюродной тётушкой из Франции, вот только… Прекрасно зная Адель и её упрямый характер, который достался ей от него, лорд Дерби чувствовал, что его девочка совершила какую-то глупость или же собиралась её совершить…





Прошло несколько дней. Аделин слонялась по дому полупризрачной тенью, не зная, чем себя занять. Алан ещё не явился с визитом к её отцу, и Адель думала над тем, что её ожидает, как только она получит официальный статус невесты лорда Эгертона…
Ей совершенно не хотелось посещать балы и шумные сборища, но она всё равно готовилась к неизбежному.
Графиня настояла на том, чтобы съездить к модистке, уверяя, что замужней женщине нужен совсем другой гардероб. У леди Кристины был прекрасный и утонченный вкус, и Аделин позволила матери делать за неё выбор. Шляпки, ленточки, платья на все случаи жизни… Ничего не радовало девушку, которая прекрасно знала причину, по которой её дни потеряли краски. Эдвард… Как бы сейчас ей хотелось оказаться рядом с ним в Стамбуле и послушать его интересные истории! Побывать в гостях у его дяди, а больше всего… Больше всего ей хотелось, чтобы он целовал её так, как делал это во время их последней встречи!
Вернувшись домой после очередной примерки, Адель проходила мимо кабинета отца и услышала голос Алана.
Любопытство распирало её изнутри, поэтому, недолго думая, прижалась к двери, стараясь разобрать слова.
— Лорд Дерби, уверяю вас, я достаточно обеспеченный человек и смогу заботиться о жене, — уверенно говорил Алан, — к тому же, благодаря брату, который перед нашим с Аделин отъездом из Турции передал мне письмо для своего проверенного, я являюсь владельцем довольно обширного поместья в Йоркшире…
Услышанного было достаточно для Адель, чтобы отойти от двери и прислониться к стене, потому что ноги отказались её держать. Она всегда знала, что Эдвард очень добрый и заботливый… Но теперь она ясно осознала, какую глупость совершила, поиграв с его чувствами! А может, она и не играла вовсе? Закрыв лицо руками, Аделин сдержала рвавшиеся наружу слёзы. Она запуталась, не понимая, что ей стоит предпринять…

Глава 4


Бесконечные мысли, изводившие Аделин, не давали ей думать ни о чем другом. Спустя ещё пару дней Алан явился в их дом при полном параде, и отец соединил их руки, а мать утёрла платочком скатившуюся слезу, наблюдая за этой картиной. Аделин машинально улыбалась, кивала и говорила то, что положено случаю. Её сестра Сара была намного более весела, чем она сама на собственной помолвке. И ведь это Алан сделал ей предложение! Это его женой она станет через три месяца! Алана, которого она столь долго ждала! Ради которого рисковала жизнью! Алан улыбался ей, но и его улыбка казалась ей не настоящей, потому что глаза его не улыбались. В последнее время он был слишком занят и хмур, чтобы они могли поговорить наедине, а сейчас Адель казалось, что и сказать-то им друг другу нечего.
Доброта и великодушие Эдварда заставили её плакать. Аделин знала, какой подарок он сделал брату к свадьбе, и понимала, что это подарок не ему, а ей. Эдвард, предпочитавший оставаться в тени, молчать прощать ей все её безумные выходки, казался ей теперь кем-то вроде ангела-хранителя. Его последние слова разбередили её сердце, и та искра, что была зажжена их поцелуями в Стамбуле, постепенно разгоралась в настоящий пожар. Аделин думала о нём целыми днями, вспоминала каждое его слово и не забывала свои… Она часто была несправедлива к нему, обижала его, но он не обижался. По его лицу было трудно судить о его чувствах, но он встречал все её выходки с неизменным спокойствием.
Не зная, что ей делать, она смотрела на его брата, который надел ей на палец прекрасное кольцо из клада Приама в качестве подарка на помолвку, и с трудом сдерживала желание оттолкнуть его и убежать. Алан… Он был всё так же хорош. И его улыбка была по-прежнему обворожительна. Но Адель не могла забыть Доротею. Алан спасал свою жизнь, но женился на красивой гречанке, изменив ей, Аделин. Девушка вспоминала, каким стало выражение лица Алана, когда Доротея погибла, защищая его. Он был рад? Рад смерти жены? Может быть, он будет рад и её смерти?
Все эти мысли бесконечно крутились в голове Адель, и вечером, когда стемнело, мать пришла к ней в комнату.
— Ты слишком тиха, Аделин, — леди Кристина присела на кушетку, стараясь понять, что же происходит с её дочерью, — а когда ты тиха, значит, что-то не так. Ты уже не хочешь выходить замуж за Алана?
Аделин опустила глаза.
— Всё хорошо, мама, — сказала она, крепко сжимая ладошки в кулачки, — я выйду за лорда Эгертона, как и планировала с самого начала.
— Если ты не хочешь, мы с отцом не будем принуждать тебя, — леди Кристина сжала руку дочери в своей, — подумай хорошенько, Аделин. До свадьбы ещё есть время, чтобы всё повернуть назад. После будет поздно…
Аделин отвернулась к окну, смахивая выступившие на глазах слёзы. Эдвард ни за что не женится на ней, как бы ему этого не хотелось!
Герцог слишком благороден для того, чтобы увести невесту у брата. Теперь официальную невесту. С кольцом на пальце и ту, что так жестоко обидела его и разбила сердце…

Все время, что он был в Лондоне, Алан пытался заглушить воспоминания, преследовавшие его, стоило ему остаться наедине с собой. Он развил бурную деятельность, стараясь как можно дороже продать клад Приама, и занимался организацией большой выставки древностей, где клад должен был быть показан всем желающим под стеклом среди других греческих экспонатов. После такого успеха ему, конечно, удастся продать украшения на аукционе намного дороже, чем они того стоили. Или они были бесценны? На Доротее они смотрелись очень хорошо… Доротея… Доротея была в его воспоминаниях, и он никак не мог от неё отделаться. Алан закрывал глаза и видел её прекрасное лицо. Он ложился спать, и ему казалось, что она спит рядом. Он даже касался рукой кровати, чтобы убедиться, что там никого нет. Молодой человек не мог думать ни о ком другом. И если раньше ему казалось, что Доротея только надоедает ему, играет на нервах и всё время капризничает, вызывая его ярость, то теперь, когда она умерла, оказалось, что и его сердце кровоточит не меньше, чем кровоточило её. Он готов был выносить любые ее выходки, только бы все это оказалось сном.
Во снах она тоже постоянно являлась ему. И смотря на клад, он постоянно видел темные глаза Доротеи, которые вспыхнули, когда он надел ожерелье ей на шею. Доротея отдала за него жизнь, и этот поступок так потряс его, что с каждым днем Алан погружался в воспоминания всё больше и больше, начиная фантазировать и мечтать о встрече, которой никогда не могло больше быть. Влюбиться в собственную жену после ее смерти… Алан усмехался.
У него по-прежнему есть Аделин. Девушка, ради которой он и ввязался в эту авантюру, и с которой он теперь обязан соединить свою судьбу.
Измотанный борьбой с демоном, он не хотел оставаться наедине с собой. Когда они поженятся, Аделин займет место Доротеи на её половине кровати, тогда ему станет лучше. Доротея отпустит его. И сожаления, что он не сумел оценить её любовь при жизни, тоже отпустят его!


Глава 5


Леди Кристина уверенно зашла в кабинет мужа, желая поговорить о непонятном поведении старшей дочери. Графиня одинаково любила всех своих детей, но Аделин занимала особое место в её сердце.
— Крисси, милая, что случилось? На тебе лица нет… — с тревогой поинтересовался граф, усадив супругу к себе на колени.
— Алекс, я так больше не могу! — воскликнула Кристина, прижимаясь к его груди. — Не могу наблюдать за Аделин и видеть, как она всё больше замыкается в себе!
— Крисси, наша дочь взрослая девушка, — начал лорд Дерби, ласково погладив золотистые локоны супруги, — у тому же ей досталась твоя гордыня…
— Моя? — возмущённо спросила графиня, толкнув кулачком широкую грудь супруга. — Адель твоя копия, Али, и не только внешне! Но теперь я её не узнаю. Она охотно соглашается со всем, натянуто улыбается и не перечит…. Но мысли её витают далеко отсюда!
— Её мысли сейчас на Востоке, — произнёс лорд Дерби, поймав в плен хрупкую руку жены.
— На Востоке? Не хочешь ли ты сказать…
— Хочу, принцесса. Я уверен, что только такой мужчина, как герцог Бриджуатер, сможет всю жизнь терпеть скверный характер нашей малышки. И по всему заметно, что Адель тоже не равнодушна к его светлости, но…
— Из-за своего упрямства не желает этого признавать! — закончила мысль супруга леди Кристина. — Мы должны что-то предпринять!
— Нет, Крисси, мы не имеем права вмешиваться, — произнёс граф, — поверь мне, я на собственном опыте убедился в том, что человек бывает счастлив только тогда, когда сам вершит свою судьбу! Аделин сейчас на распутье. Возможно, совсем скоро она примет правильное решение!


О выставке Алан написал несколько статей. Он писал о раскопках, о том, как был найден клад. Газеты вырывали статьи друг у друга, и однажды на пороге его дома оказался фотограф с огромной камерой.
— Я корреспондент Таймс (The Times), и наш редактор просит вас разрешить сфотографировать клад для нашей газеты.
Алан некоторое время молчал, глядя на камеру. Потом кивнул, соглашаясь.
— Клад я предоставлю. Но мне нужно попросить мою невесту позировать вам в украшениях.
Уговорить Аделин позировать не составило труда, девушка послушно выполняла любую его просьбу.
Спустя пару дней она сидела, не шевелясь, на удобном диване, и на её шее было тяжелое золотое ожерелье, то самое, ради которого Алан рисковал жизнью — своей и чужой. Золото давило на плечи, руки в браслетах казались ей скованными кандалами…
В итоге фотография, которая получилась, была очень похожа на фотографию Софьи Шлиман, жены великого археолога, чего и добивался Алан. Только у Аделин в волосах вместо огромного золотого убора была небольшая витая диадема.
Её фотографии разлетелись по всему миру. Аделин смотрела на свой портрет с грустной улыбкой. Алан хотел видеть её такой. Пусть он её такой и видит. Она спрячется за славой и сокровищами, и никогда больше не станет прежней Аделин, чьё сердце будет разбито через два месяца. Сразу после свадьбы….


Алан, держа снимок в руках, с трудом сдерживал подступающие слезы. На фотографии была одна женщина, а видел он совсем другую. Он будто наяву видел, как впервые одевал золотое ожерелье на свою красавицу жену.
— Алан, они ужасно тяжелые, — Доротея приподняла ожерелье с груди, — как они вообще это носили?
— Тебе идет. Наверно, Елена и выглядела именно так, особенно в этих украшениях.
Доротея громко рассмеялась.
— Любая гречанка похожа на Елену, если её полностью завернуть в золото.
А потом Доротея сбросила с себя легкое одеяние и предстала перед ним совершенно обнаженной, только золотые украшения мерцали на её груди.
— Тут нужно ещё много золота, — Алан провел рукой по её талии, — чтобы обернуть тебя всю…
Алан положил снимок на стол. Как избавиться от этих воспоминаний? Как заменить одну женщину другой так, чтобы вторая полностью затмила первую? Как начать с белого листа? Он любил Аделин, любил как сестру. И понимал, что обязан ей жизнью. Как и Доротее. Он обязан Аделин всем. Он обязан оценить её преданность, её верность и честность. Он не может бросить ее накануне свадьбы!
Выставка прошла с огромным успехом. Самые знатные дамы за большие деньги так же сфотографировались в уборе Елены Троянской. И многие просили своих мужей приобрести им ожерелье или диадему. Или хотя бы кольцо. Чтобы не только сохранить их, как бесценный клад, но и приобщиться к красоте и тайне самой прекрасной женщины в истории. Но меньшее из двух ожерелий было отложено, как свадебный подарок для Аделин. Алан решил, что и в его семье должно остаться что-то бесценное, как напоминание… Напоминание о Доротее!

Глава 6


Приобретя у дяди коляску, Эдвард отправился в Троаду, на раскопки Трои, где провел несколько дней, но так и не смог отделаться от призрака Аделин, сбивавшего его с толку. Ему было не интересно следить за раскопками и слушать Генриха Шлимана, рассматривая с ним новые находки. Он маялся, будто все его чувства, кроме и скуки тоски, Аделин увезла с собой.
Промаявшись несколько дней на жаре, он вернулся в Стамбул, где и застал его дядя.
— Мой мальчик, я бы хотел устроить тебе небольшое путешествие. Если хочешь, мы можем отправиться в плавание. Я купил небольшой ялик, и, уверен, ты составишь мне компанию, поскольку тоже интересуешься древностями.
Мраморное море казалось спокойным и тихим. Герцог, который никогда до этого не плавал на таких небольших судах, смотрел, как матрос ловко справляется с парусом. Карим сидел на корме, а Эдвард, обернув голову подобием тюрбана, похожего на тюрбан дяди, смотрел вперед. Путь их лежал к острову Мармара, где дядя обещал показать ему белые римские каменоломни и несколько интересных храмов периода Древней Греции, а так же огромных дворцов византийской знати, которая в свое время держала на Мармаре загородные резиденции.
Море нравилось Эдварду. Ему нравилось представлять, что Аделин плывет вместе с ним. Он крутил в голове их с ней диалоги, которые придумывал тут же на ходу. Он думал о том, что мог бы рассказать ей и чтобы она ответила. Так продолжалось и на острове, оказавшимся достаточно большим. Остров был населен преимущественно греками и утопал в зелени оливковых рощь. Бродя под деревьями, заходя в византийские церкви, он продолжал рассказывать Аделин какие-то истории, не слушая дядю, будто он был не с ним, а с Аделин. Ему казалось, Аделин отвечает ему и через какое-то время Эдвин понял, что, видимо, сходит с ума. Ночами он метался по кровати, вспоминая ее губы, а днем мысленно делился с ней всем, что знал о Мармаре, храмах, мраморе, и, видимо, часть этих мыслей высказывал вслух, потому что выражение лица Карима становилось всё более хмурым. Дядя смотрел на него исподлобья, и его болотные глаза становились все более колючими.
К мраморному карьеру они приплыли на ялике. С воды было очень интересно взглянуть на белый камень, сиявший на солнце. Эдвард первым соскочил на берег и стал подниматься по дорожке наверх. Дядя следовал за ним, ни на шаг не отставая.
— Из этого мрамора построено большинство римских и греческих храмов, — сказал Эдвард, обращаясь к Аделин, и снова сказал это вслух.
Карим взглянул на него. Смуглое его лицо было хмуро.
— Да, Эдвард, — проговорил он, и герцог вздрогнул, вдруг очнувшись и поняв, что Аделин с ним нет, и все знания его никому не нужны, — это было то место, где добывали лучший мрамор.
Эдвард коснулся рукой мрамора. Немного холодный, белый, с темными прожилками, он казался каким-то нереальным, будто не может мрамор добываться в природе. Представить, что именно из него строили свои прекрасные храмы греки, было почему-то невозможно.
Поросший невысоким кустарником и ковылем, мрамор зиял белой пропастью, а вдали Эдвард увидел мраморный мыс. Белым огромным кораблем он вдавался в синие волны. Аделин обязательно бы захотелось оказаться на этом мысе, решил он, и посмотреть, какой вид открывается с него на море и каменоломни.
— Давайте сходим на мыс, — предложил он, и дядя, снова взглянув на него тяжёлым взглядом, согласился.
Вид и правда был потрясающий. Эдвард стоял на самом краю мыса и смотрел на море, которое, казалось, плыло ему на встречу. Хотелось раскинуть руки и полететь. Аделин бы точно раскинула руки, засмеялась бы, подставляя лицо ветру. Эдвард закрыл глаза, и, казалось, Аделин была рядом с ним.
— Аккуратно, Аделин, не упади с мыса, внизу острые камни, — пробормотал он тихо.
— Не переживай, — ответила Аделин внутри его головы, — я буду держаться за твою руку. Ты же не дашь мне упасть.
Он подошел к самому краю. Аделин бы подошла. Она бы смотрела вниз, на белые зубы камней, торчащих из обезумевших волн, бившихся о них, пенясь и образуя водовороты.
— Осторожно, мой мальчик, тут очень высоко и небезопасно, — услышал он голос дяди Карима.
Он встал на самый край. Провел рукой по волосам, откидывая их назад. Он сходит с ума. Однозначно сходит с ума! Потому что нет никакой Аделин. Есть реальность, в которую ему теперь никак не попасть. Он оказался слаб. Он не смог отпустить Аделин, он возит её с собой. Хотя настоящая Аделин давно уже в Лондоне, готовится к свадьбе с его братом.
Его сердце замерло, как всегда замирало от этой мысли. Шум волн и вой ветра заставили его вдохнуть глубже. Аделин никогда не окажется с ним на этом месте. Никогда. Она родит детей Алану и будет жить с ним долго и счастливо. Эдвард задохнулся, боясь, что сердце его остановится от боли. Зачем же ему жить? Зачем жить, если он обречён на безумие? Зачем ему жить, если Аделин никогда не встанет рядом с ним? Как просто закончить все это! Как просто, нужно всего лишь сделать шаг! Шаг в бездну.
Эдвард сжал губы. И сделал шаг…

Глава 7


Бал маскарад, куда привез Аделин Алан, был в самом разгаре.
Аделин хотелось раствориться в толпе, чтобы не заставлять себя беззаботно улыбаться и делать вид, что она счастливая невеста.
Чем ближе становился день свадьбы, тем сильнее Адель погружалась в себя. Она постоянно думала об Эдварде и о том, что она могла бы дать им шанс… А может быть, окончательно всё испортить?!
Нервно сжав в руке веер и поправив кружевную маску, девушка лавировала между гостями, желая хотя бы минуту побыть в тишине. Окутанный тьмой сад казался ей идеальным местом. Высокие французские окна вывели её на террасу, и Аделин, подобрав платье, отправилась в сторону удалённой разной беседки.
Но найти желанный покой ей не удалось. Едва она успела сделать пару шагов по усыпанной гравием дорожке, как услышала мелодичный голос.
— Мелисса, ты по-прежнему питаешь какие-то иллюзии в отношении лорда Бриджуатера? Не ты ли совсем недавно говорила, что он покинул тебя, прислав лишь записку, в которой говорилось, что он срочно вынужден покинуть страну, а ты…
— О Лили, прошу тебя, перестань! Я состояла в связи с герцогом несколько лет, и хотя у нас случались недопонимания, он всегда возвращался ко мне, так будет и на этот раз! И даже то, что он собирался сделать предложение леди Морган, не изменит его решение!
Аделин слушала, затаив дыхание. Руки сами собой сжались в кулачки, так, что веер, который она держала, треснул пополам, а сердце пропустило удар… Не привыкшая видеть в Эдварде мужчину, она только теперь осознала каким успехом герцог пользовался у дам в высшем свете! Мысли о том, что он проводил с ними время, целовал и ласкал их, как и её, приносили Адель сильную боль… Будь она не настолько упрямой, то этот мужчина мог бы принадлежать только ей!
Глаза застилали слёзы, и, не разбирая дороги, девушка кинулась прочь.
Не видя ничего на своём пути, Аделин не заметила, как встретилась с преградой.
— Адель, что на тебя нашло? — услышала она голос Алана у себя над ухом. — Я не смог найти тебя в зале…
Она вздрогнула, когда рука жениха легла ей на талию, и тут же попыталась отстраниться.
— Ал, я… Мне нужно было побыть одной…
— Адель, мы так мало времени проводим вместе, — тем временем говорил Алан, — нам стоит…
Молодой человек не договорил, а вместо этого снял с неё маску и, резко притянув к себе, накрыл её чуть приоткрытые губы своими.
Аделин тут же увернулась, так, что он смог коснуться лишь её щёки.
— Ал, пожалуйста, не надо! — воскликнула Адель, упираясь ладонями в его грудь, понимая, что никогда больше не сможет испытать с женихом былых чувств.
— В чём дело, Адель? Я обидел тебя? — поинтересовался Алан, пытаясь заглянуть ей в глаза.
Молодой человек всеми силами пытался наладить отношения с невестой, но видел, что что-то бесследно изменилось в ней. Он и сам изменился, но чувствовал непонятную вину как перед Аделин, так и перед умершей женой, которую он уже не сможет вернуть…
— Столько всего случилось и ещё происходит… Мне нужно привыкнуть… Привыкнуть к тебе… К тому, что у тебя была другая жизнь, жена… И золото… Оно абсолютно точно не сделало нас счастливее!
— Что я должен сделать, чтобы вернуть то, что было между нами, Адель? — спросил Алан, взяв её дрожащие ладони в свои.
— Дай мне время и не торопи, — тихо промолвила Аделин, — похоже, я тоже очень изменилась…


Глава 8


Вокруг висели какие-то ткани. Белые, синие, золотые… Ветер, залетавший в открытое окно, шевелил ими, переплетая в причудливые узоры. Герцог смотрел на них, на этот восточный танец, и ему мерещились танцовщицы, которых показывал ему его дядя.
— Очнулся, красавец, — услышал он и повернул голову. Движение больно отдалось в голове, и Эдвард поморщился.
Рядом с ним сидела совершенно незнакомая старуха. Сморщенная, с украшениями на шее и у висков, он смотрела на него выцветшими глазами. Губы ее расплылись в улыбке.
— Кто вы? — прошептал он.
— Я — твоя бабушка.
Он закрыл глаза, понимая, что это какой-то бред. В голове кто-то стучал молотом, и Эдвард поспешил провалиться в сон без сновидений, чтобы унять безумную боль.
Когда он снова открыл глаза, ткани все так же плясали перед ним, колыхаясь и перемешиваясь в странные фигуры. Но теперь он более осознанно посмотрел на сидевшую рядом старуху.
— Бабушка? — позвал он.
Старуха открыла глаза. Видимо она задремала, пока он спал. Но теперь она склонилась к нему и поменяла компресс на лбу.
— Что происходит?
Эдвард попытался сесть, но боль в боку, про которую он давно забыл, не дала ему шевелиться. Он застонал и лег обратно, положив больную голову на подушку, а бок ещё долго ныл, хотя боль теперь располагалась на внизу, а где-то выше.
— Тебе нужно лежать, — сказала старая турчанка, — ты ранен.
— Ранен?
— Ты ранен в сердце, — сказала она почти шепотом, а потом добавила, — но пострадали ребро и голова. Карим едва удержал тебя на скале, когда ты пытался шагнуть вниз. И ты ударился головой о камень, а ребро сломал при падении.
Эдвард тут же вспомнил эту картину. Когда он шагнул в бездну. сильная рука не дала ему упасть. Карим схватил его за одежду, и он соскользнул вниз, повиснул на ней, больно ударившись грудью и головой. От этого удара вокруг всё померкло, и он только слышал проклятия дяди, тащившего его наверх.
Карим спас его, рискуя жизнью, потому что они оба могли оказаться на белых зубах камней. Герцог закрыл глаза, но губы его скривились в усмешке. Он не смог даже покончить с собой и теперь вынужден лежать под присмотром древней старухи, которая и то сможет сладить с ним.
— Кто вы? — повторил он свой вопрос.
— Я твоя бабушка, Эдвард. Мать Зухры и Карима.
Зухрой звали его мать, пока она не взяла христианское имя. Эдвард посмотрел на старуху совсем другим взглядом, поняв, что она не врёт. Это действительно была его бабушка.
От этой мысли почему-то стало тепло. Он закрыл глаза, пытаясь понять, что же означает иметь бабушку. Даже такую сморщенную и старую. Он привык быть один с тех пор, как постепенно из жизни ушли мачеха и его отец, и только Алан был близким ему человеком. А теперь у него есть семья. Карим не казался ему родственником, а вот эта старая женщина, смотревшая на него добрыми глазами, оказалась семьёй. Да и Карим, спасший ему жизнь, заслужил быть его ангелом-хранителем.
— Я очень рад знакомству, — сказал он.
Бабушка Эмина поправила на нем одеяло.
— Я сказала Кариму, что исцелению подлежит не твоё тело, которое вылечится само… А твоя душа. Она ранена, она болит.
Он улыбнулся. Пройдя эмоциональный срыв и очнувшись в доме этой женщины, он понял вдруг, что ему стало намного легче. Временно ли, но лечение сработало. Решив уйти из жизни и очутившись чуть ли не в раю, он впервые мог думать ещё о чем-то, кроме Аделин. И, хотя её образ маячил где-то на задворках его памяти, он мог сосредоточиться на разговоре с пожилой женщиной.
— Вы можете исцелить мою душу? — спросил он.
— Я обследую твою душу, — она наклонилась ниже, — и выслушаю тебя. Ты никому не говоришь ничего, и от этого боль твоя загнивает, вырываясь наружу жёлтым гноем, вот таким, когда ты шагаешь со скалы. Ты расскажешь мне всё, чтобы очистить свою рану. И тайна твоя умрёт вместе со мной.
Она говорила искренне. Эдвард закрыл глаза, пытаясь унять головную боль. И не заметил, как снова заснул.
Когда ему стало лучше, он рассказал ей всё. Всё, в чем не признавался даже себе. И, хотя из глаз его иногда текли слёзы, он был к себе беспощаден. Старуха слушала, позвякивая браслетами, и старческая сморщенная рука сжимала крепко его пальцы. Она не была ему чужой. Она была самым близким по крови человеком. И Эдвард доверял старой Эмине больше, чем самому себе. И, пока он говорил, его безрассудная Аделин представала перед ним, как живая. Казалось, она была здесь, рядом. Рядом с Эминой, рядом с ним самим. Надлом, случившийся с ним на скале, заставлял его замолкать, когда он видел перед собой её лицо. И если до обрыва он мог говорить с Аделин, то теперь мог говорить только с Эминой. Аделин молчала, не отвечая, и он мучился от того, что она не слышит его.
— Наверно я тронулся рассудком? — спрашивал он, рассказывая о своих чувствах.
— Ты просто испытываешь безответную любовь, внучек, — бабушка гладила его по голове, — и это тяжело сохранить мышление в полном порядке, когда любимую отрывают от сердца. Любой начнет сходить с ума. Но ты молодец, хорошо держишься.
Эдвард держался плохо. когда он начал вставать, гулять по саду, самочувствие его улучшилось. Бабушка семенила рядом, держась за его руку. Казалось, она ни на секунду не оставляет его одного. Она, как тень, следовала за ним. Он не был против ее заботы, похожей на слежку. Он понимал, что она не оставит его одного, и понимал её мотивы. Желания покончить с жизнью у него больше не было, но страх родственников он легко мог объяснить. Могли ли они доверять ему, когда он сам себе не доверял?
Карим приходил по вечерам, чтобы разделить трапезу с ним и с матерью. Он очень умильно заботился о старой женщине, подавал ей блюда, помогал ей подняться и сесть. Эдвард, с трудом поддерживающий разговор, смотрел на мать и сына с улыбкой. Она научился улыбаться, и старался как можно чаще показывать Эмине, что всё хорошо.
Меланхоличное состояние, в которое он впал, длилось очень долго. Карим хмурился, но ничего ему не говорил. Казалось, он ждал чего-то. Лето сменилось осенью, задули холодные ветра, и Эдвард теперь, привычный к плохой погоде, чаще выходил на улицу, чтобы, стоя на ветру, прояснить мысли. Меланхолия сменилась полной апатией. Он не думал вообще ни о чём, и даже облик Аделин стал стираться в его памяти. Жизнь превратилась в серую полосу приемов пищи и сна, между которыми он ходил по парку, держа за руку старуху с добрыми глазами.
— Пришло время тебе вернуться к европейской жизни, — как-то сказал ему Карим с утра, когда Эдвард пил кофе, молча разглядывая газету, страницы которой даже не попытался разрезать.
Он вернулся в гостиницу, сменив турецкую одежду на европейское платье. Что делать ему в гостинице, он не представлял. Он привык к старой Эмине, к её заботе и человечности. Он привык, что она держит его за руку, когда он идет гулять. Теперь же он снова был один и все так же слонялся по Стамбулу, не глядя под ноги и грезя на яву. Усилием воли он утром заставлял себя просматривать газеты и почту, но это не доставляло ему радости. В газетах он не видел абсолютно ничего, что могло бы заинтересовать его. До одного из тех дней, что меняют человеческую жизнь навсегда.
Утро выдалось солнечное и тихое. Эдвард читал газеты. Читал ли? Он разрезал страницы и складывал их стопкой. В этот день ему попала в руки английская «Таймс» месячной давности. Усмехнувшись скорости доставки газет из Англии в Средиземноморье, он взял её в руки и замер. Лицо его побелело, как мел, а сердце ухнуло вниз, будто он снова падал с горы.
Со страницы на него смотрела Аделин в драгоценном ожерелье из Клада Приама…


Глава 9


Дорогая леди Аделин Дерби!
Пишу через переводчика и надеюсь, что он донесет правильно до вас все, что я хочу вам сказать.
Я знаю всю вашу историю. Я хочу рассказать вам, что происходит сейчас в Стамбуле с мистером Эдвардом Бриджвотером, моим племянником, и почему я очень сильно переживаю за него. Мистер Эдвард прибывает в глубокой меланхолии с момента вашего отъезда. Его не интересуют ни древности, ни женщины, ни родственники. Он пытался свести счеты с жизнью, но мне удалось остановить его в последний момент. Он шагнул со скалы, и я каким-то чудом сумел удержать его сначала за одежду, а потом и вытащить обратно, чтобы он не упал в море на острые камни. Он рассказал своей бабушке и моей матери, что не хочет жить, зная, что вы стали женой его брата, страдает от тоски по вам и от ревности. Я перепробовал всё и не знаю никакого средства исцеления. Я боюсь, что в следующий раз не смогу ему помочь. Дорогая леди Аделин, если вам не безразлична судьба моего племянника, я очень прошу вас приехать в Стамбул…

Карим-бей…

Прочитав письмо, которое она получила на следующее утро после бала маскарада, Аделин отложила его в сторону, не сдерживая струившихся по лицу слёз. Это она виновата во всём! Она была настолько глупа, что не смогла разглядеть какие чувства к ней испытывает Эдвард!
Вскочив с места, Адель позвала горничную, велев той срочно помочь ей переодеться. Ей больше не стоило молчать! Она немедленно поговорит с Аланом и расскажет ему всё как есть!
Написав жениху короткую записку, она назначила ему встречу, попросив навестить её через несколько часов.
Ожидание было невыносимо. Аделин спустилась в гостиную раньше времени, а Алан по привычке опаздывал.
Нервно расхаживая взад вперёд, девушка не заметила, как к ней приблизился жених, неожиданно приобняв её со спины.
— Адель, отчего такая спешка? Мы должны были встретиться на балу этим вечером.
— Ал, нам срочно нужно поговорить, — проговорила девушка, — надеюсь тебе хватит сил меня понять и просить.
— С каких пор ты стала говорить загадками, малышка? — спросил Алан, когда Аделин наконец подняла на него огромные глаза.
Вместо ответа она стянула с тонкого безымянного пальца тяжёлое кольцо и молча протянула его жениху.
— Как это понимать, Аделин? — удивлённо поинтересовался молодой человек, принимая драгоценность из её рук.
— Я хочу расторгнуть помолвку, Ал. Я… — Адель запнулась, подбирая правильные слова. — Я не люблю тебя! Вернее, люблю, но как брата, как друга, которому доверяю! Я поняла это очень давно, но пыталась вернуть себе веру в красивую иллюзию.
— Адель, всё это глупости и твои страхи, я… Я уверен, что мне удастся изменить твоё мнение, и мы будем жить долго и…
— Алан, я хочу, чтобы ты меня хорошо услышал, — громче заговорила Аделин, глядя прямо с серебристые глаза жениха, — я люблю твоего брата и намерена сообщить ему об этом!
— Никогда не думал, что ты сможешь меня так удивить, Адель, — наконец сказал Алан, глядя на смутившуюся невесту, — что такого ты нашла в Эдварде, чего нет во мне? Его титул? Но разве не ты говорила совсем недавно, что золото и богатство для тебя ничего не значат?!
— Теперь я не узнаю тебя, Алан! Неужели ты считаешь невозможным тот факт, что твоего брата можно любить просто потому, что он это он? Плевать я хотела на титул и всё остальное! Я люблю его, а он… О, Алан, я должна тебе что-то показать!
Оставив бывшего возлюбленного в гостиной, Аделин поднялась в свою комнату и достала из шкатулки письмо, которое получила этим утром.
Спустившись вниз, она протянула Алану, удобно расположившемуся на диване, послание, без слов прося его прочитать влажный от слёз листок.
Спустя несколько минут, показавшихся Адель вечностью, молодой человек небрежно откинул письмо и, подняв светлые брови, усмехнулся.
— Это очень в стиле Эдварда, — только и сказал Алан, поднявшись со своего места, — он вечный нытик.
— Как ты можешь так говорить?! — воскликнула Аделин, не сдерживая слёз. — А если бы он умер! Его дядюшка — святой человек, хоть и мусульманин!
— Святых мусульман не бывает, Аделин, но Эдвард и дяде своему сумел доставить неприятности. Это же надо… Люди не меняются.
Молодой человек прошелся по комнате, и остановился у окна, слушая, как рыдает Аделин. Как только он отвернулся, брови его съехались на переносице. Он сжал губы и смотрел на своё отражение в стекле, о чем-то размышляя.
— Адель, ты меня раздражаешь, — наконец бросил Алан, обернувшись к рыдающей девушке, — хватит его оплакивать. Он же выжил.
Аделин зарыдала ещё надрывнее. Алан подошел к ней и схватил её за плечи.
— Хватить ныть! Или ты целовалась с Эдвардом, и нытье передалось и тебе, как зараза? Хотя я не верю в такое, он слишком благороден, чтобы целоваться с тобой.
Покраснев, Аделин закивала, пытаясь успокоиться.
— Целовалась, — честно ответила она, не имея привычки лгать.
Молодой человек метнул на неё раздраженный взгляд.
— Иди собирай вещи. Ты едешь в Турцию!

Глава 10


Эдвард не был дураком и понимал, что турецкие чиновники тоже читают английскую прессу. Особенно те, кого это касается. Газета с большим портретом Аделин на развороте лежала перед ним уже третий час. Статья, подписанная именем Алана Эгертона, занимала две страницы. Обладая бойким пером, Алан описал свои приключения в Турции и похищение клада, который был вывезен на лайнере.
Эдвард сжал голову руками. Он поручился, что брат его не вывезет клад…
Первые панические мысли и злость на беззаботного Алана улеглись, и теперь он мог только смотреть на спокойное лицо Аделин, которая смотрела на него с разворота и немного улыбалась. Его сердце сжималось от нежности, когда он видел её. Хорошо, что Алан решил сфотографировать Аделин в подражание Генриху Шлиману, сделавшему подобный же снимок своей жены Софии. Аделин очень шли украшения. В драгоценном уборе её юношеский задор уступал место чуть ли не королевской стати.
Поняв, что просидел над газетой всё утро, герцог попытался сообразить, что ему теперь следует делать. Никакого желания связываться с представителями Османской империи у него не было, а французский лайнер, что стоял на рейде в Стамбуле, уходил только через две недели. Уехать в Париж? Всё равно в Лондон путь ему закрыт. Подойдет любая столица мира. Хоть Нью-Йорк, Париж или Санкт-Петербург. Жаль, что Англия сейчас не ведёт войн.
Эдвард прошелся по комнате. Война — самое место для таких, как он, разочаровавшихся в жизни неудачников. Пощекотать нервы и в конце поймать пулю — что может быть проще? Отдать ненужную жизнь за короля и отечество, а потомкам передать в наследство награды героя… Тем более, что его потомки — это дети Аделин.
Мысль его сделала круг и вернулась к Аделин. Он подошёл к столу и стал снова рассматривать её портрет. Провел рукой по линии её носа. Ему казалось, что он слышит её голос за дверью, что сейчас она войдет и бросится в его объятья. Он даже обернулся и прислушался, но было тихо.
Турки будут очень злы.
Он снова сел, размышляя. Наверно, следует поехать к дяде и просить его одолжить ему его ялик, чтобы ночью уплыть к берегам Греции.
Ему снова послышался голос Аделин.
Эдвард решил, что окончательно сходит с ума, и уже любой женский голос кажется ему голосом его возлюбленной.
В Греции он сможет провести то время, пока Англии не понадобятся офицеры для очередной военной авантюры. Эдвард усмехнулся. Да… Очень удачное место, тем более, что мысль о героической смерти нравилась ему всё больше. Тогда время, отмеренное ему Господом, можно будет использовать для поездок по этой стране. Возможно сейчас ему всё это неинтересно и кажется совершенно скучным и неважным. Но если он будет знать, что скоро всё это закончится, то, возможно, его интерес к раскопкам и древностям немного восстановится.
В дверь постучали. Герцог вздрогнул, но позволил своему слуге открыть.
На пороге стоял служащий отеля.
— Вам записка, сэр, — произнес он по-английски и поклонился.
Эдвард поднялся и сам взял записку.
«Ваша светлость,
прибыв в Стамбул я узнала, что вы уже некоторое время находитесь здесь. Было бы очень приятно встретить старого знакомого, потому что я совсем никого здесь не знаю. Возможно, вы введете меня в местное общество. Жду вас в кафе у Мустафы за столиком у колонны через два часа.»
Записка была не подписана. Почерк показался Эдварду знакомым, но он не мог вспомнить, кто же так писал. В последнее время его не интересовали женщины, и он не был вхож в местное общество, но в помощи старой приятельнице, кем бы она ни была, он отказать не мог. Мысль о том, что он отправится на войну и наконец-то с честью расстанется с жизнью, настолько окрылила его, что Эдвард с улыбкой посмотрел на портрет Аделин. Пусть Аделин будет счастлива. А у него впереди приключения и… Подвиг во имя Англии.


Глава 11


Береговая линия состояла из множества небольших, выходящих к морю площадок, у каждой из которых был свой характер и неповторимый колорит.
Эдвард много раз бывал здесь, и всегда шёл одним путем. Так же, как когда-то ходили они с Аделин. Тогда её рука лежала на его руке, и она говорила что-то про Алана, от чего его сердце сжималось от ревности. Это теперь он понимал, насколько счастлив был тогда.
День клонился к вечеру. Таинственная дама, забывшая подписать записку, назначила ему свидание в знаменитом кафе, выбрала время на закате. Говорит ли это о её желании завести с ним роман? Эдварду смешно было даже думать об этом. Женщины не вызывали его интереса, и он старался избегать их с тех пор, как… Как Аделин, а вместе с ней и жизнь, покинули его, оставив вместо себя только пустую оболочку. Он смотрел на лодочки, вспоминая, как они катались в одной из них, любуясь городом с воды. Аделин тогда улыбалась ему, не забывая упоминать имя Алана, наверно для того, чтобы он не смел сходить с ума от счастья, что она сидит рядом и так радостно смотрит по сторонам. Откуда у неё эта бьющая ключом энергия, это восторженное отношение к жизни, эта радость, отражающаяся в глазах? Радость, которой она щедро делилась с ним, когда была рядом, и которую всю до последней капли забрала с собой, ступив на палубу лайнера?
Кафе показалось в закатных лучах. Столики стояли прямо на улице, примыкая к набережной. Самое популярное место сбора европейцев, желающих насладиться экзотикой турецкой кухни. Эдвард не был здесь с тех пор, как уехала Аделин. Он не смог бы пить кофе, вспоминая, как она угощала его поачи и просила сказать, вкусно или нет. И какое милое у неё было лицо в этот момент. И как ветер играл её каштановыми локонами, выбившимися из-под белой шляпки….



За столиком у колонны сидела молодая женщина в белом платье и широкой соломенной шляпке с желтыми цветами. Эдвард не видел её лица, но заметил, как дама поставила локти на стол, положила подбородок на ладони и смотрела на залив, где в лучах заходящего солнца сновали яхточки, лодки, образуя веселое мельтешение. Его сердце вдруг пропустило удар, но Эдвард тут же одернул себя. Все европейские женщины кажутся ему похожими на Аделин. Каждая девушка с каштановыми локонами вызывает боль в груди. Но эта… Её тонкая хрупкая фигурка казалась ему до боли знакомой. Он замедлил шаг, боясь, что все же сошёл с ума. Безумие, оно вот такое… Когда одного человека видишь в других. Это называется «бредовое расстройство навязчивых состояний» — не к месту вспомнил он.
Его грудь тяжело вздымалась, когда он сделал ещё шаг, давшийся ему так, будто он ступал не по вымощенной мостовой, а по трясине. К столику девушки подошёл официант, принёс поднос с двумя чашками кофе и вазочкой сладостей. Она отвернусь, что-то говоря официанту, и Эдвард слушал её голос. Голос Аделин, что преследовал его с самого утра. Той Аделин, что находилась в Англии, готовясь к свадьбе с его братом, и никак не могла оказаться на набережной Стамбула!
Тем временем девушка отпустила официанта, пододвинула к себе чашку, потом взяла её тем же движением, что брала чашку Аделин, и поднесла к губам. Поля широкой шляпки не позволяли Эдварду разглядеть её лицо, но он больше не мог сомневаться. Мысли, закружившиеся в его голове заставили его прирасти к месту. Он боялся пошевелиться. потому что не знал, что сделает в следующую минуту. Упадёт перед ней на колени или ударит её. Что она делает здесь, одна, будто возникшая из закатной дымки? Неужели они с Аланом поженились и решили сделать ему сюрприз, приехав в Стамбул в свадебное путешествие? Эдварда затошнило от ревности. Он глубоко вдохнул, потом огляделся, ища Алана, но нигде не увидел его. Или он всё же принимает за Аделин совсем другую женщину? Ту, что написала ему записку. Он должен подойти к ней, поздороваться и сесть рядом. Но он не мог пошевелиться. боясь, что морок развеется, женщина в белом обернется и окажется совсем не Аделин! Это разочарование убьет его! Теперь он не сможет ждать, когда начнется война, теперь, с этого мига, пошел совсем другой отсчет. Жизнь его остановится в тот момент, когда он увидит чужое лицо вместо лица Аделин!
Он снял шляпу и провел рукой по волосам, обнаружив, что они влажные от испарины, хотя на набережной совсем не было жарко. Было что-то делать, шагнуть вперед или бежать, пока безумное разочарование не убило его окончательно. Хватит ли ему смелости сделать шаг? Он сжал шляпу пальцами так, что порвал ткань. Закусил губу. И шагнул вперёд.
Девушка в белом услышала его движение. Она поставила чашку на стол, откинулась на спинку стула и обернулась к нему. На Эдварда смотрели весёлые янтарные глаза Аделин, сверкавшие озорством. Её губы сложились в хитрую полуулыбку. Но увидев, насколько он бледен, она тут же подалась к нему, заулыбалась, и проговорила тем самым голосом, что слышался ему в гостинице все утро.
— Эдвард, да на вас лица нет. Попробуйте рахат лукум? Говорят, Мустафа делает его лучше всех в Стамбуле.
Казалось, он забыл, как дышать. Перед ним была Аделин. С её радостью, что она увезла с собой в Лондон. С её янтарными глазами, смотревшими на него из-под длинных ресниц, с её губками, которые дарили ему такое наслаждение, с разметавшимися по плечам немного растрепанными ветром локонами.
— А где Алан? — вместо приветствия спросил он, стараясь не пускать ревность в сердце сейчас, когда сбылась его мечта, и он мог просто смотреть на неё. Лицо его замкнулось, и воспитание пришло на помощь, заставив его делать отработанные движения и говорить обычные слова, чтобы скрыть раздиравшие его душу эмоции от единственной желанной женщины на свете.
Он взял её руку, склонился к ней и, совершенно обескураженный ответом, сжал её ладонь. Казалось, одно только прикосновение к её руке возродило в нем желание жить. Он еще боялся надеяться, ведь это совершенно невозможно, чтобы она отказалась от брака с Аланом, которого так любила, и приехала к нему… Чтобы…
— А вы, леди Аделин, что вы тогда делаете здесь?
Голос его звучал слишком ровно. Так, будто он интересовался погодой на завтра. Но Аделин улыбнулась и указала ему на стул. Эдвард послушно сел, не сводя с неё горящих болотных глаз.
— А я приехала, чтобы стать вашей женой, — проговорила она и протянула ему сладость, — Эдвард, вы все же попробуйте рахат лукум. Говорят, Мустафа делает его лучше всех в Стамбуле.


Часть 4. Путь домой. Глава 1


Полумрак, царящий в уютной спальне гостиницы, создавал романтическую атмосферу, но это совершенно не интересовало мужчину и женщину, слившихся в долгом поцелуи.
Нежность и страсть была видна в каждом их жесте так, что без слов было понятно, какие эмоции охватывают их в этот волшебный миг.
Неистовый поцелуй постепенно перешёл в нечто большее. Аделин крепче прижалась к его телу так, что Эдвард мог почувствовать каждый изгиб её хрупкой фигурки.
Она вновь искушала и соблазняла, так что герцог лишился рассудка. Быстро справившись с крючками лёгкого платья, он не переставал любоваться своей Аделин. Когда все преграды были откинуты в сторону, Эдвард подхватил её на руки и, будто пушинку, опустил на широкое ложе.
Несмотря на испуг, таящийся где-то в глубине её янтарных глаз, Аделин не стала прятаться. Каштановые кудри, разметавшиеся по подушке, лишь немного скрывали от него высокие пики упругой груди, позволяя любоваться всем остальным.
Даже в такие моменты, когда кровь будоражила чувства, требуя немедленного выхода, герцог не собирался торопиться.
Избавившись от одежды, он наблюдал за тем, как мило порозовели щёки его любимой, когда он остался полностью обнажённым.
Аделин было страшно, но она не отвела взгляд. Янтарные глаза неистово заблестели, а грудь вздымалась в непонятном ритме, когда широкая ладонь опустилась на её плоский живот, плавно спускаясь ниже… Вихрь чувств, охвативший её в этот миг, невозможно было описать словами.
Эдвард же наслаждался этой картиной, понимая, что все его мечты скоро станут реальностью. Аделин была так отзывчива к его ласкам и прикосновениям, но он по-прежнему не торопился. Герцог был готов целовать каждый уголок её тела, дарить ей наслаждение, с которым она ещё не была знакома…
Её руки зарылись в его русые волосы, провели по плечам и спине, но когда он приподнялся над ней и аккуратно развёл в сторону её ноги, Адель на мгновение вырвалась из чувственного плена, возвращаясь к реальности.
— Аделин? — тихо позвал её Эдвард, видя, как широко распахнулись её и без того огромные глаза. — Я так долго хотел тебя, так долго сдерживался… Но если таково твоё желание, я готов ждать ещё!
— Эдвард, прошу тебя, забудь о сдержанности, я хочу быть твоей прямо сейчас, — хрипло отозвалась Аделин коснувшись губами его груди, там где билось сердце, — а страхи… Они ведь есть у всех?
— Боли не избежать, но я постараюсь быть очень нежным, — сказал Эдвард, склонившись к манящим устам, — ты веришь мне?
— Разве у меня есть выбор? — с присущей ей игривой манере поинтересовалась Адель.
Вместо ответа герцог с новой силой начал ласкать её, накрыв губами бледно-розовый сосок.
Аделин вновь растворилась в этих ласках, придя в себя от резкого неожиданного толчка. Изогнувшись от боли, она не сдержала сдавленного стона, стараясь привыкнуть к новым ощущениям.



Эдвард не отпустил её от себя, целуя и снова лаская до тех пор, пока она не расслабилась.
Аделин обвила руками его шею, и ей стало казаться, что их тела и души стали единым целым.
Не спуская глаз с её лица, Эдвард ещё глубже вошел в неё, и губы Аделин раскрылись в немом удивлении. Она прильнула к нему, выгибаясь всем телом ему навстречу, требуя большего, предлагая себя без остатка, пока сильное напряжение не лопнуло, как перетянутая струна, бросив её в омут сладострастия.
Прошло довольно много времени, когда Аделин вернула себе способность шевелиться. Её головка покоилась на плече Эдварда, а маленькая ладонь бесцельно бродила по его груди, спускаясь ниже, до тех пор пока, не наткнулась на неожиданную преграду в виде глубокого и ещё совсем свежего рубца.
— Что это? — поднявшись на локте, спросила Адель, стараясь поймать взгляд любимого мужчины. — Ты был ранен?
— Разве это так важно? — хрипло поинтересовался герцог, запустив пальцы в золотистую гриву волос, струящихся по её спине, — это всего лишь царапина которую я получил на память о нашем небольшом приключение.
— Для меня важно всё, что касается тебя, — не унимаясь, продолжала Аделин, — это случилось, когда ты спас меня от бандитов? Почему ты не ничего не сказал? Разве так можно?!
— Что бы изменило то, что я сказал бы тебе об этом? — отозвался Эдвард, встретившись с ней взглядом.
— Я бы поняла, что люблю тебя намного раньше, а не мучила бы нас обоих, — произнесла Аделин, смело проведя ладонью по его груди.
— Ты действительно любишь меня, или мне это только снится? — сказал герцог, коснувшись губами обнажённого плеча.
— Я ещё не доказала, как сильно я тебя люблю? — поинтересовалась Адель, невинно захлопав длинными ресницами.
— Докажи мне ещё раз, — шепнул Эдвард, сверкнув болотными глазами…



Аделин растянулась на постели, наблюдая во французское окно, выходившее на набережную, как в утренних лучах золотятся паруса кораблей. Ей нравилось море, нравилось это утро. Но больше всего ей нравился её муж, мирно спящий рядом. Аделин не хотела тревожить его.
С того дня, как она послала записку Эдварду, и позже, в кафе, имела удовольствие наблюдать, как меняется его лицо от замкнутого и отстранённого, будто он не интересовался окружающим, до радостного и счастливого, когда он узнал её. О, нет, он не потерял присущего только ему самообладания. Но она видела по его глазам, что происходит в его душе. Он будто бы возродился к жизни, и его глаза из безжизненно-ледяных стали ярко-зелёными. Аделин вздохнула. Ей нравилось вспоминать, как он сжал её руку и поднес ко лбу, и так сидел, стараясь успокоиться и не устроить красивую сцену прямо в кафе. Она чувствовала, как дрожит его рука. А потом они гуляли, как когда-то в другой жизни, до безумного решения ехать в Троаду, и рассматривали яхты и корабли. О чем они говорили? Аделин не помнила. Эдвард всё больше молчал, недоверчиво поглядывая на неё, будто не верил в её существование и ожидал, что она, как мираж, растворится в воздухе. Она же по своему обыкновению болтала без умолка. Хорошо, что его короткие ответы вполне устраивали её.
Их свадьба состоялась на следующее утро. Аделин не знала, как, когда и кем всё было устроено. Они плыли на ялике и оказались неподалеку от английского квартала. Там их встретил священник и без всяких вопросов обвенчал, будто всю жизнь только и ждал их двоих. Аделин не представляла, сколько Эдвард заплатил за это венчание, но из церкви она вышла герцогиней Бриджуатер.
Пути назад не было. Аделин стала его женой, и Эдвард, проявлявший сдержанность весь прошедший вечер, вдруг превратился в страстного любовника. Насладившись обильным завтраком и прогулкой на ялике обратно, они оказались в номере и буквально слились в вихре страсти. И вот теперь, на рассвете, она смотрела в окно, понимая, что в жизни ей безумно повезло. Она обязана благодарить Карим-бея за письмо, принёсшее ей самое важное решение в её жизни: взять билет на французский корабль под привычным именем миссис Браун и отправиться обратно в Стамбул, чтобы сообщить Эдварду своё решение стать его женой!

Глава 2


Выбитый из колеи появлением Аделин, скоропалительной свадьбой и собственным желанием насладиться тем, что предлагала ему брачная ночь, Эдвард окончательно потерял голову. Он, конечно, понимал, что должен как можно скорее увезти жену в Грецию, но ему стало казаться, что Османские власти забыли про историю с сокровищами, раз не арестовали её прямо на трапе. Решив, что время у него есть, герцог, который с трудом мог думать о чем-то ещё, кроме своей юной жены, написал записку дяде, попросив того предоставить ему ялик, на котором они плавали на Мармар, чтобы показать юной герцогине красоты Мраморного моря. Он не хотел делиться ни с кем своими страхами, но и оставаться в Турции больше не мог, боясь, что власти всё же очнутся и заставят их с Аделин платить по счетам его непутёвого брата.
Эдвард был совершенно уверен, что Алан не желал никому зла, публикуя на весь мир историю похищения клада. Он просто не подумал, что это может коснуться Эдварда, и возможность поймать за хвост удачу и стать известным исследователем греческих древностей сыграла с ним злую шутку. В Англии всё действительно кажется намного проще. И только оказавшись на чужой земле понимаешь, что даже разворот в английской газете может стоить кому-то жизни.
К концу дня Эдвард, ожидавший ответа от дяди, начал нервничать. Аделин весело щебетала, сбивая его с толку своими блестящими глазами. Когда она была рядом, он терял чувство опасности и возможность рационально думать. При одном только взгляде на Аделин, опирающуюся на его руку или сидящую напротив за столом, все мысли вылетели у него из головы, и оставались только чувства, слишком новые и обострённые, чтобы позволить ему ещё и думать. Он столько времени был несчастен и потерян, что теперь, когда Аделин оказалась рядом, боялся, что она — тот самый мираж. Что она вдруг исчезнет, растворится в утренней дымке, а он очнётся в своей кровати один, понимая, что и её появление в кафе на набережной и их свадьба — всё было сном. Он смотрел на неё, и у него перехватывало дыхание от одного её ответного взгляда.
Герцог сжал губы. Ему нужно научиться не терять голову в её обществе. Не терять голову от счастья, когда он видит её, тем более, что сейчас им грозит нешуточная опасность.
Аделин была так легка и радостна, что Эдвард решил не посвящать её в свои проблемы и не пугать, просто отправившись с ней на ялике в небольшое водное путешествие. В конце концов, так оно и будет. Они отправятся осматривать достопримечательности Мармариса, а потом сразу в Грецию. Никто не будет искать их в море. И Греческие власти не будут иметь к ним претензий.
Карим-бей прислал ответ утром следующего дня, когда Эдвард пробудился ото сна и тихо лежал, боясь разбудить Аделин. Каждое утро, открывая глаза и боясь, что она исчезнет вместе со сном, он разглядывал черты её юного лица, подрагивающие ресницы, пухленькие губки, иногда чуть приоткрытые, отчего становились ещё более желанными.
В дверь постучали, и герцог поднялся, накинув халат. Он боялся любого стука, поэтому сунул в карман халата маленький пистолет. Но это был простой посыльный с письмом от дяди.
Вздохнув свободнее и раскрыв письмо, Эдвард пробежал написанные на турецком строки. Дядя предупреждал его о грозящей ему опасности, о которой ему поведал его друг из Стамбула, и предоставлял ялик на любой срок, на который он Эдварду необходим.
«Необходимо как можно скорее покинуть страну, — писал Карим-бей, — не задерживайся ни на час, племянник, потому что любой час может стать роковым.»
— Что это за письмо? — спросила Аделин мягко подойдя сзади и положив руку ему на плечо.
Эдвард вздрогнул от неожиданности, но обернулся к ней, стараясь сохранить беззаботное выражение лица.
— Мой дядя Карим-бей дарит нам возможность совершить путешествие по морю и предоставляет для этого свой ялик. Если хочешь, можем отправиться до самой Греции.
Аделин тут же захлопала в ладоши.
— Конечно, хочу! — она обняла его сзади и прижалась к нему всем телом.
Эдвард отбросил ставшее ненужным письмо, задохнувшись от охватившей его страсти. Он обернулся и сжал в объятьях свою Аделин, зарываясь лицом в её волосы, ища губами её губы. Аделин отвечала на поцелуй безо всякой робости, так, что герцог снова забыл об опасности, уступая мощному порыву сделать её своей.
Подхватив жену на руки, Эдвард опустил её на стоящую неподалёку кушетку. Поспешно избавив Аделин от прозрачной сорочки, он откинул в сторону свой халат и тут же устроился над ней, приникая к её губам. Она выгнулась дугой, готовясь принять его, но Эдвард немного помедлил склонившись к её груди, дразня пальцами тугие вершины.
— Эдвард, ну пожалуйста! — нетерпеливо прошептала Аделин, обвив руками его шею, вызывая улыбку на сосредоточенном лице.
Из невинной девушки его жена всего за несколько дней смогла превратиться в страстную женщину, которая принадлежала лишь ему…
Перестав мучить, Аделин, Эдвард вошёл во влажный глубины, слыша, как с её губ срываются громкие стоны, которые он тут же заглушил своими поцелуями. Она выгибалась навстречу его движениям, которые доставляли им обоим безмерное удовольствие, так что скоро они вместе коснулись звёзд…
— Давай отправимся в плаванье сегодня же, — некоторое время спустя прошептала Аделин, проводя ладонью по его лицу.
Эдвард резко выплыл из охватившего его дурмана. Всё же Аделин делает с ним что-то такое, что полностью лишает его разума.
— Тогда нужно собираться, Аделин, а то пока мы будем вставать, уже стемнеет, — улыбнулся он, стараясь ничем не выдать своего волнения.
Пока Аделин приводила себя в порядок, герцог сидел как на иголках, проклиная собственную беспечность. Они потеряли много времени, и теперь он боялся, что его беспечность может привести к трагедии.
Наконец она вышла в изящном белом платье в голубую полоску, в той самой шляпке, что сидела за столиком в кафе. Эдвард поцеловал её, сжав руками её плечи.
— Ну что, пойдём?
Аделин согласно кивнула.
Снова раздался стук в дверь. Тот самый тревожный стук, который узнаешь среди любых других. Так могли стучать только уверенные в своей правоте люди, желающие тебе зла.
— Откройте! — прозвучало по-турецки.
И, прежде чем Эдвард успел что-либо сделать, дверь растворилась, и перед ними очутилось четверо полицейских.
Аделин вскрикнула и спряталась за спину Эдварда.
— Именем султана, нам нужны! — воскликнул один из турок указывая на Аделин, и Эдвард отступил, заслоняя собой жену.
— Вы воюете с женщинами? — спросил он. — Моя жена ни в чем не виновата. Виноваты я и мой брат.
— Тогда проследуйте с нами, — отозвался командир.
Эдвард сжал кулак. Вот до чего довела его беспечность! Теперь он обязан защитить Аделин, которую оставляет одну в чужой стране.
— Эдвард, что происходит? — спросила Аделин. Её лицо было бледно, и она была совершенно сбита с толку.
— Возникли кое-какие неприятности, Аделин, — спокойно сказал герцог, — я прошу тебя во всем слушаться моего дядю, пока я буду разбираться с неприятностями.
— Ты уходишь? А я? Я пойду с тобой!
— Ты останешься здесь и дождешься Карим-бея, — жестко сказал Эдвард, и Аделин впервые услышала такие нотки в его голосе.
— Томас, — подозвал он слугу, — сейчас же пошли записку Карим-бею, он должен приехать сюда и забрать мою жену. Понятно?
Слуга согласно поклонился.
— Я готов, господа, — Эдвард высвободился из рук Аделин и шагнул к туркам.
— Но, Эдвард…
Он бросил на неё взгляд, понимая, что может больше никогда её не увидеть. Его сердце сжалось, но он снова улыбнулся.
— Не переживай, Аделин, я улажу недоразумение и вернусь. Пожалуйста, во всём слушайся моего дядю.
И он вышел вслед за турками, стараясь сохранить достоинство. Дверь закрылась, навсегда разделяя его с Аделин. После всего, что натворил Алан, он может уже никогда не вернуться!
Эдвард сжал губы. Слава Господу, что дал ему эти два дня счастья и уверенность, что Аделин любит его…

Глава 3


Когда первый шок от осознания того, что случилось, прошёл, Аделин постаралась решить, что ей стоит делать. Ждать, когда приедет дядя Эдварда, она не собиралась, понимая, что на счету у неё каждая минута.
Взяв заранее приготовленный саквояж, герцогиня намеревалась сама отправиться к Карим-бею.
Спустившись в фойе, она попросила хозяина подать экипаж. Ей нужно было как можно скорее добраться до усадьбы бея и просить его помочь Эдварду!
Оказавшись в экипаже, Адель стала размышлять. Она никогда не думала, что Алан может поступить так низко. Неужели он специально написал статьи о найденных сокровищах, чтобы подставить брата? Или это всего лишь недоразумение и неудачное стечение обстоятельств? Алан был её другом почти всю жизнь, и Аделин не хотела видеть в нём только плохое. Ведь он с достоинством принял известие о том, что она любит Эдварда и даже помог ей вернуться в Турцию!
Когда спустя час экипаж остановился у канака (тур. Усадьбы) Карим-бея, Адель поспешно выбралась наружу.
Попав в дом с парадной его части, герцогиня, сносно говорящая по-французски, объяснила слугам, что желает увидеть хозяина.
Карим-бей встретил её в кабинете и был крайне удивлён, услышав из её уст французскую речь.
— Edward a des ennuis et nous devons l'aider immédiatement! (фр. — Эдвард в беде и мы немедленно должны ему помочь!) — с порога сказала Аделин, с мольбой посмотрев на пожилого человека.
— Bonjour, chère nièce, je vois que vous avez encore besoin d'éducation,mais nous en reparlerons plus tard. Dis-moi ce qui est arrivé à Edward.(фр. — Здравствуй, дорогая племянница, вижу ты по-прежнему нуждаешься в воспитании), но поговорим об этом позже. Поведай мне, что случилось с Эдвардом.)
Торопясь, Адель пересказала всё, что произошло несколько часов назад и Карим-бей выслушал её, не перебивая, хотя и знал из записки племянника о том, что случилось.
— Завтра утром я должен отправиться в тюрьму и понять, что стоит делать дальше, а ты моя дорогая, постарайся прислушаться у словам мужа и оставайся в моём доме. С людьми султана шутки плохи.
— Но… Разве ничего нельзя сделать прямо сейчас? Если завтра вы отправитесь в участок, то я пойду с вами! Я должна что-то сделать!
— В первую очередь ты должна подчиняться своему мужу, — произнёс Карим-бей, не желая слышать возражений, — а он настаивал на том, чтобы ты ни во что не вмешивалась.
Аделин притихла, нервно закусив губу, будто обдумывая свой ответ, а затем сказала то, что беспокоило её больше всего:
— Я согласна с вашим решением, но… У меня есть условие — вы никогда не скажите Эдварду о том, что написали мне в Англию. Боюсь, он сможет всё неправильно понять, а я действительно люблю его больше жизни! Просто долгое время не могла этого признать!


В главном управлении полиции Эдварда сразу привели к начальнику, желающему с ним поговорить. Видимо, его титул и положение в английском обществе имели для турков какое-то значение, потому что вели себя с ним очень уважительно.
Войдя в кабинет, герцог заметил сидящего за столом пожилого мужчину в парадном мундире, просматривающего английскую прессу.
— Господин герцог, присаживайтесь, — произнёс турок по-французски, — у меня имеется к вам серьёзный разговор.
Эдвард сел в указанное ему кресло и с ожиданием посмотрел на своего визави. Ему нетерпелось узнать, что его ожидает в будущем, хотя он и старался принять очередной поворот судьбы с достоинством.
— Вы сказали нашему министру, что ваш брат не вывезет из страны клад Приама. И что же случилось спустя несколько месяцев? Английские газеты одна за другой написали о обо всём, а главное наглядно показали, что вашему слову нельзя доверять. Вы знаете, что вам за это грозит?
Эдвард кивнул. Он прекрасно знал, как Османская Империя относится к лгунам и какие наказания к ним применяет.
— Так как мы не желаем проблем с английскими властями, мы предлагаем вам решение этого вопроса. Вы с братом возвращаете клад, взамен вы спокойно сможете покинуть страну. Вы и ваша молодая жена. В противном случае вас ждут большие неприятности!

Глава 4


«Главное, чтобы с Аделин ничего не случилось» — не переставал думать герцог.
Зная характер своей молодой жены, Эдвард метался по камере, не зная, встретилась ли она с его дядей и согласилась ли жить у него столько, сколько потребуется? Сможет ли Карим переправить её в Грецию? Если Аделин снова примется за старое и будет бегать по ночным турецким городам одна, то кто на этот раз спасет её? Он хватался за голову, боясь, что сойдёт с ума от волнения и страха.
Собственная участь волновала его намного меньше судьбы Аделин. Он решил ничего не писать брату, зато написать министру иностранных дел и английским властям. Пусть вытаскивают его, как сумеют, договариваются с султаном лично или с его министрами. Он подождёт. Главное, чтобы с Аделин всё было в порядке!
Прошло уже больше недели с тех пор, как Эдвард попал сюда. Его держали отдельно и предоставили вполне приличные условия, но тюрьма оставалась тюрьмой. Каждый день к нему приходили разные люди, но он требовал английского посла и отказывался разговаривать с турками. Англичане что-нибудь придумают, герцог был уверен в этом!
Вот и в этот раз, когда открылась дверь, Эдвард ожидал, что его посетит очередной чиновник с уговорами и расспросами. Он обернулся, и с удивлением воззрился на вошедшую женщину в чадре. Прежде, чем он успел подумать самое страшное, женщина подняла покрывало, и на него уставились весёлые янтарные глаза.
— Эдвард, — проговорила Аделин, делая шаг ему навстречу.
Её голос показался ему священной музыкой. Герцог закрыл глаза, стараясь сдержать порыв эмоций, захлестнувший его.
— Аделин! Что ты тут делаешь? Я же приказал…
— Карим-бей тоже здесь, — быстро сказала она, подходя к нему вплотную. — Я не одна! Он… Он договаривается с тюремщиками.
Прикосновение её руки окончательно сбило Эдварда с толку. Герцог перестал что-либо соображать, кроме того, что она рядом, что она смотрит на него, и что её глаза улыбаются ему. Он притянул её к себе, вспыхивая от страсти, но Аделин вырвалась и отбежала в сторону.
Он шагнул за ней.
— Нет, Эдвард! — она выставила руку вперёд, кидая ему такую же чадру, как у неё, — позже. Сейчас…Быстро переоденься! Надень это поверх одежды!


Спустя полчаса из тюрьмы в центре Стамбула выходил мужчина в сопровождении двух жён. Одна была высока ростом и широка в кости, почти достигая размеров своего мужа, другая — тоненькая и хрупкая, видимо совсем юная, на которой мужчина женился совсем недавно. Так думали люди, смотря на них.
Аделин же вцепилась в руку Эдварда, и её сердце билось, как бешеное. Это именно она уговорила Карим-бея на подобную авантюру, и после долгих колебаний тот согласился, но велел Адель во всём слушаться его.
Они продолжили иди по улицам Стамбула до тех пор, пока не оказались в узком квартале, в конце которого был маленький дом.
Только когда они оказались внутри, герцогиня смогла перевести дух.
— Эдвард, тебе очень повезло с женой, — по-французски начал Карим-бей, чем немного смутил Аделин, — именно она придумала, как тебя спасти, но это ещё не всё, мне предстоит устроить всё остальное, как только на улице стемнеет.
— Дядя, я вам очень признателен, вы уже дважды спасаете меня, — произнёс Эдвард, обнимая за талию Аделин, — смогу ли я когда-то отблагодарить вас?
— Ты покажешь свою благодарность тем, мой мальчик, если научишься ценить жизнь и будешь бороться в любой ситуации до самого конца! — переходя на турецкий, сказал пожилой человек, подмигнув племяннику, — Аллах вручил нам этот подарок не просто так! Ты ещё должен получить наследника, а может и не одного…




Когда Карим-бей оставил их одних, Аделин казалось нашла способ заставить их хотя бы на время забыть об нависшей над ними опасности.
Эдвард стоял к ней спиной, и, недолго думая, она встала позади, прижимаясь к нему всем телом. Только осознание того, что он рядом, позволило ей расслабиться и поверить в лучшее.
— Эдвард, — позвала его она, ласково касаясь его груди, — ты, кажется, хотел кое-что сделать, когда я оказалась в твоей камере, не желаешь продолжить?
Она отстранилась на миг, потянувшись к полам своего восточного наряда.
Муж обернулся, и Адель прочла в его горящем взгляде ответ на свой вопрос.
Избавившись от ставшей ненужной одежды, молодая герцогиня потянула супруга к маленькому, но уютному ложу.
Она помогла ему раздеться, успевая при этом ласкать взглядом и руками каждый миллиметр его сильного тела.
Толкнув супруга на постель, Аделин оказалась сверху, стараясь хоть на мгновение поймать взгляд любимых болотных очей.
Эдвард не заставил себя долго ждать. И пускай в этот момент он был немногословен, молодая герцогиня поняла, как сильно он её любит. Она же хотела, чтобы муж окончательно уверился в её чувствах.
— Эдвард, ты ведь исполнишь моё желание, — хрипло поинтересовалась Адель, рисуя замысловатые узоры на широкой груди.
— Всё, что угодно, — отрывисто произнёс он, сильнее сжав её бёдра, заставляя испытывать жар в самом сокровенном месте.
— Я хочу, чтобы первым у нас родился сын с твоими глазами, — шепнула Адель, готовая лишиться чувств от охватывающих её ощущений.
— Это, к сожалению, не в моей власти, любимая, — тихо сказал герцог, коснувшись губами нежного розового соска, заставляя её выгибаться ему на встречу, — но, мы можем стараться до тех пор, пока твоё желание не исполнится!
И будто в доказывая только что сказанное, он неожиданно повернулся, так, что Адель оказалась распростёртой под ним и полностью в его власти.
Шквал поцелуев и ласк обрушился на неё, подобно ливню, но именно это и нужно было ей в этот миг. Страх и страсть смешались воедино, заставляя жить только этим мгновением.
Адель с трудом сдерживала стоны, стараясь не забывать об опасности, но мощное вторжение в её тело заставило потерять рассудок.
Она инстинктивно обвила ногами бёдра супруга, желая почувствовать его ещё глубже. Наслаждение становилось всё острей, до тех пор, пока они вместе не достигли вершины блаженства…
Несколько минут они просто не двигались, слушая как их сердца бьются в такт.
Придя в себя первым, Эдвард поцеловал её в макушку и прижал ещё ближе.
— Надеюсь, я исполнил твоё желание, Аделин, — промолвил герцог, перебирая золотисто-каштановые пряди, — но лично я был бы очень рад, если первой у нас родится дочка с твоими волосами и твоей улыбкой…
— Эдвард, ты ведь знаешь, что я всегда бываю права, — подняв голову, начала Адель, лукаво посмотрев на супруга, — первым у нас родиться сын, а потом я так уж и быть исполню и твоё желание, а пока… Попробуй ещё раз прогнать мои страхи! Только когда ты так близко, я забываю обо всём!

Глава 5


Очнувшись, как от дурмана, Эдвард обнаружил, что они снова потеряли слишком много времени…
Уже смеркалось, когда они наконец вышли из домика. Проклиная свою несдержанность, герцог буквально тянул Аделин за собой по дороге. В любой момент они могли попасть в облаву, и время, которое до этого работало на их стороне, теперь работало против них. Утром все корабли до последнего ялика будут проверены прежде, чем выйти в море.
Вскоре солнце село, и они оказались в абсолютной чернильной темноте. Аделин жалась к нему, а Эдвард сжимал её руку, понимая, что виноват во всем сам. Если бы он держал себя в руках, то сейчас они уже отплыли бы из Турции и на рассвете оказались бы у Греческих берегов. Карим будет недоволен, а бродить по дорогам ночью, да ещё и в сопровождении женщины, совсем небезопасно.
Шарахаясь от каждой тени, герцог наконец вышел к морю. Дорога, где несколько раз встречались им запоздалые путники, не казалась ему безопасной. Среди путников могли оказаться и разбойники, и солдаты. Воображение его рисовало, как они отбирают у него Аделин, и он ничего не может сделать один против толпы. Идти по лесной дорожке казалось намного безопаснее, но было темно и абсолютно ничего не видно. Они то и дело спотыкались и падали бы, если бы не подхватывали друг друга в последний момент.
Несмотря на обостренное чувство опасности и самый настоящий животный страх, Эдвард чувствовал руку Аделин в своей руке, и постепенно в голову начинали закрадываться самые грешные мысли. Он одёргивал себя, но мысли эти становились все настойчивее. Он целовал её губы, чтобы хоть немного успокоиться и ощутить, что она рядом. Он никому и никогда её не отдаст! Никому и никогда!
Яхта стояла в условленном месте, в небольшом заливе среди ещё нескольких подобных судов. Эдвард узнал её силуэт, и у него отлегло от сердца. Оставалось объяснить дяде свою задержку и решить, когда им сниматься с якоря. Ждать утра было бы безумием, но не меньшим безумием было плыть сейчас, когда у берега можно нарваться на мель или рифы.
Взяв стоявшую на берегу лодочку, он помог Аделин войти в неё и расположиться на корме, сам же столкнул её в воду и сел к вёслам. Скользя к яхте, он в голове придумывал, как будет оправдываться перед Каримом, но так ничего и не придумал. Аделин сидела напротив него, снова вызывая в голове чувственные образы, и он улыбался, решив, что не упустит времени, что они проведут на яхте.
На всякий случай он первым поднялся на борт, подал руку Аделин.
Дяди на палубе не было, и Эдвард решил, что тот ушел спать.
— Карим-бей! — позвал он, распахивая дверь каюты.
В каюте завозились какие-то люди. Эдвард напряг зрение и наконец различил образы. Это был совсем не Карим-бей. Это были совсем незнакомый пожилой мужчина и мальчик, видимо его слуга.
— А где Карим-бей? — спросил он растерянно, чувствуя, как Аделин положила руку ему на плечо. Она испугалась не меньше него, но он не может позволить себе показать свой страх.
— Карим? — переспросил мужчина, поднимаясь. — Нет никакого Карима. А вы кто такие?
Эдвард закусил губу. Он перепутал яхты, но сейчас искать ту, где ждал его дядя, было безумием. Он не мог забираться на каждую искать дядю, с возможностью нарваться на настоящую опасность.
— Я очень извиняюсь, — проговорил Эдвард, доставая пистолет и взводя курок, — но мне придется попросить вас сняться с якоря и прямо сейчас выйти в море.
Аделин вскрикнула, вцепившись в его плечо.
— И не подумаю, — коротко сказал старик.
— Я хорошо заплачу вам.
— Я не оказываю услуги пиратам.
Эдвард отступил, заставив Аделин выйти на палубу, и вышел сам, заперев дверь каюты снаружи. Придвинул к ней какой-то ящик, зафиксировал ручку и убедился, что дверь не открыть.
— Что мы будем делать? — Аделин смотрела на него блестящими от страха глазами.
Герцог засунул пистолет обратно в портупею и взял жену за руку.
— Мы отправимся в Грецию, как и планировали.
Аделин подняла голову, осматривая мачты, теряющиеся в темноте на фоне звёзд.
— Ты умеешь управлять этим? — удивлённо спросила она.
Эдвард сжал губы. Он абсолютно ничего не понимал в парусах и был на яхте всего один раз, когда они с дядей плавали на остров Мармара. Он тогда наблюдал за работой матроса и даже задавал какие-то вопросы. А когда-то в детстве отец учил его ставить парус на спортивной яхте. Но это было очень давно, и герцог уже не мог ничего из этого вспомнить.
— Да, Аделин, — кивнул он уверенно, чтобы не позволить панике охватить всё его существо и не показать ей, насколько он боится, — мы выходим в море…

Глава 6


Несколько недель, проведённых в Греции, смогли постепенно смыть из памяти страхи от пережитого приключения.
Аделин стояла рядом с Эдвардом и завороженно слушала, как он рассказывает о развалинах древнего храма, представшего перед их взором.
Герцогиня была готова слушать мужа часами, понимая, что не смогла бы себя простить, если бы из-за её чёрствости и бездушия в прошлом он лишил себя жизни!
Его улыбка и горящий взгляд любимых болотных глаз заставлял забывать обо всём на свете, так, что Адель порой с трудом могла вспомнить ту или иную достопримечательность.
Сейчас Эдвард увлечённо говорил о царе Эрехтее и его мифологической истории, но Аделин не запомнила ни слова. Она с большим удовольствием любовалась мужественным лицом супруга, наслаждаясь звуками его спокойного голоса…
— Аделин, ты меня слышишь? — спросил Эдвард, заметив, что жена его совсем не слушает. — Или тебе надоело слушать истории скучного зануды, от которого так и веет холодом?
Адель вспыхнула, вспомнив свой давний разговор с младшей сестрой.
— Ты услышал это? — только и могла произнести герцогиня, поймав смеющийся взгляд супруга. — Это было давно, и я… Я совсем не знала тебя тогда!
— И что же ты думаешь обо мне теперь? — поинтересовался Эдвард, — склонившись к самому уху.
Вместо ответа Аделин, убедившись в том, что поблизости никого нет, встала на носочки и, обвив руками шею супруга, тихо прошептала прямо в его приоткрытые губы:
— Ты мой любимый зануда! Самый лучший на свете! — легко коснувшись твёрдых уст поцелуем, она отстранилась, боясь, что невинные объятья превратятся в нечто большее прямо под открытым небом.
Герцог крепко держал Аделин за руку.
За последние дни он немного оправился от своего приключения. Угнав ночью яхту и с трудом ориентируясь в море, Эдвард пошёл вдоль берега Мраморного моря и вышел через Дарданеллы, ни у кого не вызвав подозрений. Видимо, турки ожидали, что он попытается сесть на лайнер, уходящий в Англию, поэтому не предприняли никаких мер по осмотру яхт, идущих через проливы. Он достаточно быстро освоил парус, и теперь, как заправский моряк, вышел в Эгейское море. Не зная, куда ему плыть, он взял курс строго на запад, потом спустился ниже и оказался в Аттике, где, наконец, причалил к берегу. Выпустив своих пленников, он позволил им забрать судно, и теперь мог наслаждаться обществом Аделин сколько ему душе угодно, не боясь погони или ареста.
Греция нравилась Эдварду. Они гуляли по оливковым рощам, искали руины и пытались определить, что было когда-то на месте этих руин. Аделин тоже заинтересовалась историей. Она читала книги, которые он приносил ей, и внимательно слушала все, что он ей рассказывал. Герцог улыбался, вспоминая, как еще совсем недавно на грани отчаяния хотел ехать в Грецию, чтобы занять себя перед отправкой на войну. Он так хорошо всё придумал, что ему было даже немного жалко того плана, где дети Аделин оказывались наследниками его титула. Эдвард крепко сжал руку жены. Аделин смотрела на него и улыбалась. Новый план нравился ему ещё больше. Потому что его наследниками всё равно будут дети Аделин. Но это будут так же и его дети!
— Аделин… — он снова притянул её к себе, — что же ты делаешь со мной?
— А что я делаю? — она кокетливо опустила глаза, но тут же взмахнула ресницами и уверенно посмотрела на него.
— Ты сделала из меня похитителя кладов, разбойника с большой дороги, пирата, преступника…
Она согласно закивала, с трудом сдерживая смех.
— Да, теперь кроме занудства у тебя множество добродетелей. Где бы ты ещё научился водить яхту и размахивать пистолетом? Кто бы обвинил тебя в краже? Эдвард, твой жизненный опыт бесценен, и всё это дала тебя я!
Герцог звонко рассмеялся, подхватил её на руки и закружил под оливами. Аделин раскинула руки, полностью доверяя ему и радуясь, как умела радоваться только она. И Эдвард тоже ощущал эту радость. Ту самую, которой Аделин умела так щедро делиться, и ту самую, что она забирала с собой, если покидала его.
— Без тебя жизнь моя была невероятно скучна, — прошептал он, ставя её на ноги, — мне бы даже не довелось сразиться с бандитами и вести яхту наугад.
— Без меня ты бы ни за что не научился брать рифы на парусах, — хитро сказала она, оправляя платье, — так что радуйся, что тебе так повезло — встретить меня!
— Я радуюсь, любимая, — улыбнулся Эдвард, поймав её в свои объятья, — потому что только ты даришь мне радость!
Эпилог



Ланкашир, 1876 год.

Ясное голубое небо подернулось закатной дымкой. Аделин лежала прямо в траве, закинув руку за голову, другой рукой обнимая Эдварда, который лежал рядом.
— Может быть, нам пора домой? — спросила Аделин, поворачивая голову и любуясь профилем своего мужа. — Няня скоро будет укладывать малыша, надо зайти сказать ему «спокойной ночи»
Эдвард тоже повернулся к ней. На его лице была улыбка кота, объевшегося сметаны.
— Давай полежим ещё немного? — тихо произнёс он. — Мне хорошо с тобой и совсем не хочется шевелиться.
Аделин поднялась на локте, сорвала травинку и стала водить ею по его лицу.
Эдвард тут же отмахнулся, весело смеясь.
— Ты — плохой родитель, мой дорогой муж, вставай и пошли укладывать сына!
Он нехотя поднялся на локте, потом потянулся к губам Аделин и запечатлел на них страстный поцелуй.
— Я не виноват, что ты всё время искушаешь меня. Я просто слабый человек и не могу устоять против твоих чар.
— Ещё не хватало, чтобы нас снова застукали, как в Париже в Булонском лесу, — хитро усмехнулась герцогиня.
Щёки герцога немного порозовели от этих воспоминаний.
— Там тоже была виновата ты, любимая. Ты надела платье с глубоким вырезом! — быстро нашёлся Эдвард, и они оба громко рассмеялись.
— Сегодня на мне платье без выреза, — будто между прочим заметила Аделин.
— Но меня ужасно соблазняет твой живот!
— И это при том, что врач строго запретил всё это во время беременности!
Эдвард сел, ища брошенный где-то сюртук.
— Мэтью это никак не повредило, и вряд ли повредит нашей дочери.
— Дочери? — подняв бровь переспросила Аделин.
— Сын у нас уже есть, так что будет девочка.
Он встал, оправляя на себе одежду и стряхивая прилипшие травинки, и помог подняться Аделин. Её живот был ещё не сильно заметен, но она сама явно округлилась и перестала напоминать девочку-подростка, превратившись в красивую соблазнительную женщину.
— Ты получил письмо от Алана, — Аделин вытащила травинку из его волос, — и как раз хотел зачитать мне его, когда…
— Когда ты соблазнила меня прямо в поле, — закончил он, доставая измятое письмо.
Вечер брал свои права, а Аделин стояла рядом с мужем, смотря, как он разворачивает листок… Вокруг были бесконечные поля, кое-где пересекаемые полосами лесопосадок… После жаркого дня пахло скошенной травой, собранной в стога, и ароматом цветов.
— Пошли, — герцогиня потянула супруга за руку, — расскажешь всё по дороге. Не обязательно читать слово в слово.
— Алан пишет, что наконец-то им удалось проникнуть в некоторые гробницы, но они оказались пусты. Ни золота, ни росписей. Ему обидно, что он столько вложил в эту экспедицию, и никаких результатов, кроме нескольких блюд и статуэток. Зато твой брат очень втянулся в археологию и вскоре сам сможет руководить раскопками.
— Безалаберный и непоседливый Ник? — удивилась Аделин. — Я в это не верю!
— Тут так написано, — Эдвард тряхнул письмом, — не веришь, прочитай сама.
— Да нет, я тебе верю…
Два года назад, когда они наконец-то прибыли из своего долгого путешествия, начавшегося на яхте в Турции и закончившегося в Париже, то узнали, что Алан купил лицензию на раскопки в Египте в составе большой группы археологов, а леди Кристина, которая с ужасом смотрела на бесконечные проделки своего сына, уговорила его взять Николаса с собой.
— Я была уверена, что Ник только закопает им всё, что они раскопали, — наконец, придя в себя от удивления произнесла Аделин, — вот кто способен разобрать пирамиды по камешку! Но надо же, он заинтересовался египтологией…
— Алан кого угодно может увлечь, если захочет, — сказал герцог, обнимая Аделин за талию.
— Он же не такой зануда, как ты, — поспешила добавить Аделин. Она остановилась, положила руки Эдварду на плечи и поцеловала его в губы. — Но ты самый лучший в мире зануда… И знаешь, я уверена, что как только дети подрастут, мы обязательно поедем в Египет, чтобы увидеть всё своими глазами.
Эдвард изобразил на лице притворный ужас:
— Ну уж нет, леди Аделин, я заставлю вас вести приличный образ жизни и ни за что не поеду в Египет, где вы с Аланом снова придумаете что-нибудь на редкость беззаконное!
— Возможно, но неужели тебе не хочется увидеть своими глазами пирамиды и сфинкса? Мне, например, очень хочется. Тем более, что Алан там. И вообще, какой ещё приличный образ жизни, ваша светлость? — Аделин вытащила очередную травинку из его волос и повертела её в пальцах, — Вот это вот тоже входит в кодекс джентельмена?
Эдвард снова рассмеялся:
— Сдаюсь! Египет, значит, Египет!
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